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i) lulosle în aero intensă emotie cînd începe seara 
I mă rog, cînd îmi începe mie seara, de obicei 
ji In orele zece și jumătate, unsprezece. Fiecare 
nanpa la Hobo e ca o petrecere — o mare petrecere 
unda toată lumea se cunoaste și se simpatizează cu 
osti lumea. 
Incep să sosească încet. Mai întîi, cei care vor 
Să [i figuri că prind o masă avantajoasă, apoi privitorii. 
GA ubicoi, acest grup, în întregime, stă îngrămădit clar 
ii D pano din drum, în partea nepotrivită a sălii sau, 
AACA Sint cu-adevărat duri, în sala din spate. Avem 
ini jul Stricie de primire a membrilor, dar unii tot reușesc 
ARo Slrecoare. in continuare, toată lumea se așează, 
“stiptindu-i pe obișnuiţii locului, care încep să apară 
PA li douasprezece și jumătate, unu. Fete cu părul ca 
urul Și ținută de cowboy, îmbrăcăminte indiană, cizme, 
in hu lânsparente fără umeri și fără spate. Cu cit mai 
Manile, cu atit mai bine. Insoțitorii lor variază de la 
jonta pletoasă a grupurilor rock pînă la cel mai recent 
junsaţi actori tineri. Debutante elegante în rochii de 
vară complete, cu cavaleri fără bărbi. Grupul din so- 
violatea virsinicilor. Grecii cei bogaţi. Arabii și mai 
bogati. Cite un star de cinema răzleţ — cîte un deputat 
Snu senator în trecere. Orice celebritate prezentă în 
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oraş. Tineri scriitori, creatori de modă, fotografi, modelg 
Cu toții vin să privească și să fie priviţi, şi să-$ 
înțilnească prietenii. Emoţia crește — atingind apogeul 
cu sufletul la gură, în jurul orelor două noaptea, cing 
sala e atit de plină, încit nu mai poate fi primii nimeni, 
decit poate Frank Sinatra sau Mick Jagger. 

Pare ridicol că acum șase luni, dacă ne întilnea 
pe stradă, mi-ar fi oferit citeva lire sterline, fără să mă 
recunoască. Acum, abia așteaptă să pună mina pe 
mine: „Dhagule,“ — moa-moa-moa — „cine-i aici astă 
seară?“ O înhăţare șireată, dacă prietenul sau soțul 
nu se uită. „le rog, nu ne da o masă nenorocită ca 
data trecută“ — stringere aiectuoasă și privire promi- 
țătoare. Apoi, soțul sau prietenul face un pas înainte — 
stringere de mină fermă, citeva vorbe de amiciţie 
masculină, iar eu i-i dau în grijă lui Franco, supremul 
chelner-șef, care-i pasează la masa corespunzătoare 
rangului lor. Spectatorii într-o parte a sălii, lumea bună 
în cealaltă. Totul în perfectă ordine, cu tălimbii bănoși 
înfundați fără drept de apel în salonul din fund. 

Mda, acuma-s foarte popular, toată lumea vrea 
să mă cunoască. Nostimă chestie, nu? Sint același, 
vorbesc cu aceeași voce, hainele mi-s puțin mai scum- 
pe, da’ cam asta-i singura deosebire. Totuși, nu v-ar 
veni să credeţi, cucoanele se bai, efectiv, să mi se 
bage-n pai. S-ar zice că le fac o mare favoare și, să 
știți, după cum merg lucrurile, cred că așa și este! 

Vă spun eu, viaţa e minunată, dacă nu siăbești 
hățurile. 

Cred că vă-ntrebaţi cum s-au întîmplat toate 
astea, cum de un tip ca mine, Tony Shwartsburg de 
pe undeva de lingă Elephant and Castle, s-a transfor- 
mat în Tony Blake — omul de lume, prietenul vedetelor, 
amfitrionul celei mei „selecte“ discoteci, Hobo. Am făcut 


— îm Z 


hmb «e confidente ca de pildă „De unde pot face și 
su usi de puțină iarbă?“ și „N-ai nişte păsărei?“ cu 
Un dintre cei mai vestiti din ținut. „Tony poate s-aran- 
ji Gorico" e o parolă binecunoscută prin oraș. 

|| bine, pentru început, am avut aceeași viaţă 
mul do aspră ca a majorităţii puștilor din cartier — 
n durau prin străzi dosnice, bătăi la care asistam aca- 
si Pirin mei, Sadie și Sam, erau o pereche de evrei 
Hamini, Simpatici, care se urau. Greu să fi ţinut la mine 
Anaya mai puţin decît tinea Sam, însă pentru Sadie, 
Haale strălucea prin urechea mea stingă. „Invaţă o 
linie, ca văru-tăâu Leon“, spunea ea, „să se min- 
irouca familia cu tine.“ Am făcut fapta aceea la treișpe 
Ami, oxuct înainte de barmitzwah!. Să fi știut familia, 
mA mult ca sigur că s-ar fi mîndrit cu mine. A fost curată 
Hu noţie. Gagica, mai mare ca mine cu cîţiva ani, mi-a 
«ul paduchi lați, iar următoarele șase luni le-am petre- 
dul, alternativ, încercînd să mă descotorosesc de ei și 
pañimdu-i tuturor fetelor care-aveau atita bafiă! Pînă 
i urma, i-am dat fetei care nu trebuia și-a aflat toată 
lunoa, Sadie a făcut o criză de isterie, iar Sam m-a 
mingil pe creștei și mi-a cumpărat o alifie. 

La șaişpe ani, am fost prins șterpelind petrol 
dinto mașină. Era gheșeit bun, atita cît dura. II sifonai 
mirun bidon și-l vindeai, probabil, chiar la garajul de 
unilo venise! Oricum, m-au eliberat pe cuvînt de onoare 
„i, cu asta, s-au terminat tendinţele mele criminale. 

Am trecut prin felurite slujbe, vinzător de ziare, 
malurātor în fabrică, plasator la cinematografele locale 

m-au dat afară cînd m-a prins administratorul făcîn- 
du- bucata unei puicuţe pe ultimul rind de scaune. Era 


| — Bammitzwah (sau Bar mitzwah) = 1; ceremonie a cultului mozaic, 
piin care băiatul în vîrstă de treisprezece ani este inclus în rindul 
b.ubaăţilor maturi; 2; băiat supus ceremonialului de bar mitzwah. 
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cea mai bună dintre plasatoarele lui și-o regula și el îi 
vremea aia, aşa că s-a cam sufocat. Din nefericire, el 
am lăsat-o cu burta la gură şi iar a ieșit un scandal în 
familie, dar, cum administratorul o voia înapoi, plasatoa: 
rele bune fiind greu de găsit, i-a plătit el să se dezumile 
la loc și totul s-a terminat cu bine. 

Intre timp, Sadie și Sam se cam săturaseră de 
mine — Și cine i-ar îi putut învinui pentru asta? Sam a 
încetat să mai zbiere la Sadie, începînd să se ia de 
mine. Bună treabă că i-a dat cuiva prin cap să se 
gîndească la unchiul Bernie. 

Unchiul Bernie era marele succes al familiei. Avea 
două magazine de delicatese și se cam separase de 
restul clanului. Oricum, Sadie a considerat că fiindu-i 
singura soră, îi datora și el o favoare, ceva, și m-a tirit 
pînă la unchiul Bernie acasă, în Great Portland Street, 
insisitind să-mi dea de lucru. Nu-l prea încînta per- 
speciiva dar, știind că altfel.nu putea să scape de Sadie, 
a acceptat. 

Avea o fiică, Muriel, o fată cft malu’, cu-o droaie 
de păr negru și des — peste tot: ziceţi un loc, și Muriel 
avea acolo păr negru și des. Altfel, nu era nasoală, 
arătîind destul de sexy. Tite mari și-un nas subţire, 
coroiat. Cred că n-ar fi trebuit, adică era vară-mea, 
așa și pe dincolo, da-nir-o zi s-a ivit ocazia și, dacă se 
ivește ocazia, cine-s eu să mă pun de-a curmezișul? 
Sigur că unchiul Bernie a aflat și așa s-a terminat și 
cariera mea în delicatese. Peniru Sadie era prea mult, 
ba încă nici pe Sam nu l-a prea bucurat chestia. 

Viața devenea oricum cam pliciicoasă la Elephant 
și, de vreme ce tot ajunsesem pînă-n Great Portland 
“Street, m-am gîndit că de ce nu m-aş duce niţel mai 
departe. Mi-am găsit un post să spăl vasele la Savoy 
și o cameră în Cadmen Town. Grozavă viaţă. Cînd am 


9 


ipluut douazeci de ani, eram un om fericit. 

Am cunoscut o fată, pe Evie, o blondină drăguță 
A Ciilonţală, chelneriţă la o crișmă unde clienţii erau 
Iu uciţi la plată. Mi-a aranjat o slujbă de chelner și 
Am duscoperit lumea bacșișurilor. Era ceva nemaipo- 


ionul, invațam multe despre oameni. Și, mai ales, exact 
fum S^ mulg o liră de la un beţivan hotărît să nu lase 
Faltak 

Scoteam douăzeci de sterline pe săptămînă. Am 
Miimil-o spre costume italienesti dungate și pantofi cu 
Mo, Apoi către întilniri cu fete maide clasă, coafeze, 
vVinžaloare şi altele de-aceeași categorie. Nu era deloc 
Mu, ma simțeam ca un rege! Duminica mergeam în 
vizite la Elephant, și-i dădeam lui Sadie cîte-un cinciar. 
Sicur că ea nu primea niciodată, întotdeauna venea 
du discursuri despre cum ar trebui să-mi pun banii 
Weoparie, să m-aşez la casa mea, să-mi caut o evreică 
draguţă şi să mă-nsor, să fiu ca vărul Leon — după 
parerea mea, un nesărat perfect. 

Am lăsat bodega și m-am făcut piccolo într-un 
ioslaurant de înaltă clasă, nu tot atita piine de mîncat, 
dar o cale spre ceva mai bun. lar cele bune se vedeau 
de jur-împrejurul meu. Ce mai păsărele intrau în localul 
Ala — o minune! Ce mai blănuri, giuvaericale, ce mirosuri 
scumpe! 

De-acolo, am devenit chelner în ali local de mare 
clasă şi m-am încurcat cu Penny, fiica patronului. Penny 
era altceva. Păr roșcat, foarte îngrijită, micuță și la locul 
ci. Cred că m-am îndrăgostit de ea. Nu-i puteam face 
figura, de-asta probabil. Acum, privind în urmă, recu- 
nosc că stătea cam prost cu sexul, dar pe vremea aia 
mă tulbura mult. Era prima fată pe care-o voiam şi n-o 
puteam avea. 

Nu vreau să par înfumurat, dar imaginaţi-vă un 
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Tony Curtis mai înalt, cu o idee din Michael Caine și 
Kris Kristofferson. 

Oricum, Penny și cu mine voiam să ne căsătorim. 
Tatăl ei era furios, bineînţeles, dar ea a trecut peste 
voia lui și, cum nu voia ca fiică-sa să se mărite cu un 
chelner, a deschis un restaurant nou și m-a pus să 
răspund de el — un fel de chelner-șef de lux. 

Acolo a început toiul. Am văzut-o pentru prima 
oară pe Fontaine. 

Desigur, toată lumea a auzit de Fontaine Khaled, 
e un soi de instituţie naţională, deși nu tocmai bătrină 
: — în jur de treișcinci, aș zice, și nici acum nu ştiu exact. 

Fontaine arată ca o englezoaică trufaşă, de prima 
clasă. Frumoasă, fireşte, cu oase cizelate (de la natură 
sau prin chirurgie cosmetică, nimeni nu știe), o piele 
fină, pergamentoasă, trup unghiular, pretindu-se numai 
bine la haine fanteziste, și păr lung, blond, pe care-l 
poartă legat la spate. 

Cînd am văzut-o pentru prima dată, nu mi-am 
mai puiut lua ochii de la ea. lată o doamnă. Sună răsu- 
flat, știu, dar faptul era inconfundabil. Fusese un foto- 
model celebru în lume și se retrăsese pentru a se mărita 
cu Benjamin Al Khaled, miliardarul. Apărea mereu în 
ziare, zburind de colo-colo și peste tot, arâtindu-ni-se 
pe lîngă casa ei din Acapulco, la castelul din Spania, 
la locuinţa de la oraş din Londra sau în vestibului de la 
New York. 

Citeam multe articole de ziar. În meseria mea, e 
bine întotdeauna să știi cine ce-nvirte, așa că de cum 
a intrat am ştiut că era ea. O însoțeau trei bărbaţi şi 
două femei de pe aceeași scară socială, dar nu de-ace- 
eași clasă cu ea. l-am condus personal la masă, treabă 
de care mă lăsasem de cînd eram șef peste local. M-am 
adresat ei pe nume, chiar, doar ca să ştie că-i stăteam 
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|» dispoziţie. Fontaine, însă, nu m-a învreanicit nici cu 
u privire. Atita despre impactul spontan al lui Tony 
Blake. 

Nu era cu ea nici un Benjamin Al Khaled și nu 
öredeam să fie împreună cu cineva, băieţii de la masă 
hind foarte dichisiţi, indivizi tipici fără sînge-n socoteală, 
cu voci zgomotoase ca la școala publică. 

Purta o haină pe care am crezut-o de iepure, 
doscoperind însă mai tirziu, în timpul unui instructaj 
tensiv, că era chinchilla. Pe-atunci mă credeam 
Grozav de dibaci, da nu deosebeam nici măcar o 
posetă Gucci de-o Marks & Sparks. 

Mă tot învirteam în jurul mesei și ea nici nu se 
uita la mine. 

Am început să trag cu urechea. 

— St Moritz a devenit de un plictis ingrozitor... 

— Ştiai că Jamie şi-a rupt piciorul în Tibei?... 

— Chiar îl crezi pe Saint Laurent anul ăsta? 

Pluteau spre mine crimpeie de conversaţie destul 
dê anoste. 

Cel care-a achitat nota a lăsat bacșiș zero dolari. 

Peste două seri a reapărut, de astă dată cu soţul 
ĉi, Era mult mai bătrin decit ea. Mai era cu ei un tip în 
virstă. Fontaine mi-a aruncat un scurt zîmbet intrind, 
lucru care m-a surprins, iar după aceea au început să 
vină ori de cite ori nu zburau în jurul lumii. 

Penny îmi crea probleme. De cînd mă avansase 
liucâ-său, ca să zic așa, aveam destul de mult succes. 
Clienţii mă agreau, le tineam minte numele, aveam grijă 
ca mincarea să fie tocmai bună, iar cu unii devenisem 
dezinvoli-prietenos. Locul își forma o reputaţie bună, 
oamenii erau dezamăgiţi cînd lipseam. Le plăcea să 
fie salutati pe nume și făcuţi să se simtă importanți. 

Tatăl lui Penny și-a dat seama că eram bun peniru 
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local, iar eu mi-am dat seama că Penny nu era bună 
de nimic pentru mine. Situaţia se împuţise. Incepea să 
devină foarte cicăliioare și geloasă, acuzindu-mă de 
tot felul de chestii, aliminteri pe deplin adevărate. Mă 
rog, nu ştiu dacă știa sau nu că-mi făceam de cap cu 
altele, dar e sigur că de la ea nu m-alegeam cu nimic. 
M-am mutat într-o garsonieră mică, pe Edgware Road, 
iar ea m-a prins într-o zi acolo cu o crupieră roșcovană. 

Ce mai lacrimi, ce scene! Mi-a oferii pînă și virgi- 
nitatea ei dar, între timp, ajunsesem nici să nu mă mai 
gîndesc. Așa că ne-am despărțit dușmani. 

inutil să spun că n-a mai fost decit o chestiune 
de timp pină m-am despărții și de tatăl ei. Pusesem 
ochii pe aliă slujbă. La vremea aceea, îmi făcusem 
stagiul de chelner și voiam să urc pe scara socială, să 
progresez. Situaţia ideală ar fi fost să-mi deschid 
propria mea circiumioară, dar pentru asta era nevoie 
de mălai, şi cine-avea? 

Am rotit ochii în jur şi, într-o memorabilă noapte, 
i-am întilnit direct pe-ai lui Fontaine. Era una dintre 
privirile acelea, ochii ei reci, acvamarini, ciocnindu-se 
în plin cu căutătura mea neguroasă şi posomorită 
(multe-s păsărelele care mi-au spus că am o privire 
neguroasă și posomoriiă) și asta a fost tot. Am ştiut 
amindoi că trebuia să cedeze ceva. 

Nu peste muli, s-a dus la toaletă să se pudreze, 
iar eu am așteptat-o la ieșire. 

— Tony, spuse ea, cu un accent profund, răspicat, 
foarte englezesc, aici te iroseşii — ce-ar fi să treci miine 
să-mi faci o vizită, am o idee la care poate m-ajuţi şi tu. 

Mi-a întins o carte de vizită mică, cu adresa ei 
gravată caligrafic, adăugind: 

— Pe la trei o să fie perfect. 

Am dat din cap năuc, ca să v-o spun p-a dreaptă, 
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lohi afacerea mă lăsase afis. 

A doua zi, cred că mi-am schimbat cosiumaţia 
ia vreo zece ori — oare o ţinută lejeră mergea sau ar fi 
[usi mai bine să arborez echipamentul italienesc vag 
ulicial? Pină la urmă m-am stabilit la o cămașă lila pal 
vu quler alb, teapăn, și un costum negru de mătase. 

Am ajuns mai devreme cu-o jumătate de oră, la 
Copmelia aia fără pereche pe care-o avea în Belgravia. 
| ra prea mult! Am descoperii că era o fostă ambasadă. 
Aveau pînă şi piscină. 

Un majordom m-a instalati în ceea ce credeam 
ca oră living room-ul, dar a reieșit că funcţiona ca o 
“umplă sală de așteptare. O scumpete incredibilă, mo- 
bilă sculptată năstrușnic și tablouri vechi, aiurite, pe 
pereți. Unele dintre ele erau de-a dreptul sexy — 
inlr-unul se vedeau trei puicuțe și un tip destul de fălos, 
där exact cînd îl studiam mai îndeaproape a intrat 
Fontaine. 

— Te interesează arta, Tony? mă întrebă ea. 

Arăta nemaipomenit, într-un fel de capot lung de 
mitase și cu părul complet despletit. 

Dom'le, şi-acum mai ţin minte ce nervos eram. 
Asta era clasă de-adevăratelea. 

— Hai în studio, propuse. Ce ti-ar plăcea să bei? 

Am cerut un sherry. Bânuiam că așa se cuvenea. 

— Mie nu-mi pari om.de sherry, îmi replică Fon- 
laine, cu ochii reci și amuzaţi. 

Am început să mă excit atunci pe loc, iar cu panta- 
lonii mei negri Și strimţi, nu era de glumă. M-am apropiat 
prudent, ea nu s-a dat înapoi, ba de fapt chiar a înaintat 
spre mine. Am cuprins-o cu braţele, era înaltă, îi sim- 
team oasele prin halatul subţire. Și-a înlănţuit braţele 
pe după gitul meu și mi-a tras gura spre a ei. 

Asta zic și eu sărut, părea un animal flămînd, 
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împingînd, sondînd cu limba, mușcînd și ofiind. Cred 
că pot spune cu deplină siguranţă c-am dat și eu to 
pe-atita pe cît am căpătat. 

— Să mergem sus, spuse într-un tîrziu, adăugind: 
Nici o problemă, Benjamin nu-i acasă. 

Am urmat-o pină la un mic ascensor și, în timp 
ce pornea, ne-am lipit strîns unul de altul. Fontaine îmi 
descheie fermoarul pantalonilor, începînd să mă frece 
cu degetele ei lungi și iscusite. Măi frate, eram gata 
să-mi dau drumul acolo unde ne aflam! 

Deodată, liftul se opri, iar ea își lepădă capotul. 

l-am privit trupul zvelt. Avea sîni mici, cu sfircurile 
palide, erectate. 

— Am ajuns? am întrebat, prosteste. 

— Nu, dar vom putea curind, răspunse ea, trăgin- 
du-mă de pantaloni. 

Cabina era strimtă, îmi cam dădea claustrofobie, 
dar Fontaine a reușit să mă dezbrace în pielea goală. 

Trebuie să spun că, în toate zbenguielile mele cu 
puicuţele, niciodată n-am dat peste vreuna care să se 
poarte așa. 

— Tony, îmi satisfaci toate așteptările, murmură 
ea. Stai jos, să-ţi arăt cum se face în lift. 

pă nenică! Ce mai experienţă! 

Dacă stau să mă gindesc, n-am prea avut ocazia 
să [ac mare lucru, că a făcut ea totul. Sigur că m-am 
achitat magnific. Mă aprinsesem de-a binelea, iar ea 
stia. Am lăsat-o doar să-și facă pofta. N-aveam de gind 
sa-i stric aranjamentul. 

Își înfipse unghiile adînc în spinarea mea, încolă- 
cindu-mă cu picioarele ei lungi și albe. Nu gemu, nu 
|ipă. Şopti: 

— Cordește-mă ticălosule, tine-o tare. 
Mă rog, n-aveam nici o problemă în sensul ăsta. 
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După aceea, a redevenit calmă și eficientă. S-a 
Hdiont și a luat pe ea halatul. M-a aştepiai să mă adun 
“ou in haine, apoi ascensorul ne-a dus înapoi în studio. 

Eram distrus. M-am trîntit într-un fotoliu. Fontaine 
a Sunal şi a apărut valetul, cu ceaiul. 

Vreau să deschid o discotecă, spuse ea. Ceva 
mi altfel, ceva șic, undeva unde să vină lumea la 
“islracţie — ceva nebunesc şi de elită. 

- Da? 

Eram numai interes. Se ivise marea ocazie. 

- Al putea să te descurci cu așa ceva, nu? 

Continuă să pălăvrăgească despre ipa absolută 
n unui local șic. 

- În ultima vreme, toate-s pline de mici nimicuri 
nsullate — nu crezi că orașul ăsta are nevoie de ceva 
diferit — ceva ca pentru oameni mari, cum e la Paris, 
unu la Roma? 

Modul ei de exprimare mă omora. Ca pentru oa- 
meni mari, auzi! Totuși, dădeam din cap, serios. 
Gautam o scăpare din restaurant — putea fi asta. 

— Tu începe să prospectezi terenul, Tony, conti- 
nuă ea, banii nu-s o problemă. Soțul meu va finanța 
toată afacerea. Îţi vom plăti un salariu bun Și cinci la 
“ută din profituri. Ce zici? Firește, tu vei conduce toată 
distractia, te tenteaza? 

Dacă mă tenta? Pe-o mină şi-un picior că mă 
lēnta. 

Se ridică, netezindu-și poalele capotului. 

— Acum trebuie să mă îmbrac. Apucă-te să cauţi 
și ținem legătura. 

Din ușă, se întoarse: 

— A, Tony, în lift, a fost drăguţ, foarte drăguţ, hai 
s-o mai facem curînd. 

Și adăugă, cu aceeași voce îngheţată: 
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— O să. te conducă valetul. 

Era prea mult. O cucoană rece de-a binelea și 
flămîndă rău. Aveam senzaţia că nimerisem în directia 
cea bună. 

M-am apucat de treabă, începînd să mă scol dimi- 
neaja devreme și să mă-nvirt pe la agenţii imobiliari, 
pentru a vedea o sumedenie de bodegi nespălate. 
Simţeam ce-și dorea (ha-ha) și am continuat să caut 
pînă l-am găsit. Era un restaurant pe terasă care dä- 
duse faliment — vecinătăţuri proaste, cum spunea toată 
lumea, imposibii de parcat mașina — da’, puisor, fă rost 
de portarul potrivit și nimic nu-i imposibil. Pentru mine, 
mergea de minune. Nu prea mare, nici prea mic. 
Aparte, pentru că în loc să te iirăşii în cine știe ce pivniţă 
urcai și aveai ferestre și peisaj. Am sunat-o pe Fontaine 
imediat și a apărut lunecînd într-un Silver Cloud Rolls 
cu șofer. l-a plăcut și ei. Incepea afacerea. 

Am luat ceaiul la Forinum s. N-o mai văzusem 
de-atunci, la ea acasă. Purta o haină de nurci argintii 
și pălărie și toată lumea întoarcea capul să se mai uite 
o dată. 

M-a privit cu ochii aceia calmi şi i-am recunoscut 
. expresia. 

— Benjamin e acasă, spuse, dar mai am un loc. 

— Păi, să mergem, am răspuns, înfulecînd la ceai 
sandvișurile fine şi simțindu-mă absolut grozav. 

l-a dai liber șoferului și am luat un taxi pînă la un 
mic bloc de apartamente din Chelsea. Era o garsonieră 
de mare lux, cu un pat mare, acoperit cu blană albă, 
covoare, oglinzi peste tot, obloane cu jaluzele care să 
atenueze lumina zilei și lămpi cu sticlă roșie. Citeva 
tablouri erotice pe pereţi și o droaie de cărţi porcoase 
intr-o bibliotecă încastrată în zid, lingă pat. 

Asla-i camera mea de tirfă, spuse Fontaine cu 
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un mic zîmbet crispat. Nu știam ce să răspund, nicio- 
dată nu mai întilnisem una ca ea. Şi-a scos hainele și 
s-a întins pe pat. Am început să bijbii la ale mele, vreau 
să zic, păi cum, eram jenat! 

In siirșit am scăpat de ele și am trecut oarecum 
la acțiune. Ea nu făcea decit să zacă absolut teapănă, 
surizind ușor. Cu totul altfel fată de data trecută. Era 
destul de stinjenitor, zău, mă luase pe nepregătite, ca 
să zic așa. Adică, mă aștepiasem să fie același lucru. 

N-a durat mult pînă să termin — iu-huu! M-am 
rostogolit de pe ea, studiindu-ne trupurile în oglinda 
de pe tavan. 

Foarte încet, Fontaine spuse: 

— Tony — ce-ai zice să-nveţi să fii un amant bun? 

M-am sprijinit într-un cot, privind-o nedumerit. 
| acea mişto? Păi, altceva nici nu eram, adică niciodată 
n-am avut lipsuri în sectorul ăsta. 

Intimplător, privind acum în urmă, presupun că 
m-a învățat într-adevăr multe. Mici trucuri culese de 
prin Beirut, Tanger, America de Sud. Zi-i pe nume şi 
ca Ştia figura. Era o profesoară grozavă, îndrăgostită 
de detalii. Am ajuns să aştept micile cursuri mai mult 
decit orice. Sigur că, pe de lături, mai ciocăneam cite-o 
păsărică. Fontaine nu știa despre ele, dar îmi prindea 
Dine, dindu-mi ocazia să-mi fac temele ca să fiu în 
[ormă pentru ea. 

Lana era stripieuză, cam frecangioaică, da’ 
bucăţică bună cînd am început să-mi pun în aplicare 
lectiile. De fapt, a adăugat şi citeva idei proprii. Avea 
cea mai strașnică pereche de pepenași și o păsărică 
mare, plină și suculentă. Ce vreau să spun: Fontaine 
eră de înaltă clasă și-așa și pe dincolo, da’ cam ducea 
lpsă-n materie de ţiţe și cur. li place omului friptura 
crocantă, da’ mai are nevoie și de piine şi cartofi.. 
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Viaţa era o poezie. Am plecat de la restaurant 
și-am început să organizez noul local. Decoratori de 
interior, chelneri de găsit, liste cu membri, comenzi de 
marfă. Aveam de făcut un milion și una de treburi. 

Fontaine a ales numele, Hobo. Era potrivit, deși 
Benjamin a venii cu propunerea să-l botezăm Fon- 
taine's. Ea a spus că ar fi vulgar și de prost gust. A 
avut dreptate, de obicei avea dreptate. 

ȘI astfel, în cele din urmă, l-am deschis. Petrecere 
mare, publicitate cu grămada, numai lume bună. Au 
venit cu toţii, intotdeauna se reped buluc cînd e rost 
de ceva pe gratis. Fontaine a supervizat personal lista 
invitaţilor şi cred că asta a pus toată afacerea pe roate, 
lista ei de invitaţi. Era un amestec atît de nebunesc — 
de la grupuri rock pînă la stele de cinema, de la înalta 
societate pînă la pești (internaţionali, bineînţeles!). A 
ieşit extraordinar. S-a întîmplat pur și simplu și, în citeva 
săptămîni, Hobo era locul și dintr-o dată eu devenisem 
persoana de cunoscut. 

Zău că-i o mare nebunie, încă mă mai aştept ca 
balonul să pocnească. Dar, iată-mă-s, Tony Blake — 
fost nimic, fost chelner, acum mare amfitrion, amant şi 


prieten al vedetelor. 


Barosanu'! 
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DQi 


Fontaine 


I intotdeauna mi-a plăcut să mă trezesc tîrziu Și să 
iau micul dejun în pat. Benjamin spune că-i din 
cauză că patul e locul meu favorit. De fapt, are dreptate. 
e scoală la imposibila oră șapte dimineaţa, așacă eu 
“lau trează cu ochii închiși și-l ascult cum tușește, rigiie 
i se bășeşte! Incîntător! Benjamin Al Khaled dimineaţa 

mă-ntreb ce-ar scoate rubricile de scandal ale înaltei 
societăţi dintr-un asemenea subiect în exclusivitate! 
L-am implorat să avem dormitoare separate, dar ăsta-i 
un domeniu în care nu capitulează. Îi place să i se 
tascolească noaptea jarul, și poate că, în toiul nopții, 
chiar îi vine. Așa că, răminem la dormitorul comunal. 
Merită sacrificiul, bogat cum e. Nici chiar eu nu șiiu 
cite milioane are. La șaizeci şi unu de ani, e neruşinat 
ca dracu’. 

Patul e delicios. Pot să zac acolo, să gindesc și 
sa mă relaxez, și șă nu trebuiască să fac nimic. La 
unsprezece, mă trezeşte camerista. Imi aduce micul 
dejun și ziarele, îmi umple cada şi întinde hainele pe 
care i le cer eu. Pot avea tot ce vreau. Benjamin îmi dă 
orice, în afară de bani lichizi pe mînă. 

Sintem căsătoriţi de cinci ani și fiecare am mai 
fost și-nainte. Fosta lui nevastă e o căjea. Simplă și 
insipidă, cu două namile de copii mari, de la el — Ale- 
xandra și Ben junior. Fostul meu soț e acum pe undeva, 
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prin California, prăjindu-se la soare pe banii storși de 
la Benjamin ca să fie de acord cu divorțul. Paul a fost 
toată viata un leneș. Cind eram căsătoriţi, o dată n-a 
pus mîna să muncească, trăia doar din banii mei cîști- 
gati cu sudoarea fruniii, ca model. Era totuși un bărbat 
destul de frumos și foarte viril. Ce păcat c-a trebuit să 
divorțez, dar mă plictisisem de pozat, de întinerii nu 
întinerește nimeni, iar Benjamin îmi oferea un titlu și 
toată averea aia divină. Ei bine, serios vorbind, n-am 
avut de ales. 

Măritișul cu Benjamin seamănă mai mult cu o 
slujbă de o jumătate de normă. Munceşte așa de mult 
și călătorește atita, încit abia dacă-l văd. De-asta a 
fost de acord cu discoteca, să am și eu unde să mă 
duc, „un mic interes“ cum îi spune el. „Mic interes“, ba 
bine că nu! Scoate o avere! Benjamin ar face un atac 
dac-ar afla, nu poate suferi să am banii mei proprii. 
Crede că m-ar face să nu mai fiu dependentă de el. 
Nu-i o prostie? De parcă n-aș fi dependentă de toate 
milioanele lui. 

Benjamin crede că-i sint fidelă. Mi-a spus. Crede 
că dacă sînt bine îngrijită acasă, nu mai vreau. Pentru 
un bărbat de șaizeci și unu de ani, serios vorbind, e 
foarte naiv, mai ales de vreme ce lipsește jumătate din 
timp. De parcă m-ar putea satisface chestia aia a lui 
bătrină și veştejită! 

Din fericire, mi-am aranjat viaţa destul de bine și 
am legături ocazionale interesante. La Londra, actualul 
e Tony. Mai că nu-i divin. Foarte arătos și teribil de 
sexual. Inalt, puternic, are un trup care-i unduiește de 
mușchi ascunși și un piept plin de păr negru foarte 
excitant. Chipul lui e o invitaţie în pat deschisă. Ce 
inocent era cind am pus mîna pe el, și-acum, uită-te la 
el! Firește, la bază va fi întotdeauna un țal-șef, dar cred 
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ca l-am perfectionat de nerecunoscut. 

Prima oară a fost un dezastru. Firește, avea un 
lirmec animalic, umblei sexy, dar cam atita tot. In pat, 
"vea un trup minunat, însă nici pic de talent. Mai mare 
iusinea, pentru cineva atit de bine înzestrat! Ce mi-am 

iS, e foarte atractiv într-un sens fundamental. Dacă 
pe mine mă tentează, probabil că le va fi tentînd și 
pe-o mulțime de alte femei. De-asta m-am hotărit să-l 
lolosesc în discotecă. Aveam nevoie de cineva și a 
ieșit că era exact omul potrivit. Firește, știu că acum 
are legături cu tot ce mișcă, inclusiv cu cea mai bună 
prietenă a mea, Vanessa. El crede că nu bănuiesc 
nimic. Ce prostie! Vreau să zic, nu mă deranjează, dar 
lireṣte că mă prefac a nu ști, simulez şi eu o mică undă 
de gelozie, altminteri l-aș răni în orgoliul lui masculin. 
Vanessa și cu mine facem mare haz, „Tony armăsarul“ 
Il numim. Ce mai distracţie, cînd ne comparăm însem- 
narile! Se crede cel mai extraordinar amant din lume. 
Nu-i râu, dar dacă nu era atît de bine înzestrat ar fi fost 
un dezastru pe capul lui. Bietul și încrezutul de Tony! 

N-am să uit niciodată prima oară cînd m-a vizitat 
acasă. Ce haine avea pe el — incredibil! Un costum 
lin de mătase neagră, cu pantaloni atit de strînși, 
ui strălucea prin ei ciocănitoarea ca un far! Am tras 
vuncluzia că trebuia să arunc o privire. Benjamin era 
plecat, așa că l-am luat în lift și m-am distrat cu el acolo. 
Li, vreau să spun că nimic nu-i mai anost decît s-o faci 
intotdeauna în pat. Cînd i-am scos hainele mi-am zis 
„Nu-i râu“, dar după ce s-a terminat toiul am știut că 

iveam multe să-l învăţ. 

Cel mai bun amant din viaţa mea a fost zulu-ul 
ala mare şi negru. Făceam o reclamă la costume de 
baie pentru o revistă cu glanţ, tocmai hăt în pustie — și 
am luat o pauză de-o ţigară, iar el m-a apucat după un 
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pom Și mi-a dat-o repede. Delicios! N-am s-o uit nicio- 
dată, avea un cronometraj perfect, m-a dus la cel mai 
minunat orgasm din viata mea! Din păcate, a doua zi 
am trecut la alt decor și nu l-am mai văzut niciodată. 1 
Mă gindesc adesea la el, de obicei cînd Benjamin e 
răscrăcărat peste mine, gifiind și pufnind. 

Vanessa spune că Tony e uimit de mine! Vă daţi 
seama! Presupun că fiindcă-s măritată cu un milionar, 
și-așa mai departe. Destul de folositor, cad oamenii în 
genunchi, mult respect și una și alta. Faimă, bani și 
titluri, altceva nu-i interesează de fapi. | 

Nu vreau copii. La ce bun? Îţi distrug silueta, îţi 
fac o groază de necazuri plicticoase și pe urmă te pără- 
sesc. N-am eu nevoie de copii, nu am ceea ce presupun 
că se numeşte instinct matern. Personal, îmi place să 
mă simt liberă. Dumnezeule, mama n-a cîştigat nicio- 
dată vreun avantaj că m-a avut. O femeie ar trebui să 
fie puternică, am văzut prea multe căsnicii ratate fiindcă 
femeia era slabă. Vanessa are trei copii și nu-i vede 
niciodată. Locuiesc cu bona, la etajul patru, unde ea 
niciodată nu urcă. La fel de bine ar putea să fie în 
Siberia. Nu că-i o prostie? Nici n-arată prea rău, doar 
un pic cam îleşcăită. O salvează mutra aia drăgălașă. 
Într-o zi, am să-i spun lui Tony că ştiu despre el și Va- 
nessa. O să facă un atac! Se crede așa de deștept! 
Parc-ar îi un băieţaș, nu poate suferi să fie descoperii. 
Putin îmi pasă, atita vreme cît îi rămîne și pentru mine 
destul, las’ să facă ce pofteşte. Serios vorbind, e un 
idiot, un armăsar sexy și idiot! Asta-i mentalitatea aia 
a lui de clasă inferioară, niciodată n-o să se schimbe. 
Totuși, e folositor, merită categoric să-l țin în lesă. Și 
atit de dornic să înveţe! Mereu mă-ntreabă de unde 
am poșeta, cu ce parium mi-am dat şi cine mi-a croit 
hainele. 


pei E d e e eee AD 
Cred că-i dau un telefon, să m-arunc pin-la el 


inainte de coafor... 


Trei 


Tony 


„pn seara asta o să fie bine. Două mari petreceri în 
| oraş, după care vor veni cu toții aici. Azi, Fontaine 
Aproape m-a prins. Aţipisem în pat cu păsărica aia — 
Janet cutare sau cutare, și Inălţimea Sa telefonează: 
„Vin pe la tine.“ Fermecător! Scoal-o pe Janet, aia se 
plinge, o voce oribil de smiorcăită, păr lung şi negru 
po spate, uf! Se vede că fusesem pulbere. Se bagă, 
„clilosindu-se, într-o rochie destul de lungă ca să-i aco- 
pere curu’, drăguţ cur. O-mping pe ușa din faţă și peste 
cinci minute apare Fontaine, intrind ca o boare. Abia 
dac-am avut timp să ascund cearceaiurile! 
Uneori e ca o vrăjitoare, rece rău. 
— Trebuie să mă duc la coafor, anunţă ea, pășind 
alara din fusta Rhavis, pantofii Gucci şi ciorapii Dior. 
Imi vine s-o urăsc citeodată, nu-s o maşină. Ea 
ramine în picioare, cu jacheta de la taior încă pe ea și 
părul ascuns într-un turban de vizon. Se reazemă ob- 
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scen de perete. O vrea de-a-mpicioarelea. Eu mă 
gîndesc la bărbatu-său. Bietul băiat, el muncește de 
se spetește în timp ce asta are activităţi. Niciodată să 
nu te încrezi într-o femeie, așa spun întotdeauna. Arată 
ca un model de prima clasă în jumătatea de sus și ca 
o poză porcoasă de la briu în jos. Gîndul mă excită şi 
reușesc s-o servesc. Măi frate, îmi închipui ce scenă 
ieșea dacă m-ar fi prins azi-dimineaţă! 

Se îmbracă vioaie, picioarele i s-au subțiat, tine 
prea mult regim. 

— Ne vedem diseară, spune, încheindu-și fusta, 
să tii masa mea pentru șapte — vin la noi un diplomat 
francez şi nevastă-sa. 

Și s-a dus, lăsînd în urmă un dami de „Caleche“ 
- Hermes. 

A fost otreabă bună, cind a-nceput. Fontaine Kha- 
led și una și alta. Da-i țepoasă, e țepoasă rău şi nu 
vreau să fiu folosit așa cum mă folosește ea. Cu camera 
aia de tirfă și preferințele ei sucite. 

Și bătrinu' ei? Cred că-i idiot de-a dreptul. Acuma 
am toate prospăturile pe care le vreau. Prospături de 
înaltă clasă, cu topianul. Ea, însă, m-a apucat de boașşe. 
Hobo e al ei, dacă vreau să mă las de regulat cu ea, 
am zburat, punct. Zău că nu-i cinstit. Eu am pus tot 
localul pe picioare, trudind ca un ciine pînă la cinci în 
fiecare dimineaţă, și nu m-aleg decit c-un mizilic pe 
lîngă ce scoate crișma asta — iar cota din profituri încă 
mai am de așteptat pînă să mi-o văd. N-am nici con- 
tract, nici nimic. Doar că lucrez pentru ea. E o cățea 
rece ca gheaţa — o cățea deşteaptă ca focu’. 

— Franco, adu-mi un scotch. 

Franco e un chelner-şei grozav. Probabil că, dacă 
plec de-aici și-mi deschid ceva în altă parte, l-aș putea 
trage după mine. Dar cu ce? N-am nici un chior. S-au 
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ulonl unii — unele — să-mi asigure spatele pentru un 
luv ul nou, şi iar aș lua-o d-a capo. Mi-am aruncat ochii-n 
ir dupa vreun tip care să pună bazele, unul dintre grecii 
iuţaţi ar fi bun. Am unul în minte, da' va trebui să joc 
io, să pară că-i ideea lui. 

Bună, Tony dragule, și-aruncă un păsărel bra- 
iulo-mprejurul meu, jur că-n viata mea n-am mai 
Vuzul-o. 

Ce mai faci? radiez eu de plăcere, făcindu-i cu 
OChiul. Binecunoscutul farmec Blake făcînd bulbuci. 

Bine fac, ea e Chicky și âsta-i Robin și el, Henry. 

[rei non-eniităţi stroiocate să-mi prezinte omagiile 
lbr, Seara începe. 

Există anumiţi clienţi regulaţi care se adună de 
livcâre dată la masa din vîrf. | se zice masa din vîrf 
luidca-i în viriu' sălii, în cea mai bună poziţie de unde 

ð vede totul, iar acolo stau eu, cînd stau, adică de 
viba două ori pe noapte. Intotdeauna mă asigur să fie 
liberă pentru orice celebritate în trecere, în caz că alte 
locuri nu sint. Permanenţii pot fi plimbaţi oricind de 
volo-colo. Dacă am o parteneră, acolo o așez. A, mi 
s permite să am partenere, cîtă vreme nu stau prea 
mult cu aceeași fată. La urma urmei, nu fac decit să 
“ea acolo toată noaptea, singure-singurele. 

Clienţii regulaţi sînt cu toţii tipi, o gamă variată, 
pnéteni de-ai mei. Este Sammy — scund, vînos, brunet. 
| abricani de pălării — nebun după gagici — mereu 
lulasuind cu alte păsărele. Preferă înaltele. Zău c-ar 
Irebui să-i fac odată cunoștință cu Fontaine, da’ ea-l 
(jusește revolitător, iar el zice că-i o traistă de bani 
bulrină. Pentru Sammy, orice femelă trecută de doud- 
zeci e o traistă bătrină. E un băiat dulce, dar mulţi 
oameni nu-l înțeleg. 

Pe urmă mai e Franklin, calm, tînăr, arâtos și 
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timid. Şade colo și bea Coca-Cola toată noaptea. To 
ne-am prins că-i flăcău. 

Apoi, Hal — un american, permanent făcut praşiie 
mamă-mamă cînd e vorba de văduve bătrîne și bogate 
Ca la vreo patruzeci de ani, atrăgător dacă-ţi placé 
genul Dean Martin. Are o inimă mare și fiecare gologan 
cinstit pe care-l cîştigă i-l trimite fratelui său mai mic 
din New Jersey, ceea ce-i singura chesiie cu care se 
laudă. | 

Ultimul, Massey, cîntăret. Dă bine în sensul în 
care negrii sînt frumoși. Dansator extraordinar. 

Cînd n-avem nimic mai bun de făcut și nici unul 
dintre noi n-are pereche, stăm acolo și discutăm despre 
talent. „Mi-ar plăcea s-o cordesc pe-aia!“ e un strigăt 
frecvent la masa noastră. 

Fontaine nu-i poate suferi pe nici unul. „De ce ai 
mereu în jur grupul ăla bălţat?“ mă întreabă ea. Dar 
băieții plătesc, așa că'n-are ce face. 

Toţi au bănuieli în legătură cu Fontaine și cu mine, 
dar nimeni nu știe efectiv. Imi plac regulaţii, sînt o gașcă 
de treabă. 

In seara aceea, Franklin a apărut primul. Cu o 
tipă, surpriză, surpriză. Taică-su-i mare ştab în cine- 
matografie. Păsărelui cu care a venit era, categoric, 
prea fierbinte pentru el, totuși, probabil că i-a pus o 
vorbă bună la tăticu'. Avea buzele alea bosumilate și 
ochii sleiți ai tuturor viitoarelor vedete de film. Prea 
multă cordeală şi prea puţin aer curat! Franklin o trata 
ca pe-o mare doamnă, cuwviincios și numai politețuri. E 
un băiat bun, da’ cam fâtălău. la-le dur, dacă vrei să le 
dai pe spate. Tipa avea o claie de păr roșcat, lung și 
des, și mi-a aruncat cunoscuta privire de vino-ncoa. 

— Janine James, Tony Blake, ne prezentă Fran- 
Klin. Janine e aici cu niște filmări. 


N ir i e E sate 2 A 


Huna, Zimbi ea afectată. 

Puah, uneori ștoarfele americane mă inhibă de 
WI vu onbilul lor fonfâii nazal. l-am aruncat privirea 
ji «le cunoscător furios, care de obicei le prinde-n 
iii, Mira răspuns cu o expresie care bănuiam că se 
vilă boxy, Bietul Franklin, cu asta n-avea nici o șansă. 
Urmātorul dintre regulaţi care a răsărit a fost 
Smy, prietenos, cockneyi!, Sammy cel nebun după 
Islolounce. Ca printr-un noroc, n-avea nici una cu el și 
Wbiliat s-a lansat într-un subiect de conversaţie cu 
Iinine. Franklin stătea tăcut, îmi dădeam bine seama 

[A havon să fie o noapte de neuitat. 
Ubișnuita masă a lui Fontaine era lîngă a noastră. 
li xplicasem de-o sută de ori că nu poate avea loc la 
MAAR din virf fiindcă e singura care se poate elibera în 
iu do urgență. Asta o sicîia, dar s-a mulțumit cu urmă- 
nroa ca valoare. La urma urmei, nu-și petrecea acolo 
lise noapte, categoric. Poate șase nopti în Şir, apoi 
nidi una timp de două, trei săptămîni, în care călătorea. 
| ocurile pe unde umbla îmi dădeau ameteli. Benjamin 
“vb propriul lui avion cu reacţie, de mare folos. 
| omlaine nu venea niciodată cu mai puţin de cinci, șase 
pursoane. O avea pe prietena aia a ei, Vanessa, blon- 
di, draguţă, cam trupeșă, cu rezervoare enorme care 
ð biţiiau. Măritată. cu fiul proprietarului unui lanţ de 
magazine foarte celebru. Valora o avere. Avea trei copii. 
Miue harababură, Vanessa. O idolairiza pe Fontaine 
O copia cu credinţă. Nu era decit cinstit să i-o trag. 
Practic, mi-a cerșit-o. M-am dus la ea acasă, într-o 
dupa-amiază, cînd bărbățelu' era la birou și copiii la 
plimbare cu guvernania. Nu cred că şiie despre mine 
“i Fontaine, oricum, mi-a promis să nu spună nimănui 
ce e între noi. Sper din tot sufletul să n-o facă. E foarte 
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riscant. Oricum, la pat e o jale, da' mamelele alea incre= 
dibile...! Puteam sta să mă joc cu ele ore-n șir, te sufocă, 
mari și moi, şi foarte pufoase. De obicei, Vanessa e-n 
grupul lui Fontaine, cu sau fără bărbăţel, care nici el 
nu-i rău — mult mai de soi ca Benjamin. Aud că și-a 
tras o gagicuţă, pitită într-un apartamenţel drăguțel. | 
meseria mea, ajungi să le afli aproape pe toate. 

Fontaine și gaşca și-au făcut marea intrare pe la 
unu jumate. Era acoperită cu nurci albe pînă la pămînt. 
Avea părul adunat în creștet şi prins cu diamante 
lucitoare. Soţul îi stătea alăturea, mai scund decit ea 
și gras. Tipa arăta fantastic. Cine-ar fi crezut că dimi- 
neaţă stătuse rezemaiă de perete-n dormitorul meu, 
cu flocii la vedere?! Simţeam o poftă dementă să urlu: 
„P-asta am avut-o!“, da-n schimb m-am apucat de 
numărul cu saluiurile. Pupături, ce bine-mi pare că te 
văd și alte spanacuri. 

Vanessa și soțiorul erau, bineînţeles, prezenţi. Ea 
arăta de groază, ca intotdeauna. Părul zbirlit, țitoancele 
țopăind într-o rochie de șifon. Am ciupit-o pe neobser- 
vate de sîn, în timp ce-i dăruiam o sărutare pe obraz. 
Roși, iar eu am dat mina cu bărbăţelul. „Ce mai face 
Veronica?“ am fost tentat să-l întreb. Veronica era 
gagică-sa. 

Aveau cu ei și un cuplu de francezi mai în vîrstă, 
încă un bărbat tînăr și fata asta. Stătea retrasă mai în 
urma celorlalți, fiind vizibil jenată de toate saluturile zgo- 
motoase. Comparativ cu ei era îmbrăcată simplu, într-o 
rochie nesoiisticată, de lină, puţin cam prea luncă, și 
un singur șirag de perle. Avea părul lung, arămiu, strîns 
la spate și prins într-o banală agrafă cu perle. Foarte 
puțin machiaj, de fapt nici nu era chiar atit de drăguță 
— dar avea ceva ce-mi trezea un junghi simțit drept 
pînă-n josul pîntecului. Ochii aceia, mari, căprui și foarte 
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iiuvonţi, mă priveau cu uşor dispreţ. Fără-ndoială, nu 
ii cine știe ce paţachină obsedată cine-i următorul 
Hu cure și-o trage, sau cît de scurtă ar trebui să poarte 
lulu. Era foarte tînără, ca la șapteșpe, optișpe ani. In 
ilovi secunde, am ştiut că pe-asia trebuia s-o am. 
| 1 deosebită. 

Se așezau cu toţii. N-avea nimeni de gind să mă 
jiointe? Fontaine era ocupată să comande şampanie, 
ului ci acvamarini reci săgetind să vadă cine mai era 
prin jur. Le făcu cîtorva persoane cu mina, după care 
“ulul Vanessei o invită la dans. Dacă există ceva la 
cro Fontaine nu se pricepe, ăsta-i dansul. E plăcut să 
“iii ca există măcar un lucru de care nu e în stare. 
Mare simţul ritmului, se zgilțiie cam ca o păpușă slăbă- 
nonga. 

l-am zimbit tipului de lingă fata cu păr arâmiu și 
AM intins mina: 

- Sint Tony Blake, m-am prezentat, foarte prie- 
IENOS. ; 

Fata nu-mi aruncă nici măcar o privire, rămînînd 
vu ochii în gol, plictisită. Individul era un jeg. Costum 
pulrăţos, spinare scurtă, un nimic veritabil. 

Benjamin interveni: 

— A, Tony-— nu-l cunoşti pe Peter Lincoln Smith? 

Numele nu-mi era necunoscut. ÎI întîlnisem de 
uilova ori pe taică-său. Bătrinul era proprietarul unei 
jumatăţi din Londra. 

— lar ea este fiica mea, Alexandra, încheie mindru 
Benjamin, tocmai a venit acasă azi, din Elveţia. 

Fiică-sa Alexandra! Cred c-am rămas cu gura 
cascată cel puţin cinci minute. Fiică-sa! 

Fata mi-a aruncat, îmbufnată: 

— Bună seara. 

Atunci s-a băgat în vorbă și perechea de francezi 


d 


30 


și a trebuit să le fac conversaţie. Reieșea că fiica IQ 
venea la noi tot timpul și auziseră multe despre mine 
O cunoșteam pe fiica lor, o nimfomană mică și urit 
care purta rochii de la Paco Rabanne şi se credea ce 
mai mişto femeie a tuturor timpurilor. N-o explorasen 
de fapt, dar se ocupase Sammy de asta și-și dădusi 
verdictul cu degetele mari în jos. 

Benjamin insista acum ca jegul să danseze c 
Alexandra. Fata roși, spunind că nu voia să danseze 
Peter Lincoln Smith era prins la mijloc, nu știa ce să 
facă, să-l bucure pe tătic sau pe fetiță. A cîștigat tata, 
iar Alexandra, fără tragere de inimă, a fost condusă pe 
ringul de dans. Se zăreau semnele unui trup formidabil: 
Rochia nu dezvăluia nimic, însă era acolo, ascuns 
dedesubi. 

Nu ştiam ce să fac, fata mă cucerise, habar n-am 
de ce. Nici măcar nu vorbisem cu ea, probabil că era o 
cățea bogată și răsfăţată. Pofteam la ea ca nebunu, 
dom'le, se anunţa o afacere lunecoasă, îndrăzneam 
eu oare să risc? 

Fontaine reveni la masă, cu răsuilarea tăiată și 
cam încinsă în toate nurcile alea albe. Toată sala îi 
văzuse haina, așa că și-o scoase, dezvelind o rochie 
neagră mulată pe corp, fără spate. Categoric, ştia cum 
să se arate. 

M-am trit înapoi la masa clienţilor regulaţi și am 
comandat un scotch sec. Sosise și Massey, cu o 
manechină slabă și colţuroasă, pe nume Suki. Avea 
părul tuns băiețește, fusta strînsă pe fund și un machiaj 
bizar, alb cu ochi enormi, ca de clown. 

Massey era stăpinit ca de obicei. 

— Auzi, domn'e, spuse el așezindu-se lingă Sam- 
my, care-i treaba astă seară? 

— Aceeaşi dintotdeauna, totul se balansează, am 
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dopul, 

Purta un costum alb, foarte elegant. Mă gindeam 
SN îi lau și eu eventual un costum alb. 

Am tras cu ochiul spre Alexandra, pe ring. Printre 
lui dansatorii, stătea calmă, ţinindu-și amicul la o 
lungime de braţ, în timp ce încercau un soi de foială în 
gil 

Am înșfăcat-o pe Suki și am luat-o la dans, 
uindu-mi drum pină aproape de Alexandra. Singura 
A roacție a fost o privire vag absentă către Suki. 
Iu m-aș! Ce-aș fi putut face pentru ca javra aia 
iuli sa mă bage-n seamă? 

Suki era o dansatoare foarte stilată, studia cu 
Ivliejiozilate fiecare nou pas și n-ai îi prins-o nici moartă 
[i ind ceva demodat. Ea și Massey formau o pereche 
ito/iwva. Eu — trăgeam un soi de shake smintii și cam 
ANIA lol. 

Fac pariu că aici e altfel decit în Elveţia! am 
ipat peste vacarmul muzicii, cu un rinjet dement pe 
iulia. 

Alexandra se mulţumi să mă ignore. Sau asia, 
su nu m-a auzit. 

Ce? întrebă Suki. 

Nimic, am murmurat, trăgînd-o înapoi la masă. 

O actriță italiană, Carla Cassoni, tocmai își fäcea 
intrarea, înconjurată de atenţiile a trei bărbaţi. 

Mamăăă, îluieră Sammy printre dinţi. Ce zici 
io sta? 

Era frumoasă, brunetă, cu piele măslinie și un 
lup la limită de-a îi dolofan, dar reușind să fie doar 
volupluos. Noul ei film tocmai începuse să ruleze în 
oraș. Ceva în legătură cu o fată de la ţară pe care-o 
violează o armată — puteam înţelege foarte bine armata! 

M-am grăbit să-i întimpin, stringînd cu căldură 
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mi.ini, întilnind ochi verzi limpede ca de cristal și o vog 
din piept, cu accent străin. In mod normal, aș fi devel 
Charlie Şarm, oferindu-mi serviciile dansante, dar. 
seara aia mintea-mi era altundeva. Am avut grijă $ 
primească o masă bună și am lăsat-o cu ăia trei. 

Miss Căţea Bogată se așezase la masa ei. Pet 
era scos la dans de către Fontaine. Am operat o reci 
noaşiere rapidă: Vanessa dansa cu bărba-su, ie 
Benjamin stătea de vorbă cu francezii. M-am așezi 
lîngă Alexandra, răminind amindoi cu privirile pierdut 
în gol. Fata bea suc de portocale. 

— Cum îţi place? am întrebat. 

— Cum îmi place ce? răsună vocea ei, înceată $ 
foarte precisă. | 

— Clubul, am îilfîit eu un braţ în jur, expansiv. | 

— Foarte drăguţ, răspunse ea, înăbușindu-și uf 
căscat. Am observat că avea unghiile tăiate scurt ş 
lăcuite în culoarea pielii. Majoritatea fetelor sau femeilo 
pe care le cunosc au fie niște pinteni lungi și roșii, fie 
unghii scurte, roase. 

— N-ai vrea să dansezi? 

— Nu, mulţumesc. 

Nu mulţumesc într-adevăr! Majoritatea fetelor 
și-ar da și genele false de pe ele ca să danseze cu 
mine! Am rămas acolo fără să mai avem nimic de spus, 
pînă s-au întors Fontaine și Peter. 

Clubul se umplea pînă la refuz. Muzica răsuna 
din ce în ce mai tare. Era vremea să scoatem discurile 
și să aducem formaţia. Vremea să circulăm printre me- 
se, să le facem conversaţie. Vremea să dăm imbold 
chelnerilor. 

M-am ridicat, văcuţa aia proastă nici măcar nu 
era prea drăguță, şi, pe cinstea mea, le puteam avea 
pe cele mai drăguţe. Mi-am luat scotch-ul, l-am dat pe 
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SI am luat-o la pas prin cîrciumă. Oamenilor le plăcea 
55 int usez la masa lor, asta denota că erau cu 
Ayal „admişi“. Vă spun eu ce treabă prefăcuiă-i 
li poate că din același motiv stătea Alexandra acolo 
Si] «lo plictisită şi de neimpresionată. 

M am dus la masa vedetei italiene. Era cu „produ- 
lutul” ci — gras, impozant, fără să ştie o boabă de 
Silezia —, cu un actor britanic și prietenul lui cascador. 
i Mila Cassoni era foarte drăgălașă, cu accentul ăla al 
fi Incredibil de gutural. Producătorul îi ţinea ferm o mină 
ji vuupsă, dar femeia îmi făcu cu ochiul, flirtînd, sigură 
FA Wrisul nu înțelegea nici o vorbă. 

Eşti foarte atrăgătoor, toarse ea, ce truup fru- 
MDHS, dar nici un baan, hmmm? Maare păcaai, încheie, 
vu un chicotit profund, senzual. Era o bucăţică isteaţă. 

Am invitat-o la dans, dar clătină din cap: 

Feel e foaarte geloos, îl indică ea pe producător, 
Muy plaace să danseez cu alt bărbaat. 

Nimeni nu voia să danseze cu mine. Pur și simplu 
ji ori seara mea norocoasă. 

Deodată, Franco se apropie grăbit, își căscă ochii 
lulbucati spre Carla, apoi îmi șopii ceva la ureche. Se 
piron ca intrase o puicuţă negresă într-o rochie topless, 
i Irebuia să facă? Să-i ceară să se-acopere sau ce? 
Mi ui aratat-o, fata tocmai se așeza, avea o rochie cu 
parea de sus numai îranjuri, despărțindu-se la fiecare 
Inicare, pentru a dezvălui o pereche de sîni tari, 
uulonii-închis. Ispititoare chestie, acu-i vedeai, acu’ nu-i 
mhi vedeai. Tipul care-o însoțea era bătrîn, încostumat, 
jul vizibil la o vijiială. O cunoşteam, o îișneaţă ușchită 
po nume Molly Mandy, creatoare vestimentară cu juma 
da normă. Ce mama dracu', nu exista nici o lege împo- 
livă rochiilor topless? l-am spus lui Franco s-o lase-n 
juc. Citeva persoane observaseră și se holbau o 
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mulțime de ochi; apoi fata s-a ridicat la dans, și-a-n 
put zgiiala pe bune. Bătrinelului nici că-i păsa, 
urmat-o, fudul nevoie mare. Negresa a început | 
shake lent, cu țițișoarele abia mișcindu-i-se, și deoda 
și-a dat drumul și franjurii au luat-o razna și țiţele 1-4 
luat-o razna și mamă, Doamne ce-a mai luat-o și £ 
razna. 

Toţi s-au oprit din dans, formînd în jurul lor ù 
cerc de aplauze. Tipilor le plăcea la nebunie, iar unel 
dintre păsărici arătau cam sufocate. Am văzut-o p 
Fontaine dind fuga cu Vanessa la marginea ringul 
de dans, să vadă mai bine. Era o scenă nebuneasce 
Apoi s-au alăturat și grecii, au aruncat pentru începr 
cîteva pahare, pe urmă o pereche din ei l-au dat di 
drum pe băirîn cu umerii și-au început să danseze ci 
Molly. Una dintre prietenele ior, ca să nu se lase me 
prejos, și-a smuls bluza de pe ea, s-a descheiat k 
sutien și a intrat în joc. Toţi au ovaţionat. 

Venise momentul să-i opresc, altfel ne trezeam 
cu politia pe cap. Fermecător! M-am îmbulzit prin mul 
time, doar o idee prea tirziu. Unul dintre scrintiţii de 
armatori greci înşiăcase o tiitä cafenie, moșul încercă 
să-i dea un pumn și se pomeni cu roatele-n sus. 

S-a pornit un vacarm de urlete, dar Franco își 
adusese cheinerii în teren cit ai clipi, bătrinul a fost 
dus repede de-acolo, iar grecii au fost convinşi să se. 
întoarcă la masa lor, spunînd: 

— Ce căcai, nene, la ce atîta tărăboi? 

Asemenea acțiuni făceau ca Hobo să fie unic în 
oraş. 

Am aruncat o privire spre masa lui Fontaine, care 
tocmai se așeza, rizind. Alexandra şi escorta ei pleca- 
seră, probabil în timpul ievaturii. Prea bine. 

— Auzi, Molly puiule, să nu mai vii așa pe-aici. 
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IMi zimbi, două șiruri de dinţi albi ca perlele plus 
va plombe de aur. 

Care-i treaba, Tony, scumpule, nu-ţi plac uge- 
ARa mele? scutură ea din umeri, despărțind franjurii 
Iliu i-mi oferi un crimpei de peisaj. 


Sli că-mi plac — da’ nu aici, o să provoci o 
îi bilă, haide, te conduc să-l găsim pe amicul tău. 
l ācu o mutră: 
-răţioare, pirțul ăla bătrin a rămas rece, în 
Mipan asta am chef de distracţie. 
Iincepeam să mă enervez, ce-aştepia - să 
55 agne de mine? Nici nu mă gindeam; am aruncat o 
privire spre Sammy, dar el era ocupat s-o ţină de vorbă 
PE Janine. 


Am apucat-o de braţ și am condus-o spre recep- 
HR unde bătrinul era culcat în biroul din spate. Cind 
Am Ajuns acolo, tocmai iși revenea. 

Fac rost de-un taxi, du-l acasă, am șuierai. 
O.K., se bosumilă ea, da’ eu poate-am să mă 
iure, n-ar fi timpul ca noi doi să avem o scenă? 

I-am dat un brinci spre păstrăvul ăla bătrin și-am 
IEN de-acolo. Cred că plombele de aur mă scoseseră 
ti priză. 

Cînd am revenit în sală, Fontaine m-a chemat la 
ordine cu un gest imperial. Îl cunoșteam bine — ridica 
lonte sus un brat lung și subțire și pocnea oarecum 
din degete spre mine. Fermecător! Un fel de... vino-aici, 
Huga! 

M-am dus. În fond, ea era ṣefa. 

- Povestește-ne, spuse, cu ochii lucindu-i de 
mnoţie; s-au aplecat spre noi şi ceilalţi, nerăbdători să 
nud povestea. Cine era nefericitul ăla mititel cu ea? 
conlinuă Fontaine. Vreau să zic, serios vorbind, erau 
© pereche ridicolă. 
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Mi-a dat un șut dureros pe sub masă, semnă 
ei că voia s-o invit la dans. 

M-am conformat. Detestam să dansez cu ea, 
tot veni vorba de spectacole ridicole. Există ceva 
ridicol decît o doamnă elegantă ţopăind și zdruncini 
du-se ca o puștoaică de șaptișpe ani? Mai ales cir 
nu simte deloc ritmul. l-am adresat lui Flowers, di 
jockey-ul, semnalul meu secret, să pună o melog 
lentă. Se lansă într-un potpuriu din Tony Bennett, făcif 
o mutră, el care era strict un om de Motown. 

Fontaine mă cuprinse strins. 

— Ai atins-o? întrebă ea, lingindu-și buzele rujat 
argintiu. 

— Pe cine s-o ating? 

— EI, ştii tu pe cine, arăta ca venită direct di 
junglă! 

N-am luat în seamă remarca. Fontaine avea í 
părere proastă despre oricine din afara gășitii ei, mă 
era și foarte intolerantă și încontinuu îmi cerea să mi 
descoiorosesc de cheinerii negri și de Flowers. Odată 
în pat, imi povestise cum o făceau să se simtă incomod, 
după care se excitase foarte tare şi-mi trăsese pe spate 
niște zgirieturi care probabil or să-mi rămînă o veșnicie 
Nu-mi poi închipui pe cineva care s-o facă pe Fontaine 
să se simtă incomod. 

La Flowers n-am să renunţ niciodată, e cel mai 
bun din oraș. Un negru înalt și slab, cu părul electrocutat 
și ochi albaștri spălăciţi. De obicei, drogat de nu mai 
ştie de el. Dar poate simţi o sală cum simi eu o femeie 

Fontaine dansa lipită de mine. Am aruncat o 
privire spre soțul ei. Sporovăia cu perechea de francezi. 
— Bună, Tony, mă salută o fată, care dansa pe 
lîngă noi. l-am suris. 
Fontaine mă înghionti în coaste, spunind cu un 
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» 
Ambal uimit: 
Ii place, nu, cu toate păpușicile astea tinîndu-se 
Spa uine? 
I rêbuie să recunosc că-mi plăcea. 
Voua nu v-ar fi plăcut? 


âp 


Patru 


fontaine 


„1 m ajuns la Tony la scurt timp după ce îi telefona- 

ji 5em. Din apartamentuł lui a ieșit, căscind, o 
Io undqioaică mică şi oribilă. Am aşteptat cîteva minute 
Nina sa sun, n-ar fi fost bine să afle că stiam despre 
Minila lui „aventuri“. S-ar fi crezut că va dovedi un oare- 
sub grad de bun gust, dar nu, el se culcă cu oricine, 
fum obisnuiesc armăsatrii. 

M-a întîmpinat cu un sărut. Ce obicei nesuferit, 
snuliuile mă dezgustă enorm, mai ales cînd pe buze 
Mirua mirosul altcuiva. 

A inceput imediat să-mi bijbiie la haine și, sco- 
[inulu-mi fusta, m-a intuit de perete. 

lrebuie să-l admir, nu-i niciodată în inferioritate. 
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M-a posedat pe loc, foarte excitant, deși doar pentr 
clipă, fireşie. 

Lucrul groaznic e că Tony e teribil de plictico 
N-are de spus nici pe departe ceva inteligent. Du] 
sex, serios vorbind, trebuie s-o iau la fugă de lingă í 

M-am îmbrăcat la loc și i-am spus că întîrziam 
coafor. Firește că nu era așa, deci am băgat capul [ 
la Vanessa să-i fac o vizită. 

Vanessa îmi aminteşte de o vacă de Jersey mal 
și blondă. Placidă, înceată, mereu cu copiii forfotindu 
pe dinainte. Ce-o fi găsind Tony la ea, serios vorbini 
nu-mi dau seama. Probabil pieptul ăla mare și mămo 

În situația mea, mi-e greu să-mi găsesc prieteni 
vreau să zic, trebuie să fie cineva de același nivel socia 
altminteri nu-s decît de-o invidie absurdă. După 6 
m-am măritat cu Benjamin, toate prietenele mele d 
dinainte au devenii imposibile. Fiecare vizon nou sa 
inel cu diamant era întîimpinat cu mici zîmbete crispate 
pur și simplu nu puteau suporta. Vanessa, firește, n-arg 
motive să se agite, presupun că soţul ei e aproape le 
fel de bogat ca al meu, deşi dacă stai să te uiţi la eg 
nici n-ai bănui. 

Îmi place să am haine frumoase și bijuterii, să fiu 
invidiată și privită. Presupun că am știut dintotdeaună 
că eram destinată pentru o viaţă de soiul ăsta. 

Am avut o copilărie foarte ștearsă, cu o mamă 
foarte ştearsă și un ticălos de tată care-a făcut din viața 
mamei un iad. Felicity Brown din Bournemouth. A 
crescut în deplină liniște, am urmat cea mai bună școală 
de fete, am decis că voiam să mă fac veterinar şi habar 
n-aveam despre sex decit ce șuşoteau celelalte fete. 
Toate fetiţele englezoaice cuminţi voiau să fie veterinari, 
face parte din tradiţia noastră — mă rog, pe-atunci așa 
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i oricum. La șaisprezece ani, mi s-a îngăduit prima 
iri cu un tînăr, în trecutul meu nu era nici o situatie 
in an do „viol la treisprezece ani“. El avea noud- 
“piu voce, era fiul doctorului local, un băiat drăguţ și 
Inin Ne-am înţeles bine, ne-am ţinut de mînă, am 
ul citeva sărutări pe furiș și am hotărît să ne căsă- 
Him. Eram o fecioară castă și cinstită din Bourne- 
Mhulh, logodită, în așteptarea căsătoriei, cu un adorabil 
ol cu marchizet și steluțe în ochișorii mei șterși. Ne-am 
AMANI, cu ajutorul părinţilor noștri de clasă mijlocie, să 
AR ualorim cînd avea el să împlinească douăzeci şi 
Wu «le ani, iar eu, optsprezece. Viitorul meu era croit 
SI pliuulicat. El s-a dus să-și termine studiile medicale, 
lu Pu m-am angajat în tot felul de activităţi, ca de pildă 
vuulul și cursurile de gospodărie. Serios vorbind, alţi 
iuți nu cunosteam și credeam că-l iubesc pe Mark. 
FE Mluaţie! Habar n-aveam cu ce se mănincă dra- 
loa - 
La orele de gospodărie, am cunoscut o fată 
Munta Marcia. Era gravidă, nemăritată, iar oamenii 
sunloau despre ea. Mama mea o numea „frivolă“ şi 
uululoasă“, iar tata spunea că era o rușine că i se 
Madun să participe la lecţiile de gospodărie. Dar ea 
juilivipa și a fost prima gură de aer proaspăt pe 
Si im luat-o în toti cei aproape șaptesprezece ani 

Si inot de viaţă. 
Ne-am împrietenit și i-am spus despre Mark și 

pliu urile mele. 

Cum e la pat? m-a întrebat ea. 
Am privit-o fără nici o expresie. 
A, nu, începu Marcia să ridă, să nu-mi spui că 
Au V-aţi,..? 

A trebuit să recunosc că nu ne€..., mai mult, că 
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nici n-aveam de gînd, pentru că fetele cuminti nu fe 
așa ceva, nu? 

Asta a făcut-o să ridă și mai tare, după cal 
deveni foarte serioasă și spuse: 

— Cum Dumnezeu poţi să te măriţi cu un om făt 
să ştii dacă vă plăceţi unul pe altul la pat? E foar 
important, trebuie s-o faci. 

Firește, Marcia nu era o reclamă ambulanta. 
sexului, cu burta ei umflată și nici un soţ la vedere, de 
m-am gindit că avea dreptate, ar fi trebuit s-o încerc 

L-am aşteptat nerăbdătoare pe Mark să vină ace 
să în vacanţă, semiexcitată, semiinfricoșată de cee 
ce plănuiam să fac. 

| s-a dat voie să ia cu împrumut mașina tatält 
său și ne-am dus la un film, în timpul căruia el m- 
ținut de mină, iar după aceea ne-am dus la un mar 
hotel să mîncăm de cină. . 

E foarte greu, cînd eșii o fecioară cuminte $ 
liniștită, să propui ca logodnicul tău cel la fel de cuminie 
și liniștit să facă dragoste cu tine, mai ales cînd el n- 
încercat niciodată ceva în sensul ăsta. 

Am spus: 

— Hai să mergem înapoi pe plajă, e o seară ati 
de frumoasă. 

— Of, Felicity, sînt obosit. 

— Te rog, Mark. 

Eram foarte hotărită să fac treaba aia bestială. 

— În regulă, a acceptat el, fără tragere de inimă. 

Am parcat undeva pe faleză și ne-am așezat 
acolo, fără ca el să facă vreo mișcare spre mine. 

După citeva clipe de tăcere, am spus: 

— Mark, dacă ne vom căsători, nu crezi că ar treb 
să ne cunoaștem? 


Al 


Ce totvorbești, Felicity? mi-a replicat el artăgos. 

M-am tras mai aproape de el. 

ştii ce vreau să Zic. 
A losi șocai sincer și m-a împins la o parte: 
Dacă voiam o fată de soiul ăla, se găsesc des- 
la prin jur. 

Deja eram foarte excitaiă, era prima oară în viaţa 
man cind mă excitasem sexual, iar Mark — bărbatul 
Haji mele — mă respingea. M-am înfuriat. 

M-a dus acasă cu mașina, în tăcere, și am refuzat 
Si | mai văd vreodată. 

In seara următoare, hotărită să descopăr ce și 
fum e Cu sexul, m-am dus la un cafe-bar local, unde 
AWM cunoscut un băiat înalt, cu scurtă de piele, numit 
sul II mai văzusem pe Ted prin oraș și am hotărît că 
W li lost potrivit să mă initieze în tainele vieţii. Am 
iimopul să stăm de vorbă, iar cînd m-a invitat la o 
Plimbare am primit imediat. 

Ne-am preumblat îndrepiindu-ne spre plajă, iar 
Apoi el m-a apucat, m-a sărutat, și-a înfipt mîinile sub 
luin mea și am căzut amindoi pe nisip. Eram gata 
paniru el, fără preliminarii. M-a pătruns cu forţa, era o 
tutore excelentă, iar eu m-am agăţai de el și m-am 
mgA ca mai vreau și, cînd a terminat și i s-a înmuiat, 
ii dit vrut să-i dau drumul. Încerca să scape, iar eu 
mA jiioam de el. Era minunat. Ne-am luptat în tăcere, 
ih licut curvă şi a spus că-l răneam. Eu îl răneam 
ju ol, delicioasă declaraţie. 

| uase naștere o nouă Felicity Brown. Îmi plăcea 
i pus| Am încercat de toate, cu toţi. Mi se deschisese 
in lui O viaţă cu totul nouă și, curînd, orașul Bourne- 
môulh n-a mai fost destul de mare pentru mine şi am 
locul la Londra. Deja, tata se bucura să mă vadă 
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plecînd. Cred tă mama a vărsat citeva lacrimi. 

Am ajuns la Londra, înaltă, slabă, cu păr neti 
săiat, dar cu multe lucruri de oferii. lar la vîrsta € 
douăzeci și unu de ani eram deja Fontaine — top-modi 
Frumoasă — citeva schimbări ici și colo, blondă, fa 
cu Londra la picioare. 

Aveam o grămadă de bani, o grămadă de bărba 
și apoi l-am cunoscut pe primul meu soţ, Paul. Ei 
foarte atrăgător. Zvelt și leneș, cu ochi cenușii fumego: 
și trup frumos. Uneori lucra ca model, alteori ca actol 
dar cel mai mult îi plăcea să trăiască din banii cite une 
cucoane. In pai, era divin. Fâcea o gimnastică, aproap 
pe măsura mea. A fost primul bărbat care mă satis 
făcea, serios vorbind, şi avea grijă să rămîn satisfăcută 

Astfei că, într-o bună zi, ne-am căsătorit, în mijlo 
cul unui iureș de bliiz-uri. Paul a stat cu burta-n sus În 
timp ce eu lucram, iar viaţa a mers înainte. Juca, bea 
și nu-mi era credincios, dar am rămas împreună, 
fiindcă, din cîte cred, îl iubeam. 

Toată lumea-mi spunea că eram nebună, însă 
pe undeva prin mine tot mai rămăsese un strop din 
Felicity Brown și voiam să am o căsnicie durabilă. 

La douăzeci și nouă de ani, m-am privit în oglindă 
și mi-am făcut socotelile. Eram top model de șapte 
ani, ceea ce înseamnă mult, ca pentru o vedetă din 
orice domeniu. Cit timp mai putea să dureze? Paul îmi 
toca toti banii, curind aveam să împlinesc treizeci de 
ani şi cîte coperte de reviste mă mai așteptau? 

Și mai eram și extenuaiă. Munca de model nu e 
ușoară, cum par să creadă oamenii, e o trudă care-ţi 
frîinge spinarea, un continuu scrişnet de coafuri, ma- 
chiaje, lumini orbitoare și fierbinţi și poziţii imposibile 
anatomic. 
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Lategoric, nici eu nu-i mai eram fidelă lui Pauli, 
Mupi şase luni de căsnicie conveniserăm amindoi că 
Sin ridicol să ne limităm unul la celălalt. Că toi veni 
Wubh, ne distram destul de bine cu „petrecerile în grup“. 
Ito interesante. 

In sfirşit, am ajuns la concluzia că Paul era un lux 
ii ciue trebuia să mă despart și am privit în jur după 
Tinay mai cu dare de mină care să-i ia locul. 

L-am cunoscut pe Benjamin la St Moritz. Eram 
i blo cu o prezentare de blănuri, pentru o zi, iar el era 
Su incredibil de pliciicoasa sa soţie și doi copii îngro- 
Alon. Ne-am cunoscut într-un grup, eu ştiind cine era. 
Ai reusit să schimbăm cîteva cuvinte între patru ochi. 

Ţe-aş putea revedea la Londra? m-a întrebat. 
Lu inalțime, îmi trecea cu puţin de umăr. l-am dat 
fumatul meu de telefon. 

I-au trebuit exact cinci săptămîni ca să înainteze 
Wojiunea de divorț. Eu îmi jucam rolul cu mare grijă, 
i iun dăruit totul în afară de un singur lucru și l-am făcut 
5 i dorească la nebunie. E o vorbă îngrozitoare pe 
iu u foloseste Tony, „Ard ca focu după tine, puisor,” 
iun la asta se însumează ceea ce simţea Benjamin. 

N-a fost nici o problemă să mă descoiorosesc de 
Phul, Benjamin a plătii, Paul a încasat. Şi cu nevasta 
lui Banjamin a mers ușor. A fost de acord să divorţeze 
AB èl lară nici o discuţie. Fireşte, a primit o avere şi 
Api, Nu ne-am vorbit niciodată, dar sînt obligată să-i 
vid uncori pe Ben junior şi Alexandra. Sint, serios 
„nbind, absolut nesăraţi. Tînărul Ben are douăzeci de 
Añi Şi-i O versiune și mai scurtă a lui taică-său. Alexan- 
tra e pur Și simplu ștearsă, nici o scinteie, ca maică-sa, 
Ure 

Aşadar, asta e povestea mea. Benjamin și cu 
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mine ne-am căsătorit, din nou în văpaia blitz-urilor, 
ne-am petrecut luna de miere pe un iaht nou cumpără 
de el special cu ocazia asta. 
Îmi cumpără tot ce vreau, am cîte-un armăsi 
ocazional şi-s fericită — cred. 
Ce s-o fi întîmplat cu Felicity Brown? 


âp 


Vanessa nu era îmbrăcată cînd am sosit. Siînii € 
mari filfiiau printr-un capot albastru, mînca piine prăjit 
cu miere și citea o rubrică de scandal. 

În cercul nostru, e foarte important să-ţi vez 
numele tipărit cît mai des. Dacă Vanessa nu era foarti 
bogată, ar fi fost o boarlă clasa-ntii. Ştiu că Leonard 
soțul ei, ţine o vagaboandă-ntr-un apartament, dar nt 
i-am spus Vanessei. Ce rost ar avea? 

Ne-am salutat una pe alta cu căldură, iar eu i-am 
cerut un cockiail cu șampanie valetului lor filipinez, 
-m-am aşezat și m-am relaxat. 

— Ce-i nou, iubito? câscă Vanessa. 

Mi-am scos jacheia. 

— Nu multe, doar că am avut o mică sesiune cu 
armăsarul. 

Am ris amindouă. 

— Azi a fost în formă bună de alergat? întrebă 
Vanessa, cu o undă de interes nu tocmai neînsemnată 

Am senzaţia că a făcut o pasiune secretă pentr 
Tony, oricît de indiferentă încearcă să pară. 

— Da, am răspuns, cînd nu e? 

La asta, Vanessa s-a cam amărit, ea trebuia să-l 
aştepte pe Tony s-o abordeze, pe cînd eu aveam cu el 
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5 joluție de alt gen. 

Valetul mi-a adus cocktail-ul. Era rece și delicios. 
Uf cocktail bun cu șampanie, serios vorbind, te pune 
Pa vale pentru toată ziua. 

Ce îmbraci diseară? am întrebat. 

Vanessa ridică din umeri: 

Nu m-am gindit prea serios. 
Gred și eu că nu se gindea prea serios, eu îmi 
uim ţinutele cu luni de zile în avans. Nu-i de mirare 
VĂ juula întotdeauna așa de jalnic. 

Am mai sporovăit o vreme, după care m-am dus 
in Luulor. 

Alexandra a ajuns acasă la ora șapie, îinviorată 
fupi Llveţia. Mă antipatizează, iar eu n-o pot suferi, 
A lonjamin, bineînteles, nu observă nimic. Arăta la 

Ida ştearsă și de nesărată ca de obicei. Întotdeauna 
MA uimeste să văd cum poate o fată la vîrsta ei, în 
vibuuuile astea, să arate atit de complet demodată. 
Lu pinul lins pe spate, fără machiaj, într-o rochiţă de 
lină lotul neinteresantă. 

lienjamin a întimpinat-o cu căldură. E politicoasă 
Su A|, dar sînt sigură că-l urăşte pentru că a părăsit-o 
mamica”. Are un depozit enorm pentru ea, cînd va 
Hini douăzeci și unu de ani. A sorbit dinir-un suc de 


[r 
ji ilucale și curind au sosit ceilalţi — slavă Domnului! 
Mi-am pus noul vizon alb, lung pină-n pămînt, iar 
Vunwwsei i-a plăcut la nebunie. N-am nici o îndoială 
f RDA pară curînd cu o copie proastă, copiază tot ce 
Si dar, invariabil, pur și simplu nu i se potrivește stilul 
si, suilem genuri complet diferite. 
Gina la Annabels a fost amuzantă. O mulţime de 


Pattani, A fost o pliciiseală groaznică s-o avem și pe 
Moxundra după noi, se uita tot timpul la mine cu un soi 
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de semizîmbet dispreţuitor. Aş prefera să stea pe lîngă 
„mămica“, la ţară, nu să ne deranjeze pe noi. Acu 
vorbește despre un apartament din Londra pe care- 
împarte cu o prietenă, iar Benjamin insistă să se mute 
la noi. Cum îndrăzneşte? Slavă Domnului că ea refuză 
invitaţia. Puştoaica asta iimpită începe să lucreze ca 
secretară. Ce rost are, la banii ei? 

Cina s-a prelungit. Am dansat cu ţapul ăla bâtrin 
de francez, care mă ţinea prea strîns şi-mi sufla în fată 
miros de usturoi. Încîntător! Am dansat cu Leonard, 
nu-i rău, deși descrierile Vanessei despre activităţile 
lui în pat sint, serios vorbind, foarte plicticoase. Probabi 
păstrează totul pentru fișneaţa mică de-alături. 
absolut uimitor cum pot soții cei mai lipsiţi de imaginaţie 
să se transiorme-n nişte adevăraţi Casanova în paturile 
altora. 

În sfîrşit, am pornit spre Hobo. Acolo pur și simpli 
mor de plăcere. Un asemenea amestec minunat dé 
oameni, mereu se întîmplă ciie ceva. Şi Tony, mă rog, 
Tony la treabă e un spectacol grozav. Cel mai bul 
prieten al absolut tuturor! 

Trebuie să recunosc, atunci îmi place cel măi 
mult. E regele întregului local, toţi îl vor la masa lor, 
toate femeile îl doresc. 

Are un mers de animal foarte sexy, aproape ca Și 
cum ar avea o erectie ascunsă. Aş vrea ca şi în pai să 
fie la fel de sigur pe sine, după toate cite l-am învăţa 
încă mai are gusturi cam suburbane, nu pare capabi 
să proiecteze nici un sirop de originalitate. Ca să fii ui 
bun amant, îţi trebuie o constantă sursă de inspiraţie 

Firește, prietenii săi sînt incredibili. Se-adună | 
masa lui ca un stol de bărbaţi refuzati. Ce grup bălţai 

Discurile sînt fabuloase, cîntă atit de tare, înci 
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nici măcar gîndurile nu ti le poţi auzi. Îmi place să 
dansez. Toată sala cască ochii la blana mea — un mic 
danS cu ea pe mine... n-o să-mi țină prea cald. Las 
"n vadă bine înainte să mi-o scot. 

Alexandra şade ca o tonă de cărămizi. Serios 
vorbind, nu pot s-o suport. Benjamin e atît de mindru, 
wurode nemaipomenit de frumoasă. Cît despre nesă- 
Mitul ala mic cu care-a încălţat-o, taică-săâu are-n el 
inu multă viaţă decît fiul. De fapt, e tocmai potrivit 
ponlru Alexandra, două non-personalităţi șterse la un 
lu] 

0, nu, doar n-o să mă invite la dans. Ba mă invită. 
ül, ce oroare! Fiii bogătaşilor sînt toti la fel. Serios 
Vorbind, niște mici plicticoși încrezuţi. Asta probabil că-i 
“li ucocași vîrstă cu Tony — numai că are cam tot atita 
sua hppeal cit un purice. N-are nici un rost să te îreci 
AE mine, iubiţel, pur și simplu n-ai ce trebuie. 

Să stăm jos, Peter dragule, e atit de cald. 

Piru dezamăgit. Și eu aș fi dezamăgită, dacă ar 
lroluu să mă-ntorc şi să stau cu Alexandra. Păi, nici 
Maca nu vrea să danseze cu el. Trebuie să spun că 
Su mor după dans. Drăgălașul și neinhibatul de Tony 
Wii hyloeaptă să danseze cu mine şi să mă arate 
iului club. 

Po ringul de dans se produsese un soi de agitaţie. 

| o fată negresă, complet goală! exclamă sures- 
Sil Vanessa. Am sărit amindouă în picioare şi am 
SUI niwvulă, Nu trebuie să scăpăm un spectacol inte- 
osul 

Ho urma, Vanessa şi cu mine ne-am intors la 
ui 


Nu ţi-ai luai rămas bun de la Alexandra, spuse 
Bas benjamin. 


48 


— Nici măcar n-am ştiut că pleca, i-am replic 
încîntată că ne lăsase în pace. 

— O durea capul. 

Apoi, îmblinzindu-se, adăugă: 

— Poaie-i dai și tu miine un telefon. 

Îmi strînse piciorul pe sub masă. Avea miini 
transpirate. Părul lui cărunt, chel pe alocuri, seamân 
cu o blană mîncată de molii. 

Tony tocmai se întorcea în sală și l-am chemati 
noi. În seara asta arăta foarte sexy, Doamne, pantalon 
ăia pe care-i purta nu lăsau mult loc pentru imaginație 

M-a invitat la dans. Cînta o muzică lentă, iar € 
m-a tinut foarte strîns. 

— Nu ești puţin cam ostentativ? am spus, arâtint 
spre Benjamin, dar el n-a făcut decit să mă stringă $ 
mai tare, iar eu l-am simtit și mi-am dorit s-o fi putu 
face acolo, în văzul tuturor. O, ce binecuvintare! Dai 
astă seară e imposibil. Benjamin e în oraș și probabi 
va vrea el s-o facă. Ce plictiseală absolută! Sexul cu 
Benjamin e complet insipid. Mie-mi plac trupurile tinere 
și puternice, nu cele bătrîne și obosite. Pulneștie și gifiie 
de parcă niciodată n-ar termina complei numărul. 
Dragul de Benjamin e atit de monoton de același în 
pat, neinteresani şi fără farmec. 

Noroc că termină repede. 


âp 


Nu peste mult, am plecat de la Hobo si, odată 
ajunsă în intimitatea apartamentului, m-am trîntit pe 
pat, epuizată. Ce zi! 

Benjamin m-a anunţat că în după-amiaza urmă- 
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iii trebuia să plece la Paris. Nu voiam să vin şi eu? 
FAR fi vrut să merg, dar nu la Paris. Am hotărît că mă 
pile um repezi pentru citeva zile pînă-n apartamentul 
ostiu de la New York. Adoram magazinele de-acolo 
SI imi gindeam să-i fac o vizită lui Ray. E un coafor 
loiali la înfăţişare, căruia Benjamin i-a deschis 
jiupiul salon. De veacuri n-am mai petrecut putin timp 
su |iuy. Citeva zile cu el ar putea fi nostime. 

benjamin mă trăgea de rochie. Ştia că nu pot 
Mitar asta, așa că m-am ridicat repede, iar el s-a retras. 
Of, sarmanul și bătrînul Benjamin, l-am speriat. Întot- 
Ahuna se sperie să nu spun nu — dar fireşte că nu 
Spun niciodată. 

M-am dezbrăcat de rochie și am agăţat-o cu grijă, 
Hupa care m-am culcat pe spate în pat, aşa cum îi 
jiluve lui, și l-am aşteptat. 

Am închis ochii, m-am gindit la Tony, la Ray şi la 
Phul, si n-a fost prea râu. De fapt, dacă nu s-ar grăbi 
alit de-al dracului de tare, s-ar putea să nu fie rău deloc. 

După aceea s-a spălat, un obicei care mă duce 
ji tisperare. M-am demachiat și mi-am aplicat masca 
paniru somn. Acum citea. Of, de-am avea dormitoare 


suparate. Ce bucurie! 
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Tony 


„ammy spuse: 
5) — Pe ce chestie dansezi cu traista aia bătrină? 
Sammy mitocanul! Ce știe el despre clasă? 

— Adică, ştiu că-i patroana localului, da... 
— Eu o găsesc fantastică, îl întrerupse Janine 
absolut fantastică, ati văzut ce haină avea pe ea? 
— La ce ajută haina cînd pe dedesubt nu-i deci 
piele și os? chicoti Sammy de propriu-i banc. Acuma 
număru' ăla italienesc nu-i rău, drăguță pereche de 
țițoance. 
Ar trebui să remarc că Sammy nu ştie să conver 
seze despre altceva, decit despre femei. Cu toţii a 
auzit descrieri amănunțite ale tuturor păsărelelor pe 
care le-a pus jos la viaţa lui. 
— Haide, iubito, am să-ţi fac o favoare, o tir 
Sammy pe Janine spre ringui de dans aglomerat. 
Franklin părea nenorocit. 
— Ascultă, mutră lungă, i-am spus, asia nu-i pentru 
tine, lasă-l pe Sammy s-o aibă, e o scroată. 
Massey spuse: 
— Am pentru tine un păsârel frumos, sora lui Suk 
— n-ar fi grozavă pentru Franklin? 
Suki dădu din cap, cu ochii ei de clown foarte 


mari: 
— N-are decit cinşpe ani, da-i adorabilă. 


| c-am mai auzit pe toate şi-nainte. Dintotdeauna, 
iuli lumea îl aranjează pe Franklin, da’ nimic nu iese 
Sinutlata. E prea timid ca să-i facă felul unei păsărele. 
Sul lui Franklin era unul dintre proiectele noastre 
îuliulive. El stătea și ne asculta tot taifasul despre 
Imi, şi era de acord cu noi cînd îi spuneam că ar 
hu sa-și spargă cireașa, da’ niciodată nu s-a-ntim- 
plat nimic. 

Seara ajunsese la apogeu. 

|.Ocalul era atît de plin, încît ocupanţii unor mese 
Vi liuihu să danseze cu schimbul, neavînd loc să stea 
IN li masă în același timp. Oricum, la ora asta întot- 
i iuni se dansează aiurea. Pe de o parte, micul ring 
HU dins e atît de înghesuit, încît nu te poţi mişca, iar 
pă lu ullă parte rişti să-ţi pierzi complet scaunul. 

Am privit în jur cu satisfacţie. Era una dintre nopțile 
SU uuh mai mare densitate de vedete. Aveam un 
Aimont larg de talente superioare din majoritatea 
Sumonulor. 

lhe Must, actuala formaţie rock de mare succes, 
Si prozentă în păr. Adică, păr lung, costume mai mult 
ARI Strinse pe trup. Erau băieţi simpatici, pocniţi de 
Mima liau pe ce lume se află, da’ inofensivi, cu prie- 
nnlo lor ciufulite care arătau toate la fel. Curios, cum 
îi luinea rock-ului e important ca toţi să fie pe-aceeași 
Wiijimo de undă — știți, chestia cu lungimea părului. 
Ju! mută ca ieşiţi din același tipar. Încearcă să fie diferiţi 
II rostul lumii și zdrang — na-ţi-o frîntă — sînt toţi la fel. 


4 


“ë adunau tot mai multi clienţi. M-am ridicat să-mi 
Hc numärul de întimpinare. Am hoinărit pe la cîteva 
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mese, bînd un scotch ici, unul colo. Lumea începea s 
zumzăie. Aș fi avut poită să string ceva în braţe 
Fontaine mă lăsase cu un gust acru în gură. La o adică 
mi-ar fi convenit Vanessa, da’ asta era imposibil, ave 
bărbăţelul cu ea. Trebuie să-mi amintesc să-i bag 
sîrmă şi să mă strecor în casă cînd sînt plecaţi guvel 
nanta și plozii! 

Mă tot gindeam la Miss Căţea Bogată — era cum 
va atît de diferită de celelate păsărele, genul ăla 6 
aura clasei. Mă întrebam dacă aveam s-o mai vă 
vreodată. Probabil că nu, părea să deteste clubul. 

Flowers m-a apucat de brat: 

— Nenicule, tre’ să vorbesc cu tine. 

Avea ochii tulburi și nervoși. | se termina iarba 
probabil mai avea nevoie de lovele, asta era-ntotdea 
una problema lui. Locuia cu Tina, recepționera noastre 
suedeză. Ce pereche făceau și ăștia — el, întunecat $ 
sălbatic, ea, albă și liniștită. Nebună e lumea! 

l-am împrumutat cinci lire, i-am ascultai balive 
nele despre cit de recunoscător mi-era și mi-am impus 
să retin să i le opresc la salariul de săptămîna viitoare 
— altfel, niciodată n-aveam să le mai văd. 

Miss Stea de Film Italian și gaşca o-ntindeau. 

— Paa-paa, Tonyy, ginguri ea încet, printre dinţii 
albi ca perlele, curiind ne voom revedeaa, mmm? 

Îmi plăcea vocea ei, mă punea pe jar de-a binelea. 

— Mhm, am învrednicii-o cu privirea mea cea 
sinceră. Toţi chelnerii italieni își ieșiseră din minţi, 
bulucindu-se să se uite mai de-aproape. 

— La-re', Tony, băirine, aruncă actorul. 

— Pa, Tony, spuse și cascadorul. 

Cu toţii voiau să mă cunoască, să-mi fie prieteni. 
Producătorul italian murmură ceva în italienește, se 
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Vila unt la mine, o apucă pe Carla de brat și s-au dus. 
Mino, L-am pus repede pe Franco să așeze la masa 
Ii un senator venit în vizită cu banda lui. 

Asllel, noaptea a atins punctul culminant și, pe la 
Maun jumate, lumea a-nceput încet să se subțieze, iar 
in jur de trei jumate nu mai rămăseseră decit su- 
Pa dansatorii şi tîirnosiţii. Franklin spuse că pleca și 
5] luune răspunse că ea voia să mai stea, așa că 
5 iu certat liniștiți și pe urmă el a plecat. 

L-am ajuns din urmă a uşă. 

Ascultă, puștiu'”, o să-ţi punem de-o-ntilnire cu 
sună lui Suki. O.K.? 

ludică din umeri. Un chelner se apropie de el cu 

natn do plată, iar eu am înhăţat-o: 
Astă seară, plătesc eu. 
Merci, Tony. 

Revenind la masă, am constatat că Janine înce- 
Pan Arni facă ochi dulci, fără să se uite la Sammy, în 
Huda eforturilor lui frenetice. Mă invită la dans, începu 
Si Wu inloaie coama roșcovană de starletă tristă și să-și 
He curbele trupului de starietă blazată, iar accentul îi 
Myan si mai fonfăit. 

Am sfirsit în apartamentul meu. Pur și simplu 
Au mi place să merg singur acasă. 

Lu eram încărcat, iar ea nu se mai oprea din 
ji iluvrăgit. Am aflat totul despre filmul în care juca, 
Viu rol episodic într-o producţie de serie B, fără-n- 
AD, si cum Franklin era atit de dulce da’ atît de 
i buluş și ce mult îi plăcea ei Londra și că Hobo era 
in club atit de nemaipomenit şi, exact în timp ce i-o 
iun, m-a întrebat: 

Pot primi şi eu pe gratis o legitimatie de mem- 


54 


Așa că i-am dat. 
Asta-i viaţa. 


âp 


Sase 


Alexandra 


“ay pur Și simplu nemaipomenit să fii acasă. 
La Madelaine și cu mine ne-am întors cu acelas 
avion. Tatăl și fratele ei ne-au aşteptat la aeroport. Mi 
chael, fratele ei, e un tip super. Desigur, îl cunosc de-¢ 
viaţă, am copilărit cu toţii împreună, dar în ultima vreme 
a devenii atit de atrăgător! 

Nu îndrăznesc să-i spun lui Maddy părerea mea 
despre el, fiindcă n-ar înţelege. Adică, fiind fratele ei, 
și-așa mai departe, e foarte probabil să-l privească ali 
fel. Întotdeauna discutăm împreună despre băieţi, nu 
că am avea prea multe ocazii în Elveţia, școala noastră 
era administrată ca o mănăstire. Oricum, Maddy a făcul 
o pasiune enormă pentru grădinarul școlii. Eu deschi: 
deam fereastra de la hol noaptea, iar ea se furișa afară 
să se-ntilnească cu el. Probabil că am fi fost exmatricu- 
late amindouă, dacă se afla. Oricum, Maddy se distra 
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15 minune, el era destul de bătrîn — peste treizeci de 
An so mozoleau și odată i-a dat voie să-i scoată 
puloyerul și sutienul. Dar mi-a spus că după aceea el 
ATAM luat-o razna și a încercat tot felul de chestii, aşa 
Si nu 5-a mai întîlnit cu el. Cu atît mai bine, căci nu 
Sul ci era mare lucru de capul lui. Prea dur tipul, zău 
UL TU 

In ultima vacanţă, ne-am dus cu părinţii lui Maddy 
i; Monte Carlo, unde am cunoscut un băiat trăsnet, 
=» “0 îngrijea de plaja noastră. Era atît de bronzat! 

Mro seară, ne-a scos pe amindouă la dans, iar pe 
mine m-a sărutat la despărțire. A fost groaznic, şi-a 
mipi limba în gura mea! 

Oricum, iată-ne în sfirșii plecate de la școală. E 
AR un vis minunat. Gata cu școala! 

Madelaine și cu mine avem un plan. Ea îi va lămuri 
jo parintii ei, eu am s-o conving pe mama și vom locui 
in ucelași apartament. La Londra!! În Chelsea!! Am 
HMA ca Chelsea e locul cel mai potrivit, sînt și dansuri, 
SI «lo toate. Amindouă ne vom găsi de lucru şi ne vom 
Mifta de minune. În fond, am șaptesprezece ani şi două 
lunii, Sint, practic, o femeie în toată firea. Și nu mi s-a 
ilinplat nimic interesant — nimic! 

Ne-am întors acasă la Maddy, în Virginia Water, 
unda locuiește ea dintotdeauna, cu ambii părinți. Părinţii 
mai sint divorțaţi. Tata s-a dus cu o femeie îngrozitoare, 
mu l-a momit s-o părăsească pe mama. Cred că a 
lañ loarte egoist din partea lui. Eram cu toții atît de 
Iiciţi înainte, iar mama mea e foarte amuzantă. Are 
löne mult bun simţ. Mi-aș dori să nu aibă chiar atita 
Hun Simt, altfel poate s-ar fi tinut de el. Trebuie să recu- 
huse ca noua nevastă a lui tata e absolut strălucitoare. 
Mi urăște, îmi dau seama. Nu că mi-ar păsa, căci nici 


56 


eu nu pot s-o suport și, din fericire, nu trebuie så m 
văd prea mult cu ei, numai cu ocazii ca în seara asl 
cînd vin acasă de la școală. 

Tatăl lui Maddy mă va duce cu mașina în oră 
ca să petrec seara cu tata și Fontaine, iar miine di 
neaţă voi lua trenul pină la Mămica. Locuim într-o cas 
lîngă Newmarket, mama, fratele meu și cu mine. Ne-a 
mutat după divort, fiindcă deși tata ne-ar fi lăsat s 
stăm în vechea noastră casă, era prea mare, și oriculr 
nu cred că mama mai era foarte fericită acolo. 

Noua noastră casă e splendidă, are și grajdur 
iar eu am calul meu propriu. Avem piscină, deş 
desigur, niciodată nu e destul de cald afară ca să face 
baie în ea. Oricum, anul irecut am fost în Elveţia, ial 
înainte la internat, deci n-am prea petrecut mult timp 
acolo. Sint sigură că mama mă va lăsa să vin la Londra 
e atit de înţelegătoare, şi voi sta cu Maddy, așa că n 
văd ce-ar avea de obiectat. 

— Ce imbraci diseară? 

Maddy a intrat în cameră, înfășurată într-un 
prosop. Întotdeauna stă ceasuri întregi în baie. De-o 
jumătate de oră aşteptam să intru şi eu. 

— N-am să mă îmbrac de gală, i-am replicat. 

De fapt, chiar să îi vrut, n-aveam nimic elegant, 
findcă-n Elveţia purtam mai mult pulovere și fuste. Atit 
Madelaine cit şi eu trebuia să ne reechipăm complet, 
aveam niște haine groaznice și demodaie. 

— Nu te acuz, spuse Maddy, sînt sigură că nici eu 
nu m-aş fi îmbrăcat elegant pentru aia. 

Amiîndouă aveam același dezgust faţă de Fon- 
taine, deşi, desigur, Maddy n-o cunoscuse niciodată, 
știind însă totul despre ea, de la mine. 

Am făcut baie, mi-am periat părul şi am luat cea 


ul curată rochie pe care-am putut-o găsi. 

Maddy mi-a oferit niște farduri. Nu mi-am pus prea 
Mull liindcă, sincer vorbind, nu mă prea pricepeam. 
Sum nevoie de exerciţiu. 

Distracţie minunată, îmi ură Maddy cînd am fosi 
ului, ne vedem pe urmă. 

Aveam să mă întorc pentru a înnopta tot la ei. 

Am coborit la parter, unde l-am găsit pe domnul 
Hawcombe. Se ducea la un dineu de afaceri, în Londra. 
Su că-i un tată foarte drăguţ, îmi place la nebunie 
Si mi doresc ca și tatăl meu să fie ca el. 

Ah, bine! Vine și Michael. E foarte chipeș, înalt, 
du par lung și frumos. Locuiește la Londra. Sînt sigură 
FR, lunci cînd Maddy şi cu mine vom ajunge să locuim 
in nparlamentul nostru, am să-l văd mai mult. Oricum, 
Kph aper. 

5-a aşezat în mașină pe locul din fată, lingă tatăl 
lui, lu cu în spate, așa că n-am prea avut ocazia să 
voim pe drum. | 

| atăl meu locuiește într-o casă mare din Belgra- 
vin. Mama spune că-i foarte de prosi-gust. Are o 
inulțime de statui albe cocoţaie afară pe streșini, iar 
pë dinăuntru e imensă și deloc confortabilă. Au chiar 
“iu piscină interioară oribilă, într-un fel de seră, întu- 
iocoasă Și deprimantă, cu sute de vite și plante cres- 
cind în jur. Sinistru. Mi-e silă de ea. 

Mi-am luat rămas bun de la domnul Newcombe. 
Michael mi-a zimbit. 

— Pe curînd, am spus. 

Poate că şi el mă place. Maddy povestea tot tim- 
pul că are prietene cu duiumul, poate aș reuși să devin 
Ji eu una dintre ele sau chiar aceea dintre ele. 

Meditam la acest gînd cînd valetul mi-a deschis 
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și mi-a luai mantoul. 

Fontaine se repezi la mine cu braţele deschise 

— Alexandra iubito, ce bine-mi pare că te văd! 

Mă sărută pe obraz. Ştiam că o făcea numai d 
hatirul lui tata. 

Mă îmbrăţișă și el. Părea mai scund și mai bătri 
Deodată, am simtit o mare afecţiune pentru el şi l-an 
strîns în braţe. Of, numai de-ar fi rămas cu mama! Toa 
tă lumea ştia că Fontaine nu-l iubea decit pentru bani 
lui. 


— Vom petrece o seară minunată, spuse tata. Cun 
a fost la școală? Povesteşte-mi. 

Ne-am aşezat impreună pe canapea, mie venin 
du-mi să pling, căci arăta atît de îmbătrînit și de obosit 
Îl mai văzusem în urmă cu patru luni şi atunci arătase 
bine, dar acum — o, Doamne, ce i-a făcut? 

— Te simţi bine, tată? 

— Sigur că mă simt bine. Muncesc pe brînci, dar 
așa-mi place mie. N-am fost niciodată omul care să 
stea degeaba. 

Aruncă o privire spre Fontaine, care însă nu ne 
băga în seamă. Sorbea șampanie, răstoind o revistă 
de modă. 

— Ce mai face mama? 

— Încă n-am fost pe-acasă, dar am ăi astă 
seară cu ea şi pare s-o ducă bine. Spunea că tocmai a 
primit o scrisoare de la Ben, care se distrează 'de 
minune. 

Fratele meu Ben studiază la o universitate din 
America. 

— Minunată femeie, mama ta, foarte puternică... 

Lasă fraza neterminată. | 

Mai tineam bine minte ziua cind mama ne spuse- 
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AA ui lata pleca. Nu plinsese, nu făcuse scene, dar 
Sin ca i se fringea inima. Mama mea e o femeie 
Si juţa, la vreo cincizeci de ani. In tinereţe, a fost răpi- 


lib, In fotografiile de la nuntă era mignonă, cu păr 
Munu, cirlionţat, și gropiţe. Stiam că-l luase de soţ pe 
Hi cu mult înainte ca el să se fi imbogatit. 

Am să-i transmit afectiunea ta, l-am asigurat, 
liebindu-mă dacă spuneam ce trebuia. Dar a fost în 
igul, căci tata nu făcu decît să zimbească și mă bătu 
usuce] pe genunchi. 

Voi veni să stau la Londra, am mărturisit, am 
Si locuiesc cu Madelaine într-un apartament și-mi voi 
HAN O slujbă. 

Cind ai hotărît asta? 

Maddy și cu mine ne gindim s-o facem de nu 
fid Cind. De fapt, încă nu s-a stabilit nimic, dar am 
Mimis scrisori pentru trei posturi și săptămîna viitoare 
voi Avea întilnirile, iar Maddy are de vizitat două 
Aparnamente. Nu ţi se pare o idee bună? 

lata se încruntă: 

— Dar dacă vrei să vii la Londra, poţi locui aici, nu 
A novoie să-ți găseşti de lucru. Fontaine și cu mine am 
[i inu mult decit încîntaţi să te-avem alături. 

— Nu, tata, nu m-ai înteles. Vreau să fiu indepen- 
fanta și liberă. Am de-acum optsprezece ani şi ştiu că 
|n douazeci și unu voi avea munți de bani, din „depozitul 
mtu". Ei, şi de-asta vreau să mă descurc singură, să-mi 

Sigur singură existenţa, oarecum, timp de cițiva ani. 
Mu vreau să fiu doar fiica unui bogătaș. Vreau să 
F {gindesc cu capul meu și să lucrez eu însămi, iar la 
douðzeci şi unu de ani să pot prelua Âresponsabilitatea 
banilor mei. Nu vreau să „ies în lume“ ca orice debu- 
lunlă. Îmi doresc cîțiva ani trăiţi ca o fată obișnuită. 


Dată titi 
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Poftim! Am zis-o. Discursul pe care mi-l preg 
tisem pentru mama. 

Tata deveni radios. 

— Bravo, fata tatii, mă lăudă el, asta-i fetita me 
Dar te-aș putea ajuta să-ţi găsești un post bun, să 
de unde-alege. 

— Nu, tată. 

Au mai sosit cîteva persoane, iar tata s-a dus s 
le întimpine împreună cu Fontaine. 

— Alexandra, ţi-l prezint pe Peter Lincoln Smith 
A avut amabilitatea de-a accepta să-ţi fie însoțitor asi 
seară. 

Mi s-au încins obrajii. Amabilitatea de-a accepté 
să-mi fie însoțitor! Of, iata te pune în niște situații ati 
de penibile! Nu vreau să mă împerecheze nimeni, € 
un sistem aşa de nesuferit și de demodat, iar tatăl meu 
nici măcar nu mi-o pomenise dinainte. 

Peter Lincoln Smith avea o gură rea, cu buze 
subțiri, și o stringere de mînă moleșită. Nu-l plăcea 
şi cred că nici el nu mă plăcea pe mine. 

Mai erau încă două perechi, persoane mult mai 
în vîrstă. Am petrecut o seară lungă și plictisitoare la 
Annabel's. Îmi doream să fi fost împreună cu Michael, 
atunci ar fi fost minunat. 

Toată seara, Fontaine n-a încetat să dea din gură. 
Zău că nu-nţeleg cum o poate suporta tata, e atît de 
zgomotoasă! 

După aceea, au vrut cu toţii să se ducă la o disco- 
tecă, iar Peter și cu mine a trebuit să mergem și noi. 
Nu cred c-am schimbat mai mult de șase cuvinte în 
toată seara. 

Mi-era îngrozitor de jenă să mă tîrîi după Fon- 
taine. Toţi se zgiiau la noi. Era ceva cumplit. La un 
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mAn dat, administratorul s-a așezat la masă și a 
iul sa fie amabil cu mine, de dragul tatei, cred. 
Finval la dans, dar l-am refuzat. Oamenii sint atit 
il icuţi, zău! Își închipuie că, numai datorită tatălui 
i, liebuie să se poarte drăguţ cu mine. Ei bine, e-al 
Mii de sigur că nu trebuie. 

MA simțeam foarte obosită. Avusesem o zi grea 
ibbuia să mă întorc la Virginia Water. L-am întrebat 
"pter dacă nu l-ar deranja să-mi găsească un taxi. 

Po ringul de dans se produsese un incident, iar 
Unliine a dat buzna să vadă ce se întîmpla. l-am spus 
Huhple bună“ tatei și, slavă Domnului, am plecat. 

Peter avea un M.G. roșu, cu care veniserăm pînă 
Hi club 

Te duc acasă, spuse el. 

A, nu, e mult prea departe și prea tirziu. 

Nu voiam să mai am de suportat încă o oră în 
Wuimpănia lui Peter. 

Prostii, zise el, peirecindu-și deodată braţul 
jiinilr-al meu. La ora asta nu prea e circulaţie, n-o să 
neze mult. 

Mă întundase. Am urcat și am pornit în tăcere. 
| Peter conducea repede, iar eu m-am rezemat de 
“phtar. Curînd, am adormit. Pesemne am dormit șapte 
 vvasuri, fiindcă la deşieptare parcaserăm pe-un drum 
iu jara, iar Peter mă săruta. 

N-am ştiut ce să fac, mă luase prin surprindere și 
nu voiam să-l jignesc. În fond, mă dusese cu maşina 
Anla drum. Așa că am stat cuminte în timp ce el mă 
„uta, aștepiind momentul potrivit ca să-l dau la o 
parle. 

O, nu! Deodată, i-am simtit mîna pe sîn. Ei bine, 
Acum categoric nu mai aveam de gînd să stau locului. 
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l-am împins mina în lături. 
— Te rog, Peter, încetează, am spus, fermă. 
EI, însă, nici gind, şi curind m-am pomenit 1 
tîndu-mă de-a binelea. 
Miinile lui mișunau peste tot. 
— Nu mă împiedica, spuse, în timp ce eu reușee 
să-i împing din nou mîna de pe mine, stai doar cumin 
și simte-te bine. 
Era detestabil! Acum îmi virise o mînă sub fust 
iar eu mi-am repezit braţul spre capul lui cu toată for 
de care eram în stare. 
Se opri pe dată, apucindu-se de gură, unde 
nimerise lovitura. 
— Căţea mică! exclamă el, surprins. 
Ca să vezi! Abia aşteptam să-i povestesc l 
Madelaine. 

Am sărit din maşină și am luat-o la fugă în noapte 
Era îngrozitor de întuneric, nici măcar nu ne aflam pé 
o șosea circulată şi habar n-aveam încotro s-o apuc 
Bărbaţii sînt într-adevăr dezgusiători, nu se gindesc 
decit la un singur lucru. 

Deodată, am auzit o mașină. Era a lui Peter, cu 
farurile pe faza lungă, venind după mine. Poaie că voia 
să mă violeze și să mă omoare! Vreau să spun, ase- 
menea lucruri se întîmplă, mereu citeşti despre ele. 
Gîndindu-mă mai bine, poate că se temea să nu-i spun 
lui Tăticu și voia să mă ducă acasă. 

Nu știam ce să fac. Să mă ghemuiesc la pămînt, 
să mă ascund, în speranţa că nu mă va vedea? Sau 
să urc în maşină şi să-i cer să mă ducă acasă? 

Era frig și ploua mărunt. Mă rătăcisem de-a bine- 
lea. M-am oprit calmă pe marginea drumului, cu dem 
nitate, sper. Mașina s-a oprit lingă mine, iar Peter s-a 
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iu nl de la volan, deschizind portiera. 
k-n regulă, nu te violez, spuse el, ca și cum 
Su fi citit gîndurile. Urcă. 

Am intrat în mașină. Cel putin, putea să-și ceară 
Mo 

Intimplător, eram doar la cinci minute de casa lui 
idy Si, în timpul scurtuiui drum, am păstrat amindoi 
Hdora impietrită. M-am dat jos de cum a oprit mașina. 

Pa și pu' la cine n-are! a zbierat el, demarînd. 
UI! Of! Eram atit de furioasă! 


4 


gapite 


Tony 


„|, trecut o săptămînă. Am văzut patru filme, 

4. am luat cina la Trader Vic's, am pierdut douăş- 

Linci de lire la ruletă — mi-am cumpărat trei cămăși noi 
“m-am fript în fiecare noapte. 

Fontaine a plecat, a decolat într-o călătorie de-a 

vi, Niciodată nu-mi spune că se duce, doar își ia zborul. 

Consideră, cred, că e mai bine să mă tină în suspensie. 

Janine s-a cam mutat la mine și se pare că nu 
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reușesc să mai scap de ea. „Foanfa“, cum îi zic 
se-arată convinsă că s-a instalat pentru toideau 
Apare la club în fiecare seară, șade cu gașca, pe u 
vine cu mine acasă, peste citeva ore o șterge la £ 
diouri, ca să se întoarcă la ora şapte — exact cînd 
trezesc eu. Nu-i deloc o puicuţă rea, la urma urm 
foarte adaptabilă. Da’ va trebui s-o-ntindă. În săptămi 
asta, n-am apucat s-o sun pe Sadie. . 

E simbătă, măreaţa și strălucitoarea seară 
sîmbătă, cea mai ocupată din toată săptămîna. E O 
opt și mă gindesc serios să mă scol. „Foanfa“ înt 
mai doarme. Mă rog, vreau să spun că se face singu 
knock-out, biata păsărică. Mai bine zis, păsăroaie, că 
clădită ca o căcăstoare de cărămizi. 

Mi-ar conveni un apartament nou. Chichineaj 
asta unde stau acum e foarte mică. Cînd se va întoarce 
Fontaine, o să am o discuţie foarte serioasă cu ea de 
spre bani. Îmi trebuie mai mulţi, merit mai mulţi. Noap 
de noapie în afară de sîmbătă, de la zece seara pini 
la patru dimineaţa, nu-i o joacă. 

Cred că-n seara asia am să-mi iau bluza neagră 
de mătase pe git și pantalonii noi. Pe asta mi se duce 
tot mălaiu' — pe echipament. Mă rog, îmi place să arăt 
elegant, să-mi respect firma. In domeniul meu, e foarte 
important, nu folosește la nimic s-arăi ca unul din 
pletoşii aia — murdari și mai știu eu cum. Găsesc că 
mă prezint bine și am de gînd s-o țin tot așa. 

Ce vreau să zic, n-am părul scurt — nici vorbă. Mi 
se buclează peste guler la ceafă — exact cit trebuie. 

Cu puțin noroc, voi reuși să dispar de-aici pînă 
nu se trezește „foanfa'. 

N-am avut noroc. M-a prins la ușă. 

— Puiuţuu', chiţăi ea, așteaptă-mă, unde mergem? 

Of, căca-m-aş! Asta-nsemna că se-așiepta să-i 
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vinil cu o masă. 

Am asteptai pînă şi-a chinuit trupul de starletă 
Gochie albă mult prea strimtă, și-a pieptănat pe 
d parul și și-a lipit genele. Categoric, devenea o 
joi legată de piciorul meu. 

| am sunat pe Sammy, avea o șusiă, așa că 
Am inulnii cu el la un mic bistrou italienesc si-am 
| juqoste cu spaghetti și chiftelute. 

vusla lui Sammy avea cinșpe ani, sau n-avea 
unul. O pescuise dintr-o staţie de autobuz. Unul 
iii» obiceiurile lui Sammy era să bată străzile în 
1ypio ul său la mina a doua, în căutare de iepurași 
sulabili. Niciodată nu dădea greș, îi pica întotdeauna 
Ah Gred că le plăceau E-type-urile la mîna a doua. 

AA din plăcerile lui era să ne povestească nouă cum 
Sue un autobuz de pe Baker Street pînă la Ele- 
Phil ind Castle, fiindcă i se năzărise la o drăgălășenie 
Amuntru și, dacă e să ne luăm după spusele lui, îi 
Ii ue bucata la capătul liniei! 

Azi-miine, avea să dea de o mare belea. Careva 
lili aspru avea să-i înfunde un pumn pe gitul ăla iimpii. 
noum, pînă atunci, era fericit. 

După cină, ne-am dus la club. Îmi plăcea să merg 
Aralo simbăâta la deschidere. Era prea devreme ca să 
he deja consumatori. Flowers pusese să cinte citeva 
Acorduri în surdină. Franco zbiera în iialieneștie la 
Fholneri lui, Tina îşi lăcuia unghiile. 

„Foania“ şi puștoaica de cinşpe ani s-au dus la 
lvulota, unde-au stat cel puţin o juma’ de oră. 

- Ce şi-or fi făcînd păsărelele la mutră de durează 
wa de mult? întrebă Sammy. Na, ce-i cu tine și bucăţica 
la americancă, te-a luat niţel cam tare, este? 

— Sammy, Sammy, mă cunoşti bine. Că tot veni 
vorba, mă-ntrebam dacă nu te-ar deranja să intri pe 
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Sammy clătină trist din cap: 

— A pierdut ocazia, oricum, e cam băiriios 
pentru mine. 

Janine avea douășcinci bătuţi pe muchie. 

Ca s-o spun p-a dreaptă, mă simţeam destul 
prost faţă de Franklin, știam că era amărit fiindcă gagi 
o cîrmise spre mine. Aș fi dorit s-o conving să-i ară 
frînghiile — cu alte cuvinte, să-l bage-n același sac 
ea. Era un băietan grozav la înfățișare, mare noroc [ 
fata căreia avea să-i dea fiori. Vreau să zic, și-i ec 
nomisea cam de multișor. 

Au început să apară. Ca de obicei, cei ce nu eră 
siguri că prindeau mese bune veneau primii. Intotdei 
una mă duceam cu gindul la un spectacol. Publici 
se-adună în liniște, stă jos și aşteaptă, după care ape 
actorii. Salutări zbierate, pupături cu toată lumea i 
maxi-uri, mini-uri, caftane, flori, clopoței, zi-le pe numé 
şi-ai să le vezi purtate de careva. Frumoşii. Un grug 
asortat de talente la înaltă frecventă și toti, pînă la unul 
prietenii mei. 

Simbăta îţi vine și grupul de „o noapte pe săptăz 
mînă“. Imbrăcaţi de mori, fac mult tămbălău nasol și 
majoritatea clienților regulaţi îi privesc chioriş. Toiuși, 
au bani și achită notele cele mai grase, așa că trebuie 
să-i înghiţi. 

Uite că iocmai intră un grup de-al lor. Hymie Verne 
Blatt, fabricant de confecţii, și nevastă-sa cea grea de 
bijuterii Ethel Verne Blatt, cu Jack Davidsonly, fabri- 
cantui de paltoane, cu nevasta și mai plină de bijuterii, 
Bessie Davidsonly. Ce șleahtă! De fiecare dată cînd 
soțiile sînt plecate, Hymie și Jack apar împerecheaii 
cu matracuce — mîndri nevoie-mare. 

intre timp, din cite-am auzit, Ethel și Bessie își 
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HE do cap cu doi băieți spanioli pe plaja din Majorca! 

Oricum, în seara asta alcătuiau toţi o familie 
Ioncila. Nici unul dintre cupluri nu fusese văzut apărind 
pa undeva fără celălalt, întotdeauna umblau toti patru, 
Fu băieţii de-o parte, cucoanele de alta. Oare se futeau 
kiun loc? ne întrebam cu totii. 

Cu ce mai salut m-am ales cînd am apărut la 
Masa lor! S-ar fi zis că le eram prietenul cel mai bun și 
Mai drag. Şi erau aceiași care nici pieziş nu s-ar fi uitat 
limine pe vremea cind eram chelner, de cite ori le-am 
ezonat salata. 

— Cine mai vine astă seară, Tony păpușel? întrebă 
uurioasă Ethel — ea era blonda, Bessie, bruneta, vedeai 
bine că se credeau o echipă trăsnet împreună, 
ulragătoare pentru toate gusturile. 

l-am aplicat un sărut pe obraz, procedură stan- 
dard. 

— Veti vedea, veti vedea. 

Aveam patru sisteme de salut. Cu marile stele 
pe care nu le cunosteam, siringere de mînă puternică, 
privire sexy. Cu marile stele pe care le cunoșteam, 
pup-pup. Cu fişneţele și cleiurile (feminine sau mas- 
culine), îmbrăţişare şi sărut. Pentru toți ceilalţi, o 
pupăiură pe obraz. 

Seara începea să intre în vrie. Avea să fie una 
de-aia reuşită. Simbăta noaptea, puteam face faţă cu 
ò sută de mese în plus, ocupîndu-le pe toate. Cine-ar 
[i crezut că oamenii se certau şi se luptau ca să intre 
într-o atmosferă aglomerată, încinsă și plină de fum, 
cu muzică asurzitoare — și totuși o făceau şi le plăcea. 

Franklin a sosit fără gagică și cu mutra tristă. S-a 
așezat, privind-o lung pe „foania“. 

Hal a venit cu o văduvă americană căreia îi pre- 
zenta privelișiile Londrei. Ce mai operator! Intotdeauna 
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îmbrăcat să-ţi ia piuitu’, în cele mai bune costume 
care le-avea de oferit Saville Row, pantofi luci 
manual, cămăși Turnbull și Asser și-o grămadă de å 
de la plombe pină la butonii de manșeiă. 

intre timp, ajunsese pe jantă, falit, scăpătat. 
mele cinşpe lire i se duseseră la frate-sãu mai mic 
New Jersey. 


Locuia la cele mai bune hoteluri, promovînd ÎN " 
promovînd colo, și mereu se găsea cîte-o baborniiii 19 
bogată care să-l scoată pe cauţiune. Cea din seii "" 
asta era o adevărată oroare. De la părul dat cu albas 5 


pînă la trupul fleșcăit. Bă nene, Hal avea cu siguran 
de muncit pe undeva pe traseu, și nu-l invidiam. 

Franco mă bătea pe umăr, ne apropiam de pu 
iul limită și nu ne mai rămăseseră decit citeva mes 
de urgenţă. Cineva întreba de mine la recepţie. Câce 
Stia că nu ieșeam niciodată simbăta seara. Era pre 
jenant să las poporul baltă. Murmură ceva despre nișt 
prieteni de-ai lui Benjamin Khaled. Ei bine, n-avea 
decit să se ducă-n mă-sa. N-aveam loc de ei, nu într- 
drăgălașă de sîmbătă. 

Stind să mă gindesc, poate-ar îi trebuit să le. dal | 
chiar eu vestea cea proastă — oamenii nu spuneai |! 
niciodată că ar fi prieteni cu Benjamin, întotdeaună 
ziceau „A insistat Fontaine să venim“, după care rămi 
neau șocați văzînd nota de plată. 

M-am dus în faţă, ca să văd doi tinerei, o fată c 
părul blond-nisipos și o alta care vorbea cu Tina. 

— Imi pare rău, am spus, dar pur şi simplu nu mai 
avem mese — şiiţi că e... 

Stomacul mi-a făcut un salt mortal. Era Alexandra. 
Mă privi cu n işte ochi căprui mari și zimbi nesigură. 
Avea un suris trăsnitor. 

— Bună, mă mai ţii minte? întrebă ea încet. 
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Dac-o mai tineam minte — ha! 
. sigur că da. 
Cum să-i zic? Alexandra? Domnișoară Khaled? 
Iun? 
N-ai putea să ne înghesui undeva? întrebă ea. 
Juli a spus că e-n regulă. 

De parc-aş fi dat-o afară, chiar şi fără ameninţarea 
su „lata“! Acum arăta altfel, mai drăguță. Părul arămiu 
win despletit, strîns. în jurul capului cu o panglică ver 
5, si purta un pulover verde asortat și pantaloni de 
nod. Nimic țipâtor, dar arăta nemaipomenit. 

Sint sigur că vă vom găsi locuri. Cîte? Pairu? 

Dădu din cap, foarte mulţumită, și se agăţă de 
In ujul unuia dintre băieţi. Am simţit că-l uram. 

Atunci mi-a venii un brusc fulger de inspiraţie, 
olurindu-mă să-i înghesui pe toţi la masa mea. Ce 
MaS extraordinară! 

I-am condus și le-am cerut lui Sammy Şi celorlalţi 
"i se dea mai încolo. Toţi s-au uitat ca la felu’ paișpe. 
Masa era şi-așa foarte aglomerată. Dar am reușit să-i 
oz pe toţi patru. Apoi le-am oferit de băut, fiind şocat 
vind Alexandra primi să bea vin împreună cu ceilalţi 
lol. Cumva, îmi imaginasem că nu bea. 

Au sporovăii între ei, în timp ce eu mă învirieam 
in jurul mesei. Sammy îmi adresa niște mutre ca pentru 
| intreba: ce dracu-i asta? 

Zău că nu ştiu ce mă izbise pentru fata asta, dar 
iveam încotro şi de astă dată nu mai intentionam 
0 las să-mi scape. i 

L-am studiat pe ţopirlanul cu care venise. Imbră- 
val lejer, cu părul cam lung, mult prea arătos într-un 
„Ul bâieţesc. O ţinea cu un braţ, băiînd-o pe umăr în 
imul muzicii. Categoric, ăsta nu era un jeg ca Peter 
Lincoln Smith. Probabil că era prietenul oficial. Ei bine, 
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aveam să aflu curînd. 

„Foanfa“ zbieră deodată la mine peste masā 

— Vrei să dansăm, iubiţel? 

Am înghetat-o cu o privire neagră. Tîmpită né 
recată la gură. Trebuia să scap de ea. 

— Franklin, fă un dans cu Janine, am spus, ama 
În sinea mea, am continuat: Pentru Dumnezeu, trag 
o pipăială şi trezește-i interesul. 

S-au dus să danseze. Era un început bun. M-a 
aşezat. l-am întins mina prietenului Alexandrei, silindi 
să-și ia braţul din jurul ei: 

— Tony Burg, încintat de cunoștință. 

Alexandra spuse: 

— O, îmi cer scuze — el e Michael Newcombe.. 

ȘI, indicîndu-i pe ceilalţi doi: 

— Sora lui Michael, Madelaine, și Jonathan R4 
berts. 

Ne-am strîns cu totii mîinile. 

— Extraordinar din partea dumneavoastră c 
ne-ati găsit loc, spuse Madelaine, n-am crezut-o pe i 
Alex cînd a spus că ne poate strecura înăuntru. Michae l 
încearcă să vină aici de veacuri! | 

Asia-l indica pe Michael că fiind un idiot perfect. 

— Sper că vă place, am spus. Noaptea de sîmbătă 
e ceva de groază. 

Sammy se aplecă spre noi, despicînd aerul cu 
accentul său cockney: 

— Na — ia uitaţi-vă-acolo. 

Ne-am răsucit cu toţii pentru a-i vedea intrînd pe 
Massey și Suki. Ea purta cea mai scurtă rochie din 
lume, despicată în părti, de la subsuoară pînă mai jos 
de talie. Norocul ei că avea pieptul plat. Chiar și-așa, 
era o rochie de spaimă. Cu enormii ei ochi de clown 
machiaţi, cu tunsoarea băieţească și fața albă, numai 
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in asta-i mai lipsea. 
Massey era calm ca de obicei. 
Salut, dom'le. 

S-au imbulzit la masă și l-am putut zări pe Michael 
unic indu-i lui Suki o privire. Bine. Am făcut prezentările 
funnd toată lumea stătea de vorbă. 

Alexandra avea una dintre acele voci lipsite de 
Si, frumos articulate. Era într-adevăr o figură fără 
luche și arăta bine. Nici vorbă de curviştina bogată 
ii0-0 crezusem. Prietenii ei, bineînţeles, erau cam 
tuji în cap, nu prea umblaseră prin lume. Din conver- 
Bujie, am dedus că Madelaine și Alexandra învăţaseră 
impreună la o școală terminală din Elveţia. 

Michael nu-şi mai lua ochii de la Suki și vedeam 
Wine că Alexandra devenise mai colțoasă. Ce idiot, să 
"n holbeze la arătarea aia de Suki, cu o fată ca Ale- 
Findra lingă el. Totuși, era foarte bine, ce știa el, genul 
lipi de student bine crescut. Tare-mi mai doream s-o 
ivite pe Suki la dans. Micuta și dulcea Suki, ba bine 
i nu. Era o manechină osoasă standard, numai craci 
vi lară tîte. Massey și ea umblau împreună de citeva 
luni și, cu toate că amindoi apăreau regulat și în alte 
companii, dădeau bine impreună. 

Bingo. Michael, jigodia, o chema la dans. O se- 
uundă, am crezut că vaca o să-l refuze, da’ nu, nu 
pulea rezista ocaziei de a-și fiii de-din-dosul. Se ridică. 
Michael se ridică și el. Alexandra se încruntă. 
Madelaine făcu o mutră stinjenită și începu să 
palăvrăgească sonor. Am prins momentul, ca un 
“cufundător plonjind: 

— Hai să-ţi arăt clubul, i-am spus Alexandrei, de-a 
dreptul. 

— Excelent, zise Madelaine. 

Alexandra clâtină din cap: 
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— Cred că prefer să stau aici. 
l-am aruncat o privire feroce lui Madelaine, 6 
se ridicase, după care, ca să le pună capac la toi 
Jonathan o invită pe Alexandra la dans și duși au fd 

V-aţi simţit vreodată trași în piept? 

l-am prins privirea lui Franco. Lui Madelaine i- 
spus: 

— Va trebui să aşteptăm altă ocazie, e nevoie 
mine la intrare. | 

Tina întorcea oamenii din drum, răbdătoare. | 
zîmbi, palidă și obosită. Cred că viaţa cu Flowers 
era o glumă, ăsta probabil nu se liniștea niciodată. 

— Cum merge? am bătut-o eu pe umăr. 

— Bine, domnule Blake, răspunse ea, dindu-și 
o parte o șuviţă blondă de pe frunte. 

Îmi părea rău pentru ea. 

— Du-te-acasă mai devreme în seara asta, pa 
obosită — îi voi spune lui Franco să trimită la ușă p 
unul din băieți. 

— O, vă multumesc, domnule Blake. Nu mă sim 
prea bine... 

Am revenit înăuntru, hoinărind pe lîngă ringul de 
dans. Alexandra făcea încercări să se miște. Nu se 
prea pricepea. l-am studiat trupul, parțial vizibil printre 
faldurile hainelor. Un piept frumos, plin, talie îngustă, 
șolduri mici și picioare lungi. 

Era sau nu era? Se sau nu se? Mi se sculase băj 
să aflu. 

Madelaine dansa cu Sammy, iar minunea lui ado- 
lescentă nu era nicăieri la vedere. Probabil se întorsese 
la toaletă. 

Franklin și „Foanfa“ stăteau la masă. 

— Bună, Tony, mă salută o fată pe care-o cunoş- 
team, revenind de la dans; era foarte drăguță; mă 


Sine de braţ. Cînd te văd? 

Jiu că nu-mi aminteam dacă o făcuserăm sau 
iu In unele nopţi eram atît de încărcat, încît nici nu 
Aihm cine se frămînta sub mine. 

Era cu un cîntărej binecunoscut, Steve Scott. Unul 
"i vița nouă, încercînd să proiecteze imaginea engle- 
“ului sexy şi reuşind o treabă deloc rea. Ea era dansa- 
linie, agăţătoare, mi-i aminteam. O chema Carolyn 
vulire sau aşa ceva. M-am dus să mă aşez cu ei la 
insă şi le-am făcut cinste cu ceva de băut. 

— Vrei să vii miine la o petrecere? mă întrebă 
“love. La mine acasă, n-ai nevoie decit de-o sticlă și 
un Icpuraș. 

— Mda. 

Prin forfotă, o întrezăream pe Alexandra dansind. 

— Trebuie să vii, va fi nemaipomenit, spuse 
Għrolyn. Notă adresa lui Steve, pe care am băgat-o 
Absent în buzunar. In fond, cui îi trebuiau petreceri 
duminica? 

Flowers se lansa în niște sunete soul lente și, 
cind am văzut-o din nou pe Alexandra, era sirinsă în 
braţele netotului cu care dansa. Ei bine, Flowers putea 
5-0 lase baltă. Am alergat la el și l-am pus să schimbe 
in mijlocul discului cu ceva mai rapid. Automat, Ale- 
xandra şi partenerul s-au smucii la un cot distanţă. Am 
observai fericit că Suki și Michael n-au făcut-o. 

Observă și Massey. 

— Cred c-am pierdut-o, glumi el, cînd m-am 
asezat. Am ştiut dintotdeauna c-o să se ia după primul 
cotoi alb care o ia tare. 

Așa — dar cu Massey şi „Foanfa“ cum stătea 
treaba? Nu — ei nu-i plăceau juganii decît dacă erau 
vedete, iar lui nu-i plăceau puicuţele pieptoase. Mă 
rog... 
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Alexandra revenea la masă. Era roșie la față. 

— Se pare că am fost părăsiţi, Jonathan, îi spuse 
ea nătintolului, cu un zîmbet răutăcios. Am luat-o de 
brat, iar ea se retrase politicos, dar prompt. 

O, Doamne, avea pielea ca o catifea la atingere. 

— Ascultă, vreau să te fac (trebuia oare să adaug 
și restul frazei?) membră. Hai să mergem în birou. 

— Acum? păru ea surprinsă. Foarte drăguţ din 
partea dumitale, dar nu cred... 

N-am lăsat-o să termine: 

— Trebuie să fii membiă, nu va dura decît un minut 
și pe urmă ai să poţi veni fără a-ţi mai face tot numărul. 

— O.K., se ridică ea. Haide, Jonathan. 

S-a sculat şi el și, gindind cu repeziciune, am 
adăugat: 

— Tu rămii aici, altfel! se aglomerează masa și n-o 
să mai ai unde sta cind ne-ntoarcem. 

Se așeză. O aveam. 

De astă dată, am apucat-o ferm de braţ și am 
propulsat-o prin îimbulzeală. Alexandra privea spre 
ringul de dans, după Michael și Suki. Am dus-o la 
recepție și de-acolo am coborit scara pînă în birou. 
Era destul de întuneric și nu ajungeau la noi decit crîm- 
peie vagi de muzică. Am descuiat uşa și am aprins 
lumina. Era o încăpere aproape goală, doar cu dulapuri 
de fişiere, un birou și două scaune, foarte puţin 
romantică. 

Alexandra se întinse și căscă, cu sînii împun- 
gîndu-i pulover-ul întins. 

Simţeam o pornire nebunească de-a o înhăţa, 
de-a-i smulge hainele de pe trup și a o poseda cu 
brutalitate. Păsărica asta chiar mi se vîrîse pe sub piele. 
Dar nu folosea la nimic să grăbesc lucrurile. Ca să 
mi-o scot din organism trebuia s-o am şi ca s-o am 
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lebuia să joc calm. 

Mi-am aprins nervos o țigară iar fata se așeză, 
bulind nerăbdătoare în birou cu unghiile de culoarea 
pielii, și întrebă: 

— Cine-i fata aia îngrozitoare cu care dansează 
Michael? 

Am fredonat cîteva măsuri dintr-un vechi cîntec 
intitulat Gelozie. 

Mă privi urit. 

— Nu-s geloasă, pot să te-asigur, își repezi ea 
burbia înainte, cu un gest pe care l-am îndrăgit imediat. 
Dar e pur și simplu oribilă. Cine e? 

— O neroadă de manechină. Michael e prietenul 
lau? 

— A, nu, roși Alexandra. De fapt, ne cunoaștem 
de-o viaţă, el fiind fratele lui Madelaine și-așa mai 
departe, dar e prima oară cînd ieşim împreună. 

Scena devenea clară, slăbiciune de școlăriţă, 
jinduia după el de cînd era un nodulei de fetiță. Ei bine, 
veam să ne descotorosim de el curind. 

Am găsit un formular de înscriere și am zăbovit 
asupra lui cu un creion ros de pe birou. Mă privi nerăb- 
ditoare, cu ochii mari şi frumoși. 

— Care ţi-e adresa? am întrebat-o. Stiti, puicuţa 
mă făcea să fiu nervos. 

— Mă-ntreb dacă ar fi cazul să-ţi dau adresa de la 
mama, medită ea cu voce tare, probabil că voi fi acolo 
in toate weekend-urile şi e adresa mea propriu-zisă. 

Nu voiam adresa mamei. Voiam adresa ei impro- 
priu-zisă. 

Işi linse buzele, foarte pline, lucind de-un soi de 
lond de buze, foarte sexy. 

— Nu, poate că ar trebui să-ţi dau adresa de-aici, 
deși nu ştiu cit va fi de permanentă. 


ti i n iai a 


Era fată mare? Nu, imposibil. În Londra n-a mai 
rămas nici o fată mare trecută de paişpe ani, nici chiar 
Sammy n-a dat încă peste nici una. 

— Madelaine și cu mine locuim împreună într-un 
apartament, continuă ea, destul de mindră. Poate îi și 
Madelaine membră? Adresa e Dundee Court numărul 
14, Chelsea. 

larăşi Chelsea! De ce voia să se instaleze în mijlo- 
cul gioatei ăleia de-acolo? Mă rog, cel puțin era în 
Londra, Și nu stătea cu mama sau tata. 

— Numărul de telefon? am întrebat, repetind în 
sinea mea ceea ce-aveam să-i spun prima oară cînd 
urma s-o sun. 

Îmi dădu numărul și am spus: 

„— E perfect, îti vom trimite legitimatia săptămîna 
asta și pe urmă te-aștept pe-aici cit mai des. 

— Mă-ndoiesc, răspunse ea, ridicindu-se. Incep 
luni munca și trebuie să fiu.acolo în fiecare zi la ora 
nouă. 

— La nouă dimineaţa? i-am replicat, neîncrezător. 
Nouă dimineaţa era o oră ridicolă. 

Zimbi: 

— Exaci, sint secretară. 

Înnebuneam eu sau în voce i se simţea o notă 
clară de mîndrie? 

Secretară, într-adevăr! Era posibil ca asia să fie 
fiica lui Benjamin Khaled? Rămăsesem tablou, dar ei 
și? Încă o mai doream, chiar dacă n-avea nici un ban. 
Bătrinul ticălos, o punea să muncească. Fontaine era 
gătită din cap pină-n picioare în vizon, iar păsărica asta 
mică, săraca, trebuia să se ducă la muncă. Ce sistem! 

Totuşi, era foarte bine așa, dacă ar îi avut bani 
toți ar fi crezut că pentru asta mă tineam după ea. 

Ajunsese la uşă, nerăbdătoare să se întoarcă 
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pentru a vedea de ce se tinea Michael, färă-ndoialā. 
Lu rāmăsesem așezat la birou, ca un idiot. 

— Mergem înapoi? întrebă ea, politicoasă. 

Nu-și dădea seama că-i făceam curte? Nu ob- 
Serva? Mă trata de parcă aș fi fost un om oarecare. 
Adică, nu vreau să par înfumurat, dar eu conduc localul 
“i toată lumea mă place. Și arăt într-adevăr bine, ar fi 
trebuit naibii să-mi acorde măcar puțină atenţie. lar ea 
se ținea după un studenţache cu pletane, fata era 
nebună complet. 

Am urcat inapoi, iar Tina mi-a adresat un zîmbet 
complice. 

La masă, Sammy întrebă, zgomotos ca de obicei: 

— Na, unde fuserăţi? 

După care, „Foanfa“ avu tupeul să spună: 

— Tony puiutuu', mă neglijezi, hai să dansăm. 

Asta le punea capac la toate. Ajunsese destul de 
departe. Putea să-și împacheteze genele false și clala 
de păr şi să se care. 

Alexandra întrebă, cam iritată: 

— Michael mai dansează și-acum? 

Madelaine dădu din cap, cu o expresie jenată. 
Am profitat de ocazie şi, prinzind-o pe Alexandra înainte 
de-a îi apucat să se așeze, am spus: 

— De nu poţi să-i bati, fă-ţi-i fraţi. 

Și am împins-o pe ringul de dans. 

Am auzit-o vag pe „Foania“ chirăind uimită: 

— Nesimțitul! | 

Alexandra mă lăsă să o ţin la o decentă lungime 
de braţ, în ritmul lui Jimmy Mack. l-am făcut semn lui 
Flowers să pună ceva lent, iar ea spuse: 

— Prietena ta s-a înfuriat. 

— Prietena mea? m-am arătat eu uimit. Pină-n 
seara asta nici n-am mai văzut-o. 
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Surise, cu acel zîmbet nebunesc de inocent, i 
eu am tras-o puţin mai aproape, în timp ce Flowe 
trecea pe Groovin, Alexandra se zbătu puţin, însă 
tineam strîns și nu i-am dat drumul. Mirosea a pă 
proaspăt spălat și a pastă de dinţi. Îi simţeam sînii plit 
apăsindu-mă pe piept și talia îngustă sirinsă ferm îi 
mîinile mele. Era o senzaţie întru totul atit de plăcut 
pe cit mă aștepiasem. 

— Acela nu e Steve Scott? întrebă ea deodată. E 
şi Carolyn erau înfășuraţi cu dezinvoltură unul 
împrejurul celuilalt, undeva pe-aproape. 

— Mda — de ce? Îţi place? 
— A, da, răspunse ea ca o elevă, întotdeauna îi 
cumpăr toate discurile, îl găsesc un cîntăret formidabil. 
Din clipă-n clipă mă aşteptam să scoată un caiet 
de autografe. Era realmente o inocentă dulce-foc. 
Deodată, mi-a venit o idee grozavă. 
— Că tot ești așa de drăguță, îţi spun eu ce ai de 
făcut. 
Mă privi cu ochii aceia căprui și mari. 
— Ce-ai zice să vii mîine la o petrecere acasă la 
Steve Scott? 
— Chiar? Adică, să-l cunosc cu-adevărati? 
— Sigur, te duc eu. Ce părere ai? 
Cugeiă un moment. 
— Te-a invitat? 
Of, fata asta era imposibilă! Am dat din cap, cu 
seriozitate: 
— Bineînţeles. Mergem, O.K.? 
— Poate veni și Madelaine? 
Futu-i mama mă-si de Madelaine, începea să-mi 
fie pînă peste cap de ea. 


— S-ar putea să fie o mică problemă, dar mergem 
oricum. 
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Se hotărî pe dată: 

— Bine, dar nu pot sta prea mult. 

Fäcusem o mişcare înteleaptă? Petrecerile lui 
Meve aduceau întotdeauna un pic a nişte orgii. Mă 
lut], cu asta era-n regulă. Puteam oricind să plecăm în 
Alta parte — un mic restaurant romantic sau acasă la 
mine, în somputoasa mea magherniţă de pe Edgware 
Hoad. Toi voiam să mă mut, da’ cine-avea lovele? 

Flowers mi-a aruncat o privire înspăimîntătoare 
in limp ce dansam prin dreptul lui. 

— Cine-i disc jockey în seara asta, nenicule? 
Murmură el, rostoglindu-și dement ochii-n cap. Uneori, 
ovine foarte temperamental. S-ar da în vint să pună 
bucăţi pe care nu le ştie nimeni, iar pe urmă, cînd i se 
core ceva nitel mai „intim“, se bosumilă zile-n şir. Alte- 
ori, e atît de pocnit, încît nici măcar nu știe ce cînta. 
Da’ cind e bun, îi ierti totul. Poate face ca nimeni altul 
sa se mişte sala. E grozav. 

Alexandra întrebă: 

— Cu ce să mă-mbrac? 

Toate păsăricile pun întrebarea asia la nesfirşii 
si ştii că de fapt au tot echipamentul planificat deja. 

— Nimic pretentios, ce-ai chef. 

Poate avea chei de ceva cu fermoar lung la spate 
pe care să i-l pot desface cît ai zice pește. 

Trebuie să spun că neglijam clubul de cînd sosise 
Alexandra, dar deodată mi-a atras atentia o încăierare 
cumplită într-un colţ, unde nu puteam vedea decit 
spinăriie a trei chelneri și pe Franco, foarte îngrijorat. 
Imi plăcea atit de mult s-o simt pe Alexandra în brate, 
încît nu voiam să-i dau drumul, dar și miine e o zi. 
Afacerile sînt afaceri. Am împins-o ușurel în direcția 
mesei. l g 

— Fii fetiţă cuminte și du-te să stai jos. Imi miroa- 
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se-a necazuri. 

Stewart Wade, un actor beat criță, şedea pé 
podea răcnind cuvinte de patru litere! la adresa chel 
nerilor, care-i răspundeau furioși în italiană. incercau 
să-l ridice, iar el plasa cite-un pumn ametit oriunde 
nimerea. 

— Care-i problema? l-am întrebat pe Franco. 

Îşi agită braţele în jur, enervat: 

— Jaavra, nu vreea să plăteaască nooia, i-a ruupi 
naasu' la un băiaat de-aal meeu, ziice că eel niiciodaată 
nu plăteeștie niicăieeri. 

M-am împins printre chelneri: 1 

— Haide, Stew, puiule, să nu facem o scenă. In 
picioare. 

— A, Tony, replică el cu bubuitoru-i glas shake- 
speareian. Zi-le la-mpuţiţii ăștia de cretini ai tăi să mă 
lase-n pace. 

— Haide, iubitule, să mergem și să discutăm afară. 

— Eu vreau să stau aici. 

Rămase pe loc, cu toate cele o sută de kile ale 
lui, zimbind ca un copil cherchelii. 

— Vă fut pe toti, strigă el voios. lo-s Stewart Wade, 
ăl Stewart Wade, nu plătesc niciodată, așa că vă fut. 

Chelnerii murmurau furioși între ei. 

— Luaţi-l pe sus și aruncaţi-l afară, am spus. Mă 
săturasem. De clienţi ca el n-avem nevoie. 

Bucuroși de sarcină, cei patru ospătari l-au apucat 
de miini şi de picioare și au pornit cărindu-l pe sus în 
timp ce el mugea: 

— Chem împuţita de poliţie! 

După care rămase rece. O frecangioaică grasă 
în micro-mini, cu picioare ca de fotbalist, o zbughi după 
el. 


4 — De ex.: fuck, cock, cunt, lick, suck, hole, etc. 
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Franco și cu mine ne-am uitat unul la altul, ridicînd 
din umeri. In meseria noastră, ajungi să te obişnuieșiti 
ÖU Orice. 

La masă, Michael și Suki reveniseră în sfîrşit. 
Alexandra spunea că voia să plece, la fel ṣi Madelaine 
ču Jonathan, dar Michael nu răspundea nimic, privind 
Hoar cu ochii cam sticloși în directia lui Suki, care-și 
‘udia fata în oglinda unei truse de machiaj Mary Quant. 

— Repet, facem plata? întrebă Jonathan. 

— E-n regulă, am privit-o eu pe Alexandra, care 
o uita la Michael, fac eu cinste. 

— Of, foarte drăgut din partea ta, spuse Madelaine. 
Nu era deloc rea, într-un stil puştesc. O colegă de ca- 
meră convenabilă pentru Alexandra, nu zvăpăiată, 
destul de simpluță și dolofană. 

S-au ridicat cu toţii, luîndu-și rămas bun de la 
ceilalţi. l-am condus pînă în faţă. Am reușit s-o trag pe 
Alexandra deoparte: 

— Trec să te iau miine seară pe la opt. 

— A, bine. 

Părea că uitase complet. 

S-au îngrămădit în lift și au plecat. Ultima oară 
um zărit-o privindu-l cu reproş pe Michael. Deschise 
ura să spună ceva, dar ușile liftului s-au închis. 

M-am întins, aștepiind nerăbdător seara urmă- 
loare. Curînd aveam s-o fac să-l uite cu totul pe 
Michael. 

Era ora două, momentul de viri. Flowers ieşi 
agale, formaţia tocmai plecase. 

— Merg să dau colţul, nenicule, anunţă el. Mergea 
sa se încarce, bine măcar că avea atita bun simţ să nu 
fumeze marijuana în club. 

Apăru Hal, cu hoașca sa boită în albastru. Eram 
nevoii să-l admir, avea neîndoielnic mult stil. 
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— Mergem să jucăm puţin chemmy, îmi făcu el ¢ 
ochiul. Asta însemna că urma să joace el puț 
chemmy, cu banii ei. juca nebunește şi, uneori, cișiic 
cîte o grămăjoară pe care o făcea imediat praf pe hair 
noi. 

Cucoana îmi zimbi, şiruri-şiruri de dinţi pătaţi d 
nicotină: 

— Mor după clubuleţu' vostru, iubitule. 

Hal spuse: 

— Mamie are o prietenă care vine săptămin 
viitoare, dacă vrei s-o facem în patru. 

Mai avea şi o prietenă! Era trecută de șaizeci de 
ani! Am clâtinat din cap, serios: 

— Sînt logodit. 

— Vai, ce păcat, iubitule, ar fi murit după tine. 

Era un bou. Ştia că nu mă tentau scenele cu 
văduve bătrine și bogate şi totuşi nu renunta niciodată, 
mereu încerca să mă recruteze. 

— Tu și eu ca echipă, Tony, le-am distruge, 
spunea. 

Fontaine îmi era de-ajuns, mulțumesc. Puteam 
să mă rezolv cu ea la limită, deși devenea toi mai greu. 

Fontaine — uitasem de ea, fiind plecată și celelalte. 
Bănuiam însă, posomorii, că avea să se întoarcă în 
curînd. Ce părere urma să aibă despre mine şi Ale- 
xandra? Am cugeiai asupra faptului și am ajuns la 
concluzia că n-avea să-i placă deloc. Delicată situaţie. 
Dacă aveam un strop de minte, nu mă apropiam de 
Miss Alexandra Al Khaled nici cu prăjina de barcagiu. 
Dar căzusem în limbă după ea, mă făcea într-adevăr 
knock-out. Deci, să-i spunem pe nume, n-o jucam prea 
deştept, ei și? Fontaine n-avea să afle niciodată, iar 
Alexandra și cu mine puteam să avem o aventură ra- 
pidă, și-apoi bye-bye. „Tontule“, îmi tot repeta în ureche 
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un glas șopiii, dar nu-l luam în seamă. 

— Ei, puiutu’, cred că noi doi ne putem lua adio, 
“puse o voce furioasă. Era „Foanfa“, tremurînd din cap 
pina-n picioare, cu toți cei un metru șaizeci sexy ai ei. 

Imi venea să spun: „Da, ai dreptate“, dar Alexan- 
dra îmi trezise pofta, iar „Foania“ era la îndemiînă, pre- 
gatit, și alte mărfuri disponibile nu păreau să se gă- 
“oască prin preajmă. Incă o noapte cu ea n-avea să 
lið un chin prea mare. l-am bătut funduleţul senzual: 

— Clienţi, iubito, trebuie să fac frumos la cei care 
platesc. 

Se îmbuină, și am cuprins-o cu braţul: 


— Hai să dansăm. 


Opf 


Alexandra 


„ae săptămînă! A trecut ca o vijelie și s-au întîmplat 
“Lu atît de multe! Maddy și cu mine ședem aici în pro- 
priul nostru apartament, în Chelsea! lar de luni, încep 
să merg la slujbă! Și diseară, am întîlnire cu Michael!! 
Mă simt așa de norocoasă! Mama a fost clasa-niii în 
legătură cu toată povestea. Mi-a dat bani şi a venit în 
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oraș să vadă apartamentul împreună cu Maddy și cl 
mine înainte să-l luăm. Am mincat de prînz la Forinu 
& Mason, iar ea ne-a cumpărat un serviciu de ceai $ 
niște tacimuri. 

Maddy și cu mine am discutat pe indelete inciden 
tul cu Peter Lincoln Smith și am ajuns la concluzia că 
s-a comportat ca un porc. Maddy a spus că ar trebu 
să-i povestesc lui tata. Dar eu nu-s de-aceeași părere 

Am decis amindouă că relaţiile sexuale cu băiatu 
potrivit ar fi în regulă. De fapt, amîndouă am hotărît că 
ar trebui să ne cam — în fine, înțelegeți — culcăm cu 
bărbatul cuvenit. Virginitatea e, fără discuţie, demodată 

M-am hotării în secret să am o aventură cu 
Michael. Maddy și cu mine am discutat ceasuri în șir 
despre contracepţie. Ea spune că ar trebui să găsim 
un doctor bătrîn și cumsecade care să ne prescrie 
pastila. Sună, categoric, mult mai simplu decît toate 
celelalte metode, atît de nedemne. Vreau să spun că 
par toate atii de complicate. 

Experienţa noastră sexuală e foarte limitată. M-au 
sărutat irei băieţi, inclusiv Peter, iar pe Maddy cam tot 
atiția, deși, desigur, a cam rămas pe jumătate goală 
cînd grădinarul școlii i-a scos sutienul şi puloverul. Am 
vorbit mult despre asta. Maddy spunea că a simțit căi 
se înmuiau genunchii, iar e! a săruiat-o acolo ṣi i-a 
supt sfircuriie ca un bebeluș. Dar apoi s-a înfuriat cînd 
ea nu i-a permis să meargă mai departe. 

Maddy are sîni mici. Ai mei sînt mai mari. Mă 
simt foarte jenată cînd mă gindesc că Michael se uită 
la ei. 

— Mă întreb cum e Jonathan Roberts, a spus 
Madelaine dintr-o dată. Nu-i nostim că Michael vrea 
să fie perechea ia? Poaie-o să te am de cumnată! 
chicoti ea. 
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Am roșii. 

— la nu mai fi așa de proastă. E doar drăguţ cu 
Noi, cred, fiindcă nu cunoaștem pe nimeni la Londra. 

- Hm! Cu mine, Michael n-a mai fost drăguţ nicio- 
dalā pînă acum. De fapt, e foarte egoist. Eu cred că 
jivnește la trupul tău, la pielea ta albă și pură, de 
Iocioară. 

Cinstit, Madelaine poate să mă înfurie groaznic 
uneori. 

Michael telefonase în ajun și spusese că avea să 
he scoată în oraș, împreună cu un prieten. Răspunsese 
Maddy ia telefon, iar eu încercam să ascult. 

— Vrei să mergem? m-a întrebat ea în șoapiă. 

— Da, am șopiii și eu. Sigur că vreau. 

Așa că s-a stabilit, spre marea mea înciîntare, și 
ñu venit să ne ia la opt. 

Michael își instruise sora să ne îmbrăcăm lejer. 
Lu dădusem o fugă pînă pe Kings Road, găsind un 
magazin Jaeger de unde mi-am luai o pereche de 
pantaloni verzi de tweed și un pulover la culoare. Se 
gäseau o mulțime de alte magazine cu nişte haine 
incredibile în vitrine, dar mama spunea întotdeauna: 
„Cumpără de calitate“, iar eu știam că Jaeger înseamnă 
calitate. 

Michael și prietenul său Jonathan au întirziat o 
jumătate de oră. Eram convinsă că uitaseră cu toiul 
de noi. 

Jonaihan părea destul de drăguţ, iar Madelaine 
era încîntată. | 

Michael spuse: 

— Ei, fetelor, o să vă arătăm orașul. 

Arăâta formidabil, într-un pulover galben pe gît şi 
pantaloni negri. Zău, e atît de chipeș! 

Ne-am înghesuit toti patru în Mini-ul lui Jonathan, 
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Maddy și cu mine în spate. Ne-au dus la un resturant 
foarte mic dintr-un subsol, plin de oameni, şi ne-am 
aşezat la o masă din colţ, de brad albit, cu o luminare 
neagră într-un sfeșnic de sticlă. Foarte romantic, dar 
cam zgomotos. | 

Eu stăteam în faţa lui Michael, iar el se aplecă 
peste masă și spuse: 

— N-arăţi rău astă seară. Londra îţi priește. 

O, ce seară minunată! 

Am băut vin roșu și am mîncat tocană de pui. 
Madelaine se simţea teribil de bine cu Jonathan, iar 
Michael se purta foarte drăguţ cu mine. De fapt, cel 
mai frumos lucru mi l-a spus la sfirşitul mesei: 

— Ştii — pentru o fată, ești extrem de inteligentă. 

Trecuse de ora douăsprezece cind am plecat, 
iar Michael mă ţinea de mînă. Mă simţeam minunat. 

— Acum ce facem? îl întrebă Jonathan pe Michael. 
Vrei să intrăm la Judie's și să-i tragem un dans? 

~ Nu pot suferi localul ăla, mereu e plin de-o 
hoardă așa de mohorită. f 

~ Ce-ati zice de Hobo? am îndrăznit eu. Inainte, 
nu mă distrasem prea bine acolo, dar cu Michael avea 
să fie altfel. 

— Nu-s membru, răspunse el, şi-s foarte cotoioși 
cu primirea nemembrilor. 

— Nici o problemă, am spus, tata a cam băgat 
bani în local. Sint sigură că vom putea să intrăm. 

— Nu sîmbătă noaptea, îmi replică Jonathan. Hobo 
e cel mai fierbinte local din oraș. 

— Sint sigură că reuşim. 

Mă simţeam destul de mindră de faptul că toţi 
păreau să găsească localul atît de elitist. Am încercat 
să-mi amintesc numele administratorului. Tony 
nu-știu-cum — Bread, Bird — nu eram tocmai sigură. 
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— Uitaţi, dacă Alex zice că-i O.K., să mergem, 
propuse Madelaine. 

— Ne pierdem vremea, răspunse Jonathan, localul 
ala-i imposibil. Ar trebui să fii cel puţin Marlon Brando. 

— Haide, Marlon, rînji Michael, stringindu-mă de 
mină. Arată-ne imposibilul! 

Deja eram cam neliniștită. Dacă nu reuşeam să 
intrăm? Mai bine n-aș fi spus nimic. 

in faţa clubului erau parcate masini pe ambele 
părţi ale străzii. Jonathan ne-a lăsat pe trotuar și i-am 
așteptat pînă s-a dus să parcheze. 

A apărut o fată frumoasă, într-o mașină sport nea- 
qră. Şi-a lăsat-o mot în mijlocul drumului și a intrat 
hotăriiă în club. Michael s-a întors după ea, holbin- 
du-se. Am simţit un junghi de gelozie. 

Curînd a revenit și Jonathan și am intrat toți, cu 
mine în frunte. 

— Da? ne-a întrebat o fată blondă de la un birou. 

— Aa, sîntem prieteni cu, ăâ... Benjamin Khaled. 
A spus că putem intra. 

— Aveţi rezervare? 

— Păi, nu, dar... 

— Imi pare râu, ridică ea din umeri, dacă nu aveti 
jezervare nu vă pot ajuta. 

— V-am zis eu, spuse mustrător Jonathan. Haideţi, 
sa mergem. 

— Un moment, am insistat, hotărită să nu mă las 
inlimidată. Domnul Bird e aici? 

— Domnul Cine? întrebă fata de la birou. 

— Domnul Tony Beard". 

— A, vreţi să ziceti, domnul Tony Blake. 

Apăsă un buton de pe birou şi apăru un chelner. 

— Luigi, spune-i domnului Blake — dacă e aici — 
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că au venit nişte persoane care spun că-s prieteni cu 
domnul Khaled. 

Îmi zîmbi cu simpatie: 

— Simbăta noaptea trebuie să vă rezervaţi locurile 
și, de asemenea, să vă primească un membru. Să fiu 
în locui dumneavoastră, aș vorbi cu domnul Khaled. 

Am auzit un glas în spatele meu spunînd: 

— |lmi pare rău, dar pur și simplu nu mai avem 
mese... 

M-am întors repede. Era administratorul. l-am 
zimbit: 

— Bună, mă mai ţii minte? 

O, slavă Domnului! Mi-a zimbit la rîndul lui: 

— Sigur că da. 

— N-ai putea să ne înghesui undeva? Tata a spus. 
că e-n regulă. 

Am aștepiat cu un suris încordat. Ce groaznic ar 
fi fost să ne refuze! Dar a ieșit bine. A spus că ne va 
găsi un loc undeva. Rinjind triumfătoare, l-am urmat 
înăuntru. 

Ce loc formidabil, cu muzică puternică şi dansatori 
nebunaiici. Ce extraordinar, să fiu aici cu Michael! 

Ne-am înghesuit la o masă deja aglomerată, eu 
îndesîndu-mă lingă Michael. El m-a luai de mină și 
mi-a spus încet: 

— Foarte, foarte bine. 

Totul a mers de minune, pînă a apărut o fată 
îngrozitoare care a început să se zgiiască la Michael, 
după care au dansat împreună practic toată noaptea. 
| Mai rău nici că se putea. Singurul lucru bun care 
s-a întîmplat a fost că l-am văzut pe Steve Scott — în 
carne și oase!! lar Tony Blake m-a invitat la o petrecere 
acasă la Steve Scott! | 
Am stat foarte tăcută la întoarcere, după care 
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Jonathan a parcat mașina și a început să discute cu 
Maddy încet. Eu eram imobilizată pe bancheta din 
spate, lingă Michael. 

— Ei, micuța mea Alex, spuse el, va trebui să 
repetăm figura. 

Micuța Alex! Eram furioasă! 

— Maddy, am spus, cu voce sonoră, miine seară 
am fost invitate la o petrecere, la Steve Scott. Ne va 
duce Tony Blake. 

— O, super! chiţăi ea. Cum ai reușit? 

Michael interveni: 

— Nu puteţi ieși în lume cu Tony Blake. 

— De ce? am întrebat, cu inima bătindu-mi mai 
repede. 

— Pur și simplu nu se poate. Două pușştoicuţe ca 
voi, o să vă mănînce fripte! 

Ca să vezi! 

— Hai, Mads, să mergem. 

Cum îndrăznea să ne facă puștoaice! 

— Mulţumim pentru masă, am adăugat, după care 
m-am repezit spre intrarea casei, fără a o aștepta 
măcar pe Maddy. 

Lacrimile îmi înţepau ochii. 

Cred că m-am îndrăgostit! 
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Fontaine 


E a New York e frig. Oamenii de pe străzi ṣi din ma- 
Aa gazine sînt plicticoși. Toţi par să descopere că 
eşti englez, iar pentru ei asta înseamnă prietenie in- 
stantanee, își închipuie că-ti pot turui ore-n șir despre 
nesărata lor de bunicuţă din Scunthorpe. Azi, un bărbat 
absolut necunoscut a venit la mine în Bendels şi m-a 
întrebat, cu accentul tărăgănat din Sud, de unde mi-am 
luat chinchilla asta fercheșă. Păi, efectiv mi-o smulgea 
de pe mine cu ochii. Totuși, sînt șic, femeile foarte 
bogaie. 

Ray a devenit răsfăţatul înaltei societăţi. Toate 
dau buzna la el să le pieptene. De fapt, a devenii un 
pic cam efeminat și sînt şocată! El, care era întotdeauna 
atit de viril! Poate oi avea închipuiri, dar de obicei nu 
mă înșel în aceste privinţe. Nici măcar n-a bătut vreun 
apropo că să ne culcăm împreună. | s-a urcat succesul 
la cap, categoric. Va trebui să discut despre el cu 
Benjamin, să-i luăm salonul sau vedem noi ce facem. 

După o săptămînă de stat aici, mă pomenesc gîn- 
dindu-mă la Tony. O săptămînă în care nu s-a întîmplat 
nimic sexual, doar o scurtă aventură de două ore cu 
soțul unei prietene de-ale mele. Nimic deosebit, ba 
chiar destul de plicticos. 

Ar fi desiul de amuzant să-l aduc aici pe Tony 
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pentru citeva zile. Să-mi scot animalul sexy în lume. 
l-aş putea spune lui Benjamin că am nevoie de el la 
New York, să discutăm ce părere are despre deschide- 
tea unui Hobo aici. Lui Tony i-ar plăcea mult. Aș putea 
să-i cumpăr niște haine, să-i arăt orașul. 

Da, îl voi suna diseară pe Benjamin, să aranjeze 
el totul. Tony ar putea ajunge aici luni, iar în weekend-ul 
următor am lua împreună avionul înapoi. 

M-am îmbrăcat cu grijă. Prinzul la 21, cu Sarah, 
nevasta ăluia cu care am avut aventura de două ore. 
Stiam că voia să-mi povestească despre ultimul ei 
amant. Prin oraş se birfește că ar fi un chelner chinez. 
Mă rog, Sarah a avut dintotdeauna idei creţe, așa că 
nu mă surprinde. 

Sarah l-ar adora pe Tony. E o matroană de lume 
foarte educată, trecută de treizeci, zveltă și frumoasă, 
cindva am pozat împreună. S-a măritat cu un milionar 
petrolisi din Texas, apoi cu un milionar cu proprietăţi 
din California, iar acum cu Alien, scriitor ratat, dar atrac- 
liv. Ea are munţi de bani, iar Allen îi cheliuiește cu 
succes. Amîndoi au aventuri şi nici unul nu pare să se 
supere. De fapt, ar fi mai curind încîntată dacă i-aş 

spune despre Allen şi mine. Totuși, n-a fost prea dibaci, 
m-a dezamăgit. 

Sarah arăta divin. Dacă m-aș hotărî vreodată să 
fiu lesbiană, pe ea aș alege-o. Faţă subţire, slavă, păr 
negru ca pana corbului, lipit de cap, dramatic, cu cărare 
la mijloc. Puria galben, Dior-ul de anul ăsta, iar eu eram 
puțin mai în avangardă, cu Yves Saint Laurent. 

Am început cu cocktail-uri de șampanie, apoi am 
comandat pepene galben și friptură. Viaţa e un regim 
permanent. 

— Povesteșie-mi totul, i-am cerut. 
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Zimbi visătoare: 

— Fontaine, draga mea, dacă n-ai încercat miste- 
rele Orientului, se cheamă că n-ai trăit. 

— Mie-mi plac bărbaţii putin mai... 

Am suris: 

— „înalți, să zicem? 

— Calitatea contează, chicoii ea, nu cantitatea. 

— Mie dă-mi cantitate, dracu’ s-o ia de calitate! 

A fost un prînz plăcut, întotdeauna m-am simțit 
bine cu Sarah. Ne asemănăm în multe privinţe. 

Mai tîrziu, i-am dat telefon lui Benjamin: 

— lubitule, mi-a venit o idee minunată. Ce-ai zice 
de un Hobo aici? Da, aici la New York. Poţi aranja să-l 
trimiti pe Tony Blake pentru citeva zile? Acum, imediat, 
mîine dacă e posibil. Eşti minunat, sigur că mi-e dor 
de tine. Da, iubitule, spune-i secretarei să mă sune 
pentru detalii. Da, sigur că vin curind acasă. Şi eu te 
iubesc, pa. 

Bietul Benjamin. Chiar crede că-l iubesc. Vreau 
să zic, cum nu-l duce capul? S-a uitat vreodată ia el 
cum arată? 

Da, mă rog, o petrecere la familia Sidewell, di- 
seară. Mai bine să-i orbesc cu noul Courreges. Curînd 
îi voi orbi pe toți cu Tony. Quelle distractie! 
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Tony 


T patru după-amiază și nu reușesc să scap de 
3.4 ,Foania“. E ziua ei de odihnă şi profită la ma- 
ximum. A adormit repede, ca un morman de lut, cu 
faţa nemachiată ascunsă sub claia de păr încilcit. La 
lumina zilei, e portocaliu și absolut revoltător, dar ea 
zice că pe film iese fantastic. E foarte ambițioasă. Și 
eu sint ambitios, ambițios s-o văd jos din pat și plecată. 

Am bătut-o ușurel pe umăr, iar ea s-a cuibărit 
mai bine în pat, sforăind înceiișor. Măi frate, singurul 
lucru care ar irezi-o e ăla pe care n-am nici un chef să 
i-l dau în dimineaţa asta. 

M-am dus în baie și m-am spălat. „Foanfa“ dor- 
mea mai departe. Am făcut cafea și am dat tare 
televizorul. Nici nu s-a clintit. Am împins-o. Ea a oftat, 
intinzîindu-şi braţele de tarantulă. Nu le-am luat în 
seamă. Deschise ochii grei de somn și spuse: 

— Hai-napoi în pat, puiuţu'. 

Zău aşa, ea şi Sammy ar fi făcut o pereche gro- 
7zavă. 

— Sus, Janine, vine maică-mea în vizită. 

— Maică-ta, deschise ea larg ochii, ridicindu-se 
in capul oaselor, pentru a-și dezvălui ţiţișoarele pline, 
cu siircuri orange, proaspăt decupate de pe foaia 
pliantă din mijlocul revistei Playboy. | 
— Mhm, maică-mea, i-a intrat în cap să vină o 
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dată pe an — azi e ziua. 

— Of, căcat, fonfăi Janine și se ridică. 

Arăta jalnic. Chiar fără machiaj, avea fața buhăită 
și decolorată. E uimitor ce efecte poate avea machiajul 
asupra unei fete. 

Intră tropăind în baie şi închise ușa. M-am felicitat 
pentru figura cu mama și am început să fac ordine. 
Puteam să ies, să mănînc ceva și apoi să mă pregătesc 
s-o iau pe Alexandra. Voiam ca văgăuna să arate bine 
în caz că dorea s-o vizioneze. 

Jânine ieși din baie peste o oră, cu faţa pusă la 
punct și făptura în pulover și fusta prea scurtă. Genul 
ei de siluetă nu mergea bine cu mini-mini-uri. Făcea 
pe indiferenta, încercînd să pară că n-o prea interesa. 
Îi adunasem lucrurile la un loc, pentru cazul că nu se 
dăduse pe brazdă. 

Îmi zîmbi rece: 

— Pa, iubiţel, ne mai vedem noi. 

Si ieșit-a „Foanfa'. 

L-am sunat pe Sammy. 

— Ce mai noapte, gemu el, nesăiula aia mică nu 
mai voia să-mi dea pace. 

— Vrei să bagi ceva la burdihan? 

— Mda, treci să mă iei. 

Mi-am pus pe mine niște vechituri și m-am dus la 
el, cinci minute de mers cu mașina. Conduceam o rablă 
decrepită pe care mi-o lăsase în grijă o amică în timp 
ce ea făcea un turneu dansant în Extremul Orient. Mă 
întrebam dacă Sammy avea să se lase convins să-mi 
împrumute E-type-ul lui pentru diseară. Foarie sexy, 
E-type-ul, simbol falic cu caroserie joasă şi mirii de 
motor. 

Sammy arăta cumplit, încă în halat, neras și cu 
ochii cîrpiți. 
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— Mă las de alea tinerele, anunţă el, ale naibii, au 
prea multă energie. 

Ne-am dus la o bodeguţă cu minuturi din apro- 
piere și am ascultai relatarea acrobaţiilor sexuale ale 
lui Miss Cinșpe-Ani. 

— Şi ca să pună capacu', conchise Sammy, mi-a 
șutit un cinciar de lingă pat, la plecare. Libertate! 

Intre timp, trecuse de șase și voiam să merg aca- 
să şi să mă schimb pentru Alexandra. 

— Ce faci diseară, Samuel? l-am întrebat. 
— Bag cornu-n pernă, sînt făcut arșice. 
— Pot să-ţi iau și eu cu-mprumut mașina? 
— La ce? Ai mini-u.. 
— Ei, haide, Sammy, am o întilnire importantă, 
n-o pot duce cu aia. 

— Cine-i tipa? 

Sammy era băgăreţ ca o babă. Mi-am mentinut 
lonul nepăsător: 

— O știi, păsărica de-azi noapte. Alexandra. 

— Nu-i genul tău, spuse Sammy Surprins. [ie-ţi 
plac modele mai sclipitoare decit aia. 

— Imi place, am replicat scurt. Mi-o-mprumuţi”? 

— Sigur, numai vezi că-mi tre” miine dimineaţă ia 
Opi. 

Îmi azvirli cheile, iar eu i-am dat cheile mini-ului. 
Bäiat de comitet, Sammy. 

Acasă, suna telefonul, iar sub ușă aveam o tele- 
ġramă. Am ridicat receptorul și am deschis plicul bej. 

— Domnul Blake? răsună vocea vioaie și eficientă 
a unui păsărel. Aici Alice, secretara lui Benjamin Kha- 
led, v-am căutat toată ziua, dar v-a fost deranjat telefo- 
nul. 

Întotdeauna îl scot din priză cînd dorm. 

— Mda, am răspuns. Poaie că Fontaine avusese 
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un accident. 
— Domnul Khaled cere să zburati la New York 
pentru a investiga posibilităţile de a deschide acolo un 
Hobo. 
— Ce? am făcut eu, năucit. 
— Doamna Khaled propune să plecaţi imediat, 
chiar v-am rezervat loc la zborul de la opt seara, dar 
acum nu cred că-l mai prindeţi. Sigur că, dacă vă 
grăbiţi... 
Am întrerupt-o: 
— Nu pot pleca în seara asta, șiii, deces în familie... 
Intotdeauna mi-au plăcut minciunile exagerate. 
— Aha, făcu o pauză vocea vioaie. Ei, atunci ce-aţi 
zice de miine dimineaţă la opt făr-un sfert? 
Ce dracu’ mai era și asta? De ce atita grabâ? 
Sigur că mi-ar fi plăcut să văd New York-ul, dar ce motiv 
de panică aveam? Am parcurs rapid telegrama. 
„Am nevoie de tine aici. Benjamin îti va explica. 
Grăbește-ie. Fontaine.“ 
— Cit timp e vorba să stau? am întrebat-o pe Alice. 
— Citeva zile, cred. Zborul de la șapte patruzeci 
Și cinci vă convine? 
— Da, e O.K. | 
— Perfect, vă va lua o mașină la şase dimineaţa; 
ne ocupăm de toate, la sosire vă așteaptă altă mașină. 
Bon voyage! 
Și vocea vioaie a lui Alice se întrerupse. 
M-am rezemai de spătar, cam ameţii. New York. 
Dintotdeauna îmi dorisem să merg acolo. Cum se re- 
zoiva cu viza şi toate cele? Crezusem că durează luni 
de zile. Ce să-mi iau cu mine? Un Hobo la New York. 
Ce scenă ar mai fi și asta! 
N-aveam timp de pierdut, nu voiam să întirzii la 
Alexandra. Miine dimineaţă plecam la New York — suna 
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bine. 

Am ales citeva lucruri de luat la drum, mi-am 
numărat banii, doar douăzeci de lire sterline, mă rog, 
hinuiam că pe-asta o putea rezolva Fontaine. Apoi 
mam îmbrăcat. Cele mai bune toale sport. Grajdu', 


vurăţel. Eram gata. 


Alexandra și Madelaine locuiau într-un bloc mare 
M mohorii. Am sunat la nr. 14 și am aşteptat. Spre 
uimirea mea, a deschis fratele lui Madelaine, Michael. 
Nu păru impresionat să mă vadă și mă pofti într-un 
living room mare şi demodat. Apoi răsări Madelaine, 
imbrăcaiă într-o rochie albastră cu volane, întrebînd: 

— E-n regulă dacă vin şi eu? 

Am făcut o mutră tristă: 

— Regret, iubito, în nici un caz. Am prevenit-o pe 
Alex. 
— Aha, se cam pleoști ţanţoșenia fetei; își aprinse 
ð țigară și tuși; apoi se lumină la faţă. Ei bine, oricum, 
imi poate povesti Alex. 

Nu era o păsărică rea, înţelegătoare fără-ndoială. 

Michael îmi oferi ceva de băut. Se purta de parcă 
ur fi locuit acolo. Apoi, iată că intră Alexandra. Arăta 
lermecător, într-o rochie din alea stil victorian, cu 
lrou-frou-uri peste tot, își legase părul la spate și arăta 
atit de tînără și de drăguță, încît m-a lăsat afiș. 

Michael remarcă: 

— Mai rămîne să-ţi pui pe tine și aragazul din 
bucătărie. 

Alexandra se încruniă la el, replicîndu-i: 

— Mai bine-așa, decit să port minimumul necesar. 


98 


Deșieptăţică, mi-am zis, și am complimentat-o: 

— Arăţi superb. 

Îi zîmbi triumfătoare lui Michael. 

Incepeam să mă satur de toată povestea dintr 
ea și idiotul ăla, așa că am dai repede pe gît scotch- 
slab cu care mă tratase și am spus: 

— Haide, nu trebuie să îniirziem. 

A urmat apoi o întreagă explicaţie despre moiivel 
pentru care nu putea veni şi Madelaine. Aș fi avu 
necazuri dacă Steve Scott dădea din gura aia mare 
lui că are casa deschisă. 

In cele din urmă, am ieșit de-acolo, iar Alexandri 
admiră E-type-ul lui Sammy. Am uitat să mentionez că 
nu era al meu, adică, de ce să zăpăcesc fata? Și, pea 
ti-e drumul. 

Deodată, mi-am dat seama că era mult prea de 
vreme ca să mergem la petrecere. Mai precis, putean 
apărea cel mai devreme la nouă jumătate, probabil fiing 
oricum primii. 

Se impunea o băuiurică bunuţă undeva. Am decis 
că barul de pe terasa Hilton-ului era convenabil de 
romantic. Londra scinteind și strălucind sub noi oferea 
o priveliște minunată. Sau poate era mai bine s-o dis- 
trug cu una din băuturile-alea sminiite de la Trader Vic's. 

Alexandra şedea cuminte, panglica în care-și 
legase părul ia spate dindu-i o înfățișare cu adevărat 
de fetiţă. Ca s-o spun pe-a dreaptă, eram cam îngrijorat 
c-o duceam la Steve. Peirecerile lui scăpau rău de sub 
control, tărie căcălău, puicuţe și tot poporu' cu burla- 
nele-n sus. Pe mine, unul, nu mă inspiră treaba cu 
marijuana — habar n-am la ce atita tărăboi, că mie nu-mi 
spune nimic. Mie doar dă-mi cîteva scoich-uri și mi-s 
bine. Sigur că, în meseria mea, față de anumiţi oameni, 
trebuie să mă prefac că mă trosnesc — altfel ar crede 
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ĉa nu-s misto și trebuie să tii firma sus. Fontaine și 
amicii ei fumează din cînd în cînd. Parc-ar fi o ceată 
de pici distrindu-se cum n-au voie. Au impresia că-s 
ua de decadenti! Am descoperit că fumătorii de iarbă 
şcoliti pe bune o trag pur și simplu, fără să facă ditamai 
libloul de grup. Hai e-ntotdeauna pocnit, da’ n-o 
vomeniează niciodată. 

— Ce păcat că n-a putut veni și Madelaine, spuse 
Alexandra. | 

— Mda, și mie-mi pare rău. Ascultă, m-am gîndit 
sa bem una mică, mai avem pînă-ncepe petrecerea. 

— Dar, la ce oră începe? întrebă ea, moșmondind 
lu citeva dintre fundiţele ei victoriene. 

— Pe la nouă. Îţi convine la Hilton? 

Dădu din cap: | 

— N-am mai fost niciodată acolo. 

Eram uimit. Nu mai întilnisem pe cineva care să 
nu fi fost la Hilton. 

Am dus-o la barul de pe terasă. Dacă nu fusese 
niciodată acolo, avea ceva de văzut. Priveliștea te lăsa 
lablou. | 

Mi-am dat seama că nu se putea hotărî ce să 
boa, așa că i-am comandat un cocktail cu șampanie, 
lar eu am luat cu scotch dublu și o cola. Am atacat 
alunele, iar Alexandra chicoti puţin și spuse: 

— Ce loc formidabil! 

— Chiar n-ai mai fost niciodată aici? 

Incă mai eram surprins. 

— Nu, clătină ea din cap. De fapt, n-am stat aproa- 
pè deloc la Londra, mama n-o poate suferi, aşa că nu 
voneam niciodată. Acum, însă, am terminat școala 
mi doream atit de mult să vin, încît mama pur şi 
simplu a trebuit să fie de acord și să mă lase să locuiesc 
in același apartament cu Madelaine — înţelegi, ea și 
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mama lui Madelaine sînt cele mai bune prietene. 
— Şi tatăl tău? 
— A, tata, ridică Alexandra din umeri. Păi, de cin 
s-a însurat cu nesuferita aia, n-am petrecut prea mu 
iimp cu el. 
Se intrerupse, apoi reluă grăbită: 
— Cred că nu se cade s-o numesc nesuferită, d 
asta e. 
Dacă ar fi scos limba, adâugind „Nal“, nu m-ar 


mirat. 
Mă întrebam ce-ar fi spus Alexandra dacă ști 
despre legătura dintre mine şi Fontaine. 
Sorbi din cocktail-ul cu șampanie, iar eu am lu 
o înghițitură de scotch. Rochia nu lăsa să i se vad 
nici un centimetru de piele, avea acoperite pînă. 
braţele, iar poalele nu erau deosebit de scurte. 
Ca şi cum ar fi intuit că mă gindeam la asta, spust 
— Acum, c-am venit la Londra, trebuie să-n 
scurtez fustele. Mă simt ca o cotoroanţă bătrină. | 
Elveţia, trebuia să puriăm fustă de lungime regulamen 
tară și nu se admitea nici o discuție. 
— N-ai nevoie de fuste mai scurte, am asigurat-6 
repede. 
Absolut cinstit, eram sătul pînä-n gît de toate 
păsăricile care se-nvirteau peste tot practic arătîndu-și 
buciie. Nu voiam ca Alexandra să îngroașe rîndurile 
dătătoarelor-din-cur. Serios, o fustă foarte scurtă nu 
arată bine decit pe-o fată de șapiește ani, cu pieptul 
plat și picioarele lungi (și subțiri), și cite de-astea se 
găsesc prin preajmă? Nu prea multe, vă spun eu. 
Alexandra își termină băutura. 
— La ce oră mergem la petrecere? întrebă ea 
nerăbdăioare. 
M-am uitat la ceas — unul dintre foarte puţinele 
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udouri de la Fontaine: cifre romane, curea de crocodil 
ioagră. Era aproape nouă, așa că am bănuit c-o 
puteam porni. 

Exact în timp ce ceream nota, o voce sonoră răcni: 

— Tony, duiceaţă scumpă! 

Și o pereche de braţe se aruncară împrejurul meu. 
Lra Molly Mandy. Exact ce-mi trebuia. Purta o rochie 
ile jersee multicoloră, tăiată peste tot, şi în timp ce 
incercam să mă deșcilcesc din îmbrăţișare, am obser- 
yhl expresia de... în fine, uimire, cred, a Alexandrei. 

Molly își termină ritualul de salut, o fulgeră pe 
Alexandra cu dinţii ei albi într-un zimbet prietenos, îi 
licu cu ochiul, și spuse: 

- la o bilăi. 

Rise și o tuli înapoi la escortă, un moşotirc îmbră- 
cat sobru, specialitatea ei. Dumnezeu știe de unde-i 
tjisea şi tot Dumnezeu ştie de ce voiau să fie văzuţi 
Lu ea. 

— Cine-i asta? întrebă Alexandra, cu răsuflarea 
luată. 

— Doar o fată care mai vine pe la club, creatoare 
do modele. Haide. 

Am iuat-o de mină și mă urmă, cam țeapănă, dar 
liră să și-o retragă. Am pornit spre lift. Ah, acum să 
ina vadă Fontaine. 

M-am gîndit că era mai bine să-mi şterg urmele. 

— Ascultă, ştii, s-ar putea ca tatăl tău să nu aprobe 
üa te-am scos în oraș. Lucrez pentru el, indirect, și e 
posibil să nu-i convină, aşa că-i de preferat să nu-i 
povestesti. Bine? | 

— Bine, spuse ea, putin cam surprinsă. 

— Mi-ar plăcea să ne mai vedem, am adăugat, 
tepede. Ce zici? 


| — Joc de cuvinte obscen: bali = 1. bilă, minge; 2. coi. 


-r 
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Mă făceam de risul lumii. Niciodată nu mă ma 
puriasem att de prostește cu o fată. Modul cel mă 
sigur de-a te-aranja cu una care-ţi place e să-i mormă 
nepăsător la sfîrşitul serii: „Te mai sun eu“, după cart 
n-o mai suni două săptămîni. Asta le pune întotdeaune 
pe jăratic. Eu, însă, o găseam pe fata asta atit de minu: 
nată, de dulce și de caldă, și voiam să știe ce simţeam 
pentru ea. Ajunseserăm afară. ' 

— Ora de petrecere, am anuntat, ajutind-o să urce 
în mașină. 

Avusesem dreptate, era prea devreme. Steve se 
tîrî pînă la ușă, în chiloti şi tricou. 

— Intraţi, ne pofii el. Tocmai am terminat de halit 
unde ţi-e sticla? 

Uitasem că spusese să aduc o sticlă. 

Apăru și Carolyn, înfășurată într-un capot roz. 
N-avea nimic pe dedesubt, i-am observat tăria sînilot 
mici și mi-am amintit de, noaptea petrecută împreună. 
Era o meseriașă în toată regula. 

— Tony, afurisit de teftin mai ești, comentă ea, 
chiar n-ai sticlă. Bănuiesc că ai uitai. 

Îi zîmbi Alexandrei: 

— Bună, eu sînt Carolyn. 

Alexandra surise la rindu-i și i-am observat ochii 
abătindu-se între picioarele lui Steve. Incepeam să fierb 
la foc mic. 

— Simţiţi-vă ca acasă, spuse Steve. Mergem să 
ne îmbrăcăm. Răspundeţi la ușă dacă sună. 

— E formidabil, șopti Alexandra, după plecarea 
lui. 

— Da, am văzut că-ţi place, i-am replicat sec, dar 
aluzia îi scăpă. 

I-am turnat o vodcă, tot ce se putea găsi. A făcut 
o mutră, dar totuși a luat o înghiţitură. De mîncare nu 
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"e vedea nimic. Steve era ăla ieftinu'. 

Curind a început să sosească gloata. Numai 
mulre cunoscute. Ce oraş mic e Londra. 

Am dat sfoară că plecam ia New York să deschid 
0 bombă. Toţi au fost impresionați cum se cuvine. 
Votrecerile lui Steve erau O.K. la început, abia după 
bileva ore o luau razna rău de tot. | 

Alexandra părea absolut mulţumită să șadă deo- 
parte cu vodca ei (a treia, ținteam s-o fac pulbere). 

— Cine-i pisoiașu'? mă întrebă Steve. 

Ticălos spurcat — nu crezusem că ar fi genul lui. 
Incepu să-i facă puţină conversaţie și mi-a venit rău. 
N-am mai plecat de lingă ea — iar apoi, cine intră, dacă 
nu „Foania“? 

— Ooh, Tony, ea e maică-ta? mă întrebă, cu vocea 
ði sonor-nazală. 

Îmi venea s-o omor. Continuă, mai încet: 

— Eşti un ticălos nesimtit. Pot lua ce-mi convine, 
1 Ştii — n-am nevoie de tine. 

Perfect, atunci de ce nu mă lăsa în pace?? 

Bânuiam că se făcuse timpul să plecăm. Nu voiam 
ön Alexandra să participe la scena care se pregătea. 

— Haide, am spus, e vremea să găsim ceva de 
mincare. 

— Mă simt groaznic, răspunse ea, mi se-nvîrte 
Lapul. 

Am ridicat-o, iar Alexandra se rezemă de mine. 
Mi-am dat seama că era făcută praştie, vina mea. 

— Pa-pa, amănțelu', aruncă Janine. Chiar că avea 
(ură spartă. 

Afară, aerul rece o izbi pe Alexandra ca o tonă 
do cărămizi. Se agăţă de jacheta mea, spunînd: 

— Imi vine să vărs. 

ȘI o făcu, la cițiva centimetri de mine. Apoi izbucni 
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în plins, pe cind eu mă simţeam cei mai mare căâe 
din lume. 

— Te rog, du-mă acasă, gemu ea. 

Atita despre seara cea plăcută. 

Am urcat-o în mașină, iar fata se ghemui nefericit 

pe fotoliul ei. 

— Mi-e așa de rușine, spuse, fără vlagă. Niciodal 
n-am mai făcut una ca asta. 

— Nu-ţi face probleme, am spus, i se poate întîim 
pla oricui. Ai întrecut doar puţin măsura, curînd te ve 
simţi mai bine. 

— Îmi pare atît de rău. 

Era, într-adevăr, în ultimul hal. 

— Uite ce facem, mergem la mine, îţi fac do 
ouă și te poţi odihni puţin. 

Făcu o mutră: 

— N-aș putea să mănînc! Nu vreau decît să mă 
tîrăsc în pat și să mă ascund. 

Nu-și dădea seama ce-aveam în cap? 

— EI, atunci ce-ai zice de-o cafea neagră, tare 
bună? 

Dădu din cap şi am îndreptat E-type-ul falic în 
- direcţia dughenei mele. Am dat drumul la radio, o porție 
de Aretha Franklin la maximum de simtire — foarte drăâ- 
gut. Treaba se lega. 

Am ajuns, iar Alexandra întrebă: 

— Unde sintem? 

— La mine, mergem să-ţi fac o cafea bună. 

— Of, Tony, sînt o pacoste. Pot face şi eu cafea, 
nu-i nevoie să te deranjezi atita. Lasă-mă doar acasă 
şi scapi de orice belea. 

Era foarte isteaţă sau autentic inocentă? 

Am coborit din mașină, ajutind-o și pe ea: 

— Nu-i nici un deranj. 
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Era palidă, dar vomatul îi făcuse clar bine. Ne-am 
oprit lingă mașină. 

— Prefer să merg acasă. M-aș simţi mult mai bine. 

— Nu fi prostuţă. 

Eram hotărît s-o duc în apartament. 

— Ai să te simţi mai bine după puţină cafea. 

— Nu, serios, Tony, trebuie să mă duc acasă. 

Dădu să urce la loc în mașină. 

Ei bine, nu.puteam sta acolo la discuţii toată 
noaptea. Probabil că mama o avertizase să nu se 
apropie de apartamentele oamenilor mari şi răi, și al 
dracu' ce multă dreptate avea mama. Am revenit și eu 
In mașină. 

Îmi zîmbi: 

— Eşti foarte drăguţ. 

Cum aș fi putut rezista ochilor ălora căprui și 
lainguroși? Am dus-o acasă, am condus-o pînă la ușă. 
l-am strîns mina (ideea ei, nu a mea), am sărutat-o pe 
ubraz (ideea mea), ne-am luat rămas bun şi i-am pro- 
mis să-i dau telefon imediat ce mă întorceam de la 
New York. 

— Excelent, spuse ea şi dispăru în apartament, 
inchizindu-mi ușa în faţă iute ca fulgerul. Fermecător! 

Dar era o păsărică adorabilă şi puteam aştepta. 


âp 


106 — 
dnsprezece 


Alexandra 


jăfadelaine ȘI cu mine am discutat problema. Am 
îs. fost silită să-i destăinuiesc ce simt pentru Mi- 
chael, fiindcă trebuia să-i spun cuiva și, de vreme ce 
era sora lui și cea mai bună prietenă a mea, poate 
reușea să mă ajute cumva. 

Cînd auzi, hohoii de ris: 

— Drăgăstosul de Michael! Glumeșii, sper. 

Dar imediat putu să vadă că nu glumeam şi, 
devenind foarte serioasă, spuse: 

— Alex, e îngrozitor cu fetele. Nu vrea de la ele 
decît un singur lucru, după care le lasă baltă. 

Nu înțelegeam de unde putea ști Maddy așa ceva. 
În fond, fusese plecată la școală aproape tot anul. 
Oricum, dacă Michael dorea un anume lucru, avea să-l 
capete. 

Sîmbătă noaptea, am stat de vorbă pînă tirziu, 
iar Maddy a ajuns la concluzia că metoda cea mai po- 
trivită era aceea de a-l face să fie gelos. 

— Cred că te cam place, spuse ea, numai că n-aș 
crede să vadă în tine o potenţială prietenă. La urma 
urmei, vă cunoaşteţi de cind eram cu toţii copii. 

— El încă mă mai crede un copil, am spus eu nefe- 
ricită, așa a zis. 

— Trebuie doar să-l facem să-și dea seama cît de 
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lermecătoare şi de dorit ești. 

Ochii lui Maddy străluceau, îi plăcea să organi- 
/eze asemenea lucruri. 

— Miine seară, cînd vine să ne ia Tony... vom 
lace astfel ca Michael să fie aici, iar iu vei pluti pe lingă 
èl arătind absolut super și puriindu-te cît mai rece şi 
mai nepăsătoare fată de el. 

— Cum să arăt eu absolut super? N-am ce să 
imbrac. | 

Am parcurs toată garderoba și singurul veșmint 
vag seducător pe care-l posedam era un capot de 
lerilen, cu frou-frou-uri. 

— Poţi săţi-l pui pe-ăsta! exclamă Maddy. Încinge-l 
c-un cordon și n-o să-şi dea seama nimeni. 

L-am încercat și, cu pantofi și cordon, arăta 
intr-adevăr bine. Așa că am hotărît să-l iau în seara 
următoare şi, pe la cra trei, ne-am culcat în sfirșit. Eram 
Irintă. 

A doua zi dimineaţă, Maddy i-a telefonat lui Mi- 
chael. De fapt, era aproape ora douăsprezece, dormi- 
serăm amîndouă neîntoarse. 

— Avem niște necazuri îngrozitoare, se vâicări ea, 
ni s-a ars o siguranţă și nu pot să dau drumul la tele- 
vizor, și s-a mai întepenit și dopul de la cadă. 

— Christoase! se plinse Michael; eu ascultam la 
cască. În regulă, am să trec pe la voi cînd mă scol. 

— Acum trebuie să plecăm. Crezi c-ai putea veni 
pe la șapte? 

— La şapte. Unde mama dracului mergeţi? 

— Trebuie să-i facem o vizită tatălui lui Alex. Deci, 
la şapte e O.K.? 

— Da, așa cred, da’ nu pot să vă iau la masă-n 
oraş dacă asta aveţi în minte. Am o întîlnire. 
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— Minunat, răspunse Maddy dulce și închise, chi- 
cotind. Totu-i aranjat, deciară ea. Acum trebuie să-l 
distrugi de-a binelea. | 

Am petrecut toată după-amiaza cu pregătirile. Eu 
m-am spălat pe cap, iar Maddy mi-a aranjat părul. Am 
spălat capotul, pe care Maddy l-a călcat. Era amuzant 
să avem apartamentul nostru propriu. La prînz am 
mincat sandvișuri cu şuncă, pere și frişcă pentru ceai, 
împinse pe gît cu valuri de Coca-Cola. Ce extaz, să 
faci tot ce-ai chef! 

Cind a sosit Michael, eu eram închisă în dormitor, 
cu părul pe bigudiuri, încercînd să-mi fac un machiaj 
ca lumea. Îmi tremura mîna și m-am mînjit cu rimel, 
aşa că a trebuit să mă şierg și s-o iau de la-ncepui. 

Maddy era gata. Promisese să-l țină pe Michael 
ocupat pină la sosirea lui Tony. Eu nu trebuia să ies 
din dormitor înainte de-a ajunge Tony la noi, după care 
stabiliserâm să lunec afară pe lîngă Michael, ianorîndu-l 
complet. 

La opt, am fost tocmai gata. Am auzit soneria și 
am numărat încet pînă la șaizeci, aşa cum aranjaserăm 
(mie mi s-au părut șase mii șaizeci!). Apoi am ieșit în 
living, nepăsătoare (inima-mi bătea atît de tare, încît 
m-a surprins că nu observa nimeni!). Michael stătea 
tolănit într-un fotoliu. 

— Nu pot veni şi eu, se tingui Madelaine. Tony a 
spus că a încercat să-mi obțină și mie o invitaţie, dar 
pur și simplu nu e posibil. 

— Ce păcat! 

Zău că nu voiam să merg fără Madelaine, mai 
ales acum. 

— Regret, fetelor, spuse Tony, se mai întîmplă. 
Haide, nu trebuie să întirziem. | 
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L-am privit pe Michael. Avea de gînd să mă lase, 
usa, să plec de-acolo cu un om aproape necunoscui, 
la petrecerea unui star pop dezmăţat, fără să spună o 
vorbă? Așa se părea. 

— La revedere, am spus. 

Madelaine zimbi amărită, iar Michael răspunse: 

— Nu uita să-i ceri un autograf! 

Tony avea o mașină foarte drăguță. De fapt, se 
purta extrem de delicat cu mine. Mă întreb de ce-și dă 
atita osteneaiă. Datorită lui tata. Cred. O mulţime de 
oameni se poartă frumos cu mine din cauza lui tata, el 
liind atit de bogat și-așa mai departe. Mămica spune 
intotdeauna: „Banii pe care-i ai nu te fac să fii mai 
grozav decit omul de iingă tine.“ Cred că are dreptate. 

Tony spuse: 

— Mai intii, trecem pe la Hilton să bem ceva. 

A fost destul de distraciiv și am băut șampanie. 

Tony părea teribil de popular. A glumit cu bar- 
manul şi le tot dădea „bună ziua“ oamenilor. M-a făcut 
să mă simi foarte bine şi era amuzant. Mi-aş dori ca și 
Michael să fie la fel de drăguţ ca el. 

Cred că multe fete l-ar considera arătos. Are un 
păr negru şi cirlionţat, frumos, dar nu e deloc genul 
meu Și sint sigură că nici eu nu-s genul lui! 

— La-ce oră mergem la petrecere? am întrebat. 

Șampania mă făcea să mă simi plăcut și eram 
hotărită să-l dau uitării pe Michael și să mă distrez 
nemaipomenit. 

Cînd am plecat, Tony m-a luat de mină și a spus 
că s-ar putea ca tata să nu aprobe ieșirea mea cu el şi 
că mă ruga să nu-i spun. 

Mă rog, asta m-a cam nedumerit. Vreau să zic, 
crezusem că ăsta era motivul pentru care mă invitase 


„E Se i 


— oarecum, ca să i se bage tatei sub piele. 

— Bine, am răspuns. 

Petrecerea lui Steve Scott a fost fantastică. Noi 
am ajuns acolo primii și ne-a deschis ușa din faţă, prac- 
tic gol. Apoi el și prietena lui s-au dus să se îmbrace, 
iar Tony mi-a dat de bâut, nu știu ce era, dar avea un 
gust scirbos. Am înghiţit-o, totuși. 

Tony a stat lingă mine aproape toată seara și mă 
simțeam cu mintea ușoară și hazlie. Aveam senzaţia 
că puteam sta de vorbă cu oricine. Ştiam exact pînă şi 
ce i-aş fi spus lui Michael dacă ar fi fost și el acolo. 

Steve Scott a fost minunat. La un moment dat, 
cînd Tony se dusese să-mi mai aducă un pahar, s-a 
aşezat pe braţul fotoliului meu și a spus: 

— Pariez că n-ai luat-o niciodată. 

— Ce să iau? i-am replicat. 

— Of, puișor, rise el, ți-aș putea arăta eu una, două. 
Tu şi cu mine am putea să zburăm de-a binelea. 

Apoi a revenii Tony, iar Steve l-a-ntrebai: 

— Cine-i pisoiașu'? 

— Jos labele, regulatorule, a răspuns Tony. 

După aceea a apărut prietena lui şi a început să 
zbiere la el, iar eu am mai băut din ce-mi turnase el 
acolo, era cam al cincilea pahar, iar Steve a spus: 

— Ce telefon ai, dulceaţă? Fetite ca tine sînt mult 
prea rare. 

Aşa că i-am dat numărul de telefon, iar Tony s-a 
întors şi a spus că trebuia să plecăm. Tocmai cind 
petrecerea începea să devină mai amuzantă. Abia 
aşteptam să-i spun lui Madelaine că Steve Scott îmi 
ceruse telefonul! 

De cum m-am ridicat, mi s-a făcut îngrozitor de 
rău. 
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Tony m-a cuprins cu braţul și m-a ajutat să ies, 
iar afară — şi să mai vorbești de situaţii jenante! — mi-a 
fost rău și mi-a venit să mor! De ce nu s-a deschis 
trotuarul în fata mea, să mă înghită? 

— Te rog, du-mă acasă, l-am rugat, abia îndrăz- 
nind să mă uit ia el. 

A continuat să vorbească despre cafele și ceva 
de mîncare. Îgh! Nici nu puteam să văd mîncare. De 
fapt, nu mai puteam să vâd nimic înaintea ochilor, nu 
voiam decit să ajung acasă şi în pat. 

A condus maşina pînă nu știu unde și a oprit. 

— Unde sîntem? am întrebat. 

— La mine, mergem să-ţi fac o cafea bună, fier- 
binte. 

M-a dat jos din maşină, dar eu am intrat la loc și 
Am insistat că se deranja prea mult și trebuia să mă 
duc acasă. 

S-a purtat foarte amabil. Oricum, nu mă aşteptam 
să dorească într-adevăr să-mi facă o cafea. În fond, 
urma să plece în America a doua zi și probabil că 
trebuia să se trezească devreme. 

Of, ce ușurare, să-i spun noapie bună lui Tony, 
„a mă reped în casă şi să vărs din nou. 

Probabil că oricum s-a bucurat să scape de mine. 
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Doisprezece 


Fontaine 


j îndul de-a mă tiri pe o şosea aglomerată cu un 
“i sofer vorbăreţ e de-o plictiseală totală. 
Doream mult să-l văd pe Tony și, deși nu plănui= 
sem să mă duc la aeropori, am ajuns pe neașteptate 
la concluzia că putea fi nostim. Așa că am contraman- 
dat prinzul cu prietenii, am reușit să suport drumul plicti- 
cos pînă la Kennedy International iar acum, iată-l pe 
Tony. Îl pot vedea prin geam, făcînd coadă la vamă. 
Are o valiză ieftină — nici că se putea mai rău, se dă de 
gol imediat. Trebuie să-l iau pînă la Gucci. 

Arată într-adevăr atractiv, cam alb, la lumina zilei, 
are o paloare sinistră, de night-club, care contrastează 
fascinant cu părul negru ca pana corbului. Ce păcat 
că nu-i un pic mai inteligent, deși, dacă era, nu şi-ar fi 
irosit viaţa într-o discotecă. 

Bietul Tony. Bietul armăsar. Ce i se va întîmpla 
cînd trupul lui pietros și părul cîrlionţat nu vor mai fi? 
Atunci, cine-o să-l mai dorească? 

În sfîrşit, a trecut prin vamă şi vine spre mine 
grăbit, zimbind. Nu-i deloc subtil, văd încă de-aici că o 
să mă săruie, așa că mă eschivez cu o stringere de 
mînă — prostul de el, întotdeauna se găsesc fotografi 
la pîndă. 

— Cum ai călătorit? 

— Grozav, căscă el, expunindu-și amigdalele în 
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UChii Americii. Am văzut un film, am tras niţel la măsea, 
li urma urmei, ce-i toată povestea asta? 

Am ridicat din umeri: 

— Doar o idee de-a mea. 

Preferam să nu-i spun că dorisem să-l văd, i s-ar 
li urcat la cap şi-ar îi devenit imposibil. 

— Ai găsit locul sau ce? 

— A, nu, încă nu sîntem atit de avansati, m-am 
(indit să-ţi ascult mai întîi părerea, să văd ce zici și tu. 
Putem vizita toate localurile concurenţei, iar tu vei 
decide dacă-i o idee bună. 

Rise, cu dinții lui albi și puternici. 

— Adică, toată panica asta a fost ca să arunc eu o 
privire? 

— Da, de fapt așa a fost, m-am gindit că te-ar 
luscina să vezi New York-ul. 

— Mda — dar chiar trebuia să plec ca din pușcă? 

— Serios vorbind, Tony, mă surprinde din partea 
lu, doar voiai să vii cît timp mai eram eu aici, nu-i așa? 

intre timp, ajunseserăm în maşină şi i-am spus 
“oferului să ne ducă la apartamentul meu. Alice îi 
uzervase lui Tony o cameră la hotel, dar putea al naibii 
de bine să se destindă la mine înainte de-a se instala 
"ICOlO. 

Mi-am depus uşurel mina peste a lui: 

— Cum mai merge Hobo? Au mai venit ceva 
prieteni de-ai mei? 

Tony clătină din cap. Călătoria nu părea să-l 
incinte atit de mult pe cît crezusem. Probabil că era 
ubosit de pe drum. 

— Ce fac Vanessa și Leonard? 

— Nu i-am văzul. 

— Nici măcar pe ea? 

Mă privi, vinovat ca naiba, probabil o cordise de-i 
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ieșiseră ochii. 

Ei bine, acum era al meu. 

Categoric, n-aveam de gind să fortez conversaţie 
n-avea decit să fie necomunicativ și bosumilai. 

M-am rezemat de spătarul scaunului și am închi 
ochii. Tony Blake ar fi trebuit să-mi pupe picioarele 
Eu îl găsisem. Dacă nu eram eu, şi astăzi ar mai fi fos 
chelner, făcînd plecăciuni și periind în stinga şi-i 
dreapta, plin de zimbete false și dînd fuga după cite-ul 
bacșiș. Problema e că oamenii nu apreciază niciodată 
ceea ce faci pentru ei. Tony credea, probabil, că $ 
fără mine tot ar îi avut succes. 

Adică, serios vorbind, Hobo a fost ideea mea 
Puteam să-l fi luat pe oricare dintre sutele de armăsal 
arătoși şi fiecare ar îi fost la fel de popular ca Tony. 

— E extraordinar! 

Măi să fie, marele tăntălău prinsese în fine grai 
Intram în oraş și se uita pe fereastră la building-urile 
înalte, la trecătorii grăbiţi şi la vacarmul general. Marele 
și murdarul New York, orașul basmelor şi al lăzilor de 
gunoi, al balurilor de societate și al turbulentelor. Aici 
poţi găsi orice, poţi face orice, atiia vreme cit ai bani, 
firește. 

— M-am gindit să te duc mai întîi în apartamentul 
meu, după care șoferul ie va duce la hotel. Pentr 
diseară am o mulţime de planuri interesante. 

— Grozav. 

Glasul lui era lipsit de entuziasm. Categoric, Tony 
nu era în apele lui. 

Benjamin îmi aranjase binișor situaţia în Marele 
Oraș. Cred că s-ar putea spune că am unul dintre cele 
mai bune apartamente din oraș. Fireşte, ochii lui Tony 
au sărit din cap de cum l-a văzut. E una dintre locuinţele 
mele favorite, mică — doar cu trei dormitoare — însă 
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Are acea minunată terasă pe toate cele patru laturi 
vare-i dă înconjur, însufleţită de trandafiri, flori de iarnă 
i un adorabil lămii. Foarte drăguţ. Adamo — vietna- 
mezul nostru — are grijă de casă. Ne-a primit cu o plecă- 
iune și ne-a servit cu Martini. 

— Masa vă așteaptă în camera albastră, doamnă. 

Vorbea ca un majordom englez, impecabil. Toate 
prietenele mele încercau să mi-l fure, dar îi plăcea să 
lucreze pentru Benjamin și pentru mine. La urma urmei, 
nu stăm aici aproape deloc. 

— Bine, Adamo, poţi pleca, dacă am nevoie de 
iine, sun. 

— Prea bine, doamnă. 

Locuia în subsolul clădirii, foarte la îndemină, ușor 
de chemat și ușor de expediat. 

Tony adulmeca locul. 

— E fabulos. Niciodată n-am mai văzut așa ceva, 
vederea asta le pune capac la toate. 

— Da’ de vederea asta ce zici? mi-am descheiai 
ču rochia. 

Un lucru trebuie să-l spun despre Tony — își 
cunoaște rolul și, obosit sau nu, și-l joacă. 

Ne-am îmbrățișat foarte încet, apoi el m-a împins 
pe podea şi mi-a scos restul hainelor. ; 

— Bine ai venit la New York, am şopiii. 

Era un armăsar. 


âp 
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Treisprezece 


Tony 


NI cred că am mai întîlnit vreodată o fată ca Al 
Xa xandra. E, într-un fel, atît de inocentă şi € 
copilăroasă, de drăgălașă şi de delicată. Arată nemą 
pomenit. Curată, îngrijită și tînără, zău că-mi placé 
foarte serios. Nici chiar gindul de-a merge la New Yol 
nu mă excită prea mult, iar Fontaine nu mă mai excit 
deloc. In vederea strinsei relaţii despre care e vorbi 
aș face mult mai bine s-o evit complet pe Fontaine 
(Imposibil.) Singura mea șansă e să scap de la Hob 
și să-mi deschid propriul meu local. Rămîne, însă 
aceeaşi veche problemă — banii. 
M-ar cam îi tentat stewardesa care se plimbi 
printre scaune într-o fustă strimtă. Pariam că pe eat 
aştepta ceva în New York. Sammy spunea că a făcut-¢ 
într-un avion, în iimpul unei călătorii nocturne spre sudu 
Franţei. După spusele lui, și-a făcut de cap cu stewar 
desa la clo — cam înghesuit, pun prinsoare. 
— Pot să vă servesc cu ceva? îmi zimbi ea, igno- 
rînd-o pe cucoana în vîrstă de pe locul alăturat. 
— Mhm — da” nu cred că figurează în menu. 
Chicoti, pricepind imediat aluzia. Stewardesele 
astea nu-s deloc încete ia minte. 
— Doriţi să vedeţi filmul? își netezi ea fusta sirimtă, 
— Ai vreo altă propunere? 
Un nou chicotit. 


Îi ÎIZ 


— Păi, unii dintre pasageri vin şi iau loc în spate, 
dacă au mai văzut filmul. 

Nu încape nici o îndoială, le sînt irezistibil femeilor! 

— Atunci, voi veni să iau loc în spate. 

— Bine. 

Încă un zîmbet, apoi, ștergîndu-și-l de pe faţă, se 
„plecă spre cucoana bătrină și spuse răspicat: 

- Dacă doriţi să vedeţi filmul, aveţi de plătii o mică 
luxă! 
Am prins un iz de parfum — ieftin, dar sexy. 
După un interval decent de trei minute, am ur- 
mat-o pe Miss Fustă Strimtă în partea din spate a avio- 
nului. Era ocupată, împreună cu alta, să pregătească 
Luvițe de staniol cu friptură rece, salată de cartofi con- 
ijolată și ouă răscoapte care cunoscuseră vremuri mai 
bune. 

— Ai nevoie de ajutor? am întrebat, încercînd să 
ma strecor în chicinetă. 

— Regret, nu aveţi voie aici. 

Surise, pentru a atenua înţepătura: 

— Puteţi sta pe oricare loc din ultimul rînd, dacă 
doriţi. Voi fi liberă după ce începe filmul. 

Cealaltă fată îmi zimbi şi ea, era bronzată şi cu 
pistrui. Se-arată ca fiind o după-amiază veselă. 

M-am așezat lingă fereastră, admirind întinderea 
cenușie a cerului și a mării, și am adormit. 

M-a trezit Miss Fustă Strimtă, așezindu-se alături. 
Continuam să mă gindesc la experienţa lui Sammy. 

— Al efectuat vreodată un zbor de noapte la Nisa? 
am întrebat, indiferent. 

— A, da, întîmplător, am lucrat pe cursa aceea. 

O nu, nu putea fi adevăràt! 

Filmul începuse, iar în avion era destul de întu- 
neric. Stăteam pe locurile interioare ale unui șir de trei 
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fotolii, iar pe culoar nu era nimeni. 

— Ce se întimplâ? am întrebat. 

— Ce-ti poftește inima, replică ea. 

Vreau să zic, era musai să fie aceeași fată. 

M-am gindit la Alexandra, atit de dulce și nevi- 
novată! Bănuiam că nu s-ar fi putut spune că i-așş Îi 
infidel, întrucît nu se întimplase nimic între noi — încă. 
Am pus o mînă pe genunchiul stewardesei. 

— Ei, haide, spuse ea, poţi face mai mult de-atit. 

Trase peste noi un pled mare, din echipament. 

— Shirley o să ne prevină dacă vine cineva ca să 
se ducă la toaletă. 

Ce mai scenă! Sub pled, mi-am croit drum cu 
mîna sub fusta strimtă. Ea se foi în fotoliu, ajutindu-mă. 
Nu avea nimic pe dedesubt, îmi ușura mult misiunea 
fata! l-am descheiat sutienul pe sub bluza cochetă, 
găsind o pereche de sîni mici, dar frumoși. Mi-aș fi 
dorit să-i văd, însă eram amindoi îngrămădiţi sub på- 
tură. 


Stewardesa îmi descheie fermoarul pantalonilor 
Și, cu o mișcare agilă, se răsuci spre mine, după care 
a ajuns deasupra — și dă-i, și dă-i! 

— Cu pilotul și echipajul ce e? am întrebat. Se 
foia și pompa într-un ritm dibaci. 

— E-n regulă, trag la măsea în faţă, giffi ea. 

Fermecător, piloţii trăgeau la măsea în față, iar 
stewardesa şi-o trăgea în spate. In viaţa mea n-aveam 
să mai călătoresc cu linia aia aeriană! 

— Repede, vine cineva, şopii o voce. Era Shirley 
și cîtă dreptate avea! 

Măi frate — bairam la treişpe mii de metri altitudine! 
Abia terminasem, cînd Fustă Strimiă se smulse și, din- 
ir-o singură mișcare, stătea dreaptă, netezindu-și poa- 
lele și zimbindu-i pasagerului care mergea spre budă. 
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— Totu-i în regulă, domnule? 

Omul dădu din cap: 

— Aă, aş dori un whisky cu sifon, e posibil? 

Fata îmi făcu cu ochiul, în timp ce eu zăceam 
distrus sub pătură. 

— Orice e posibil pe linia asta, domnule. 

işi încheie cu abilitate sutienul, în timp ce individul 
se tira spre W.C. 

— Nu ştiu cum te cheamă, îmi spuse ea, dar sper 
“a mai zbori cu noi. 

M-am întors la locul meu, n-avea nici un rost să 
mă mai învîrt pe-acolo. 

Bătrina doamnă îmi zimbi, dînd din cap: 

— Fermecător zbor. 

— Zău c-a fost! 

— Mă scuzati? 

— Nimic. 

M-am prăbușit în fotoliu, urmărind sfîrşitul unui 
lim mut cu Doris Day. O Doris Day mută e de preferat 
uneia vorbăreţe. Bă nenică, da’ obosit mai eram! Am 
ndormit, pînă a apărut Fustă Strimtă să mă scuture de 
umăr, spunînd: 

— Vă rugăm, încheiaţi-vă centura de siguranţă, 
no pregătim de aterizare. 

Se aranjase și-și adăugase o jachetă și o bonetă 
usoriată. Foarte cochetă și eficientă. 

Căscînd, am inspectat peisajul. New York-ul se 
intindea ia picioarele mele. Ce priveliște! Mă întrebam 
cu făcea în acel moment Alexandra. Biata puicuţă, să 
|se facă rău în halul ăla! l-am mizgălit o carte poștală, 
ulerită cu bunăvoință alături de punga de hirtie pentru 
vomat. 

„Dragă A. Zbor plicticos. Ai băut vreo voadcă bună 
iecent? Pe curind — Tony.“ 
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În drum spre ieșire, i-am dat-o lui Fustă Strîm 
s-o expedieze. 

— Ce faci diseară? am întrebat, mai mult ca 
fac conversaţie decit din vreun alt motiv. 

Imi răspunse cu un zîmbet larg: 

— les în oraș cu logodnicul meu, știi, el e pilotul. 

Fermecător! 

Am trecut prin serviciile de emigrare și vamă. 
aeroportul din Londra mă așteptase o viză de urgenţă, 
împreună cu certificatul de vaccinare. Cu bani se poate 
cumpăra orice. 

Fontaine mă aştepta, înfășurată în nurci și pie 
de crocodil. M-am mirat, nu crezusem că şi aeropor: 
turile erau domeniul ei. Mi-am forțat un zimbet și am 
pornit spre ea. Toţi întorceau capetele, era acest soi 
de femeie. 

A vrut s-o sărut, oferindu-mi faţa aia a ei elegant 
conturată, dar n-aveam de gind să mușc momeala de 
fată cu toată lumea. Benjamin putea să fi pus s-o urmă- 
rească, sau mai ştiu eu ce, şi nu-mi convenea să cad 
de papagal. Ne-am dat mina și am pălăvrăgit despre 
zbor. Muream să aflu ce era cu călătoria asia, dar nu 
mi-a dezvăluit nimic. 

Am mers în tăcere și lux pînă la apartamentul ei. 
A continuat să mă chestioneze despre cine mai trecuse 
pe la club, dar nimic mai mult. 

Ce apartament extraordinar! Uriaş, foarte modern, 
la ultimul etaj al celei mai înalte clădiri pe care-o 
văzusem în viaţa mea, înconjurat de o grădină luxu- 
riantă, cu un valet oriental incredibil, îmbrăcat în fusta- 
nele înfoiate, cu accent englezesc. Era prea mult! 

A urmat scena obișnuită. Servitorul aplecindu-se 
și periind, servind băuturi, apoi dispărind. Asta s-a 
retras din apartament cu un rinjet atit de inept pe faţă, 
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incit am crezut c-o să se-mpiedice în fuste. 

Era aceeaşi Fontaine dintotdeauna. Abia dacă 
inchisese chinezul ușa din faţă, că ea se și despuia de 
loale și dădea să mă însface. 

— Pe podea, șopii. 

A, nu, după cele de-azi noapte, după zbor, și cu 
relaţia dintre ea şi Alexandra, nu știam dac-aș fi fost în 
stare. Dar puterea şi-a spus cuvintul și am reușit să 
mă achit onorabil. Mă simţeam ca o fleoarţă, dar ce-aș 
fi putut face? Alexandra nu mi-ar fi iertat-o, însă ce 
puteam să fac? 

Mintea-mi zbura în șaişpe direcţii diferite, toate 
in sens opus cucoanei de sub mine. Nesuferita aia, 
cum o calificase Alex. Şi era o femeie nesuferită. La 
inceput, îmi luase ochii cu strălucirea și faima ei, dar 
acum citeam în ea ca într-o carte. O nimfomană de ` 
societate, asta era. 

— Ifi lipsește exerciţiul, Tony, răsună vocea ei, rece: 
Și colțuroasă. Am terminat înainte ca ea să fi fost gata 
şi rămase şocată. Nici prin minte nu-i trecea ce noroc 
avea să capete ceva cit de cit, după scena aia din 
avion. 

— Mda, mă rog, la ce te-aștepii, tu fiind plecată, 
ȘI-aşa șipe dincolo? 

— Of, te rog, Tony, hai să nu ne jucăm unul cu 
celălalt de-a fecioara neprihănită. 

Se foi pe podea: 

— Termină treaba, pentru Dumnezeu. 

N-am rămas dator. 
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Orașul ăsta e într-adevăr o nebunie. Hotel grozav, 
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un televizor fantastic în cameră, cu o mulţime de canale. 
De-acum două ore, cînd m-a adus aici șoferul, am 
schimbat posturile de zece ori. La alegere: emi- 
siune-conculrs, film englezesc vechi, cowboys și indieni. 
E prea mult! lar room-service-ul, grozav! Sandvișuri 
club! cum nici n-am visat. Am comandat deja trei 
rînduri. 

Asta-i viaţa. Stăteam tolănit pe un pat regesc, 
după duş, ascultind o puicuţă în pelerină de plastic 
anuntînd vremea la TV. Fontaine urma să mă ia la 
șapte. Mai aveam o oră. 

Voiam să-i telefonez Alexandrei. Dar nota avea 
s-o plătească Benjamin şi nu voiam să descopere că 
am sunat-o pe fiică-sa. 

Vă spun eu, femeile măritate mă dezgustă, nu 
umblă decit după o bucăţică de distracţie departe de 
soţii lor. Mai că nu cunosc nici una despre care să nu 
-pot spune cinstit c-aș fi putut-o avea dacă voiam. Ajungi 
să te gîndești de două ori înainte de-a te însura. 

La urma urmei, de ce mă gindeam eu la căsă- 
torie? Nu-i de nasul meu, nu după toate cite le-am 
văzut. Dac-ar fi fost să mă însor vreodată, cu Alexandra 
m-aș fi însurat. Cu scumpa, scumpa mea Alexandra. 
Și n-avea nici un ban, așa că unde-am fi ajuns? 

Nu că m-ar îi deranjat lipsa banilor ei — vreau să 
zic, mă gindeam că m-aș fi așteptat la o atitudine cam 
dură din partea lui Benjamin — dar nici eu n-aveam 
bani, aşa că nici nu mă puteam gîndi să mă căsătoresc. 
Alexandra Blake. Hmm — nu-mi suna prea liric, dar era 
drăguţ, foarte drăguţ. Imi imaginam mutrele lui Sadie 
şi Sam dacă mă însuram cu o fată care nu era... „O 
evreicuţă cuminte“. Și-ar fi ieşit din minţi, da’ ce-mi păsa 


-1 — Sandwich cu două felii de piine, una de came, roșii, salată și 
sos. 
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mie, eram băiat mare. 

Venise vremea să mă îmbrac. Fontaine avea 
planuri pentru distracţiile serii — înşirase o listă de lucruri 
pe care le-aveam de făcut care mă ameţise de-a bine- 
lea. Urma să începem cu un cocktail, apoi să mergem 
acasă la nişte prieteni, de-acolo la cină, pe urmă un 
raid prin discoteci și în sfirșit aveam de participat la 
alte vreo două petreceri. 

Mi-am ales cu grijă costumul, avea să fie prima 
mea ieșire cu Fontaine în societate. Cred că, în îimpre- 
jurări normale, aș fi fost flatat, dar acum lucrurile stăteau 
altfel și totul părea cam obositor. Fusese o zi fără 
pereche. 

M-am hotărît asupra unei cămăși lila de la Turn- 
bull și Asser, croită manual, bineînţeles. De fapt, fusese 
confecţionată pentru Hal, dar lui nu-i plăcea culoarea, 
îșa că i-am cumpărat-o. Aveam aceeași măsură la 
cămăși, lucru folositor. Hal se săturase în grabă de 
citeva articole de îmbrăcăminte — iar eu i le cumpăram 
la jumătate din preţ. Ciștiga și el o para, îindcă din 
start i le cumpărase careva babetă scumpă şi dragă. 
Bunul Hal. Ultimul dintre marii promotori! 

La cămașă, am optat pentru o cravată în ton, cu 
buline. Costumul era negru şi purtam la el butoni cu 
perle și ac de cravată, ciorapi negri şi pantofi. Chiar 
dacă eu însumi o spun, arătam al naibii de bine. 

M-au sunat de la recepţie ca să-mi spună că mă 
aștepta o mașină. 

Excelent — New York City, iată-mă-s! 


âp 
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Paisprezece 


Fontaine 


i upă plecarea lui Tony și întoarcerea șoferului, 
IL) m-am dus la masaj. Extaz. Miini fierbinţi şi asu- 
date, bombardindu-mi și frămîntindu-mi pielea albă. 
Apoi, o delicioasă baie de aburi, urmată de un masaj 
delicat cu ulei de brad, infiltrindu-și aromele în trupul 
meu. 

O, ce desfătare, aproape la fel de minunată ca 
sexul. Învelită în prosoape roz, am pus să mă spele pe 
cap, apoi m-am întins pe o canapea trandafirie umplută 
cu apă, în timp ce mă uscau curenţi de aer din surse 
camullate. 

Acesta e Salonul lui M'lady, cea mai recentă casă 
de înfrumusețare şi, trebuie să adaug, cea mai impre- 
sionantă. 

Sarah m-a tirit aici de cum am sosit. 

— E atit de divină, iubito, că vei veni de opt- 
sprezece ori. 

E frumusețe într-o atmosferă afrodisiacă. Aici, toţi 
băieţii sînt fetiţe, e ca un harem cu eunuci pregătindu-te 
pentru fanteziile nopții. 

Roger mi-a făcut părul, micul și gingașul Roger, 
cu-o claie de bucle aurii și buze ţuguiate, de curviştină. 

— Draga mea, iți vine să crezi ce-a purtat Clarissa 
la premiera de aseară? Parc-ar îi fost un elefant 


nou-născut gaiben! Ridicol! Prietenul meu spune că 
rochia ei era o Rudi Genreich, dar nu pot crede ca 
Rudi să fie atit de răutăcios! 

Am zimbit. Cel mai plăcut, la Roger, e faptul că 
te poţi relaxa, ascultind toate birfele. Codoșlicurile lui 
ar putea-o ține-așa la nesfirșit. 

Continuă: 

— Am văzut aseară un film groaznic, totuși, nu 
mi-a venit să cred ce haine aveau, extraordinare. Ai 
arăta divină în satin alb cu cît mai multe blănuri de 
vulpe. Cred c-am să-ţi fac părul în stil grecesc. Cu 
șiraguri de perle și alte alea. 

Mă simteam atit de bine după masaj, mă furnica 
tot trupul. O, Doamne, dacă fișnețele astea l-ar vedea 
pe Tony, s-ar scăpa pe ele! 

Își formează o încredere în sine destul de atrac- 
livă. Cu mine, întotdeauna a fost atît de slugarnic și de 
adorator. Acum, pare să mă trateze într-o manieră puţin 
mai rece. Deși, firește, încă mai era un mic cercetaș 
cind am trecut la problemele materiale. Mamă, ce-a 
mai rămas cu gura căscată cînd mi-a văzut aparta- 
mentul! Armăsarul amușinînd și pipăind luxul! 

Fireşte, știu că pînă la urmă va începe să bată 
din aripi, dar sînt sigură că voiajul ăsta îl va răcori, 
jacîndu-l să-și dea seama exact cu cine se amestecă. 
La urma urmei, nu se găsesc prin jur multe femei ca 
mine şi, în oricii de multe mici aventuri se complace, o 
va descoperi curind. 

Roger a făcut minuni cu părul meu, doar două 
adaosuri și arată miraculos: 

— Distracţie plăcută, îmi ură el, făcînd un pas 
Inapoi să-și admire opera. 

M-am dus acasă și am sunat-o pe Sarah, cu care 
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urma să luăm cina. Nu-i spusesem despre Tony, am 
anunţai-o doar că vine cu noi și un asociat în afaceri 
de-al lui Benjamin. Abia aşteptam să-i văd mutra! 

— Ce-ai să porti? mă întrebă ea. 

— Încă nu m-am hotărît, i-am replicat, deși știam 
că urma să-mi iau rochia Cardin de mătase neagră cu 
spatele gol. 

— Nici eu. 

Ce mincinoasă! 

— Ne vedem pe la opt, mai întîi trecem și pe la 
petrecerea de la Carlton. 

— Ce plictiseală. Sint atit de spectaculoși, încit 
Allen nici nu-i poate suporia. 

De fapt, știam că Sarah și Allen nu fuseseră invi 
tati, întrucît Allen și Salamanda Smith, o stea de cinema 
de la Hollywood, avuseseră în vara trecută o aventură 
fierbinte-foc, iar Peter Carlton, cu care se măritase ea 
de-atunci încoace, era teribil de gelos. Oi, complicațiile 
vieţii sociale! 

— Vin la voi și soţii Bell și Sidewell? 

— Da, totul e aranjat, își cobori Sarah vocea, am 
avut o după-amiază minunată. Ai încercat vreodată 
yoga? 

Nu voiam să mă amestec într-una din discuţiile 
sexuale ale lui Sarah, întotdeauna începeau cu glas 
scăzut. 

— Da, iubito, adeseori. Ne vedem mai tirziu. 


Am închis. 


Tony părea mai făcorit. Mai arăta și sclipitor și 
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cam ieftin, dar eram pregătită să-l iert pentru asta. 
Cravata oribilă pe care şi-o pusese era totul, pe-aia să 
i-o schimb și n-ar mai fi arătat chiar atit de rău. Am 
coborit geamul dintre mine și șofer și i-am spus: 

— Opreşte la Saks. 

Încă mai era deschis. l-am zîmbit lui Tony: 

— Hai să intrăm un minut. Vreau să-ţi cumpăr un 
flecuştet. 

Toti au holbat ochii la noi. Mă rog, Roger o luase 
puţin în avangardă cu părul meu, divin pentru seară, 
dar nu tocmai la locui lui pentru o învirteală prin Saks. 
Oamenii care spun că în New York nimeni nu se uită la 
line nu știu ce vorbesc. Se uită mai muli decit în oricare 
alt loc. Cucoaneie cu păr albastru, etole de vizon, po- 
sete cu paiete și pantofi bătuţi în strasuri de plastic 
sînt cele dintii care spun: „Doaaamne-nu-mă-lăsa, ui 
la aia!“ 

În raionul pentru bărbaţi, am ales șase cravate 
de import, divine, şi l-am pus pe Tony să încerce una. 

— Miine venim aici și mai facem niște cumpărături. 

Vînzătorul zgii ochii la mine și-i dădu lui Tony 
pachetul. 

— Nu ti-a plăcut cravata mea? întrebă el, îmbufnat. 

— Era fermecătoare, doar că-mi place asta mai 
mult. 

O, Doamne, să nu-mi spui că avea de gind să se 
bosumile. Ar fi trebuit să fie încintat, cu șase cravate 
noi de treizeci de dolari bucata. 

Petrecerea era o catastrofă, mult prea mulţi 
invitaţi. Salamanda, vaporoasă în şifonuri roz. Tony a 
lost impresionat. Încă se mai minuna să întilneaâscă 
stele de cinema. 

Se năpusti asupra noastră: 
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— Hii, ce superb c-aţi venit, doamnă Khaled, turui 
ea, ținindu-și zimbetul pe loc pentru fotograful carg 
dădea tircoale. 
Ce mutrișoară drăgălașă și insipidă avea, un 
oscior nu-i valora ceva, în toată construcţia. Ochii ei 
umflaţi, încercuiți de machiaj închegat, îmi studiau 
diamantele. 
— Tony Blake, gazda noastră, doamna Petet 
Carlton. 
Tony radie. 
— Mi-a plăcut mult ultimul dumneavoastră film, 
aproape că se bilbii el. Cum aţi suportat atita timp în 
deșert? j 
Doamne, scapă-mă de cinefili! 
Salamanda clipi: 
— Hii, a fost O.K. Petey venea şi el în weekend-uri. 
— Tocmai pînă acolo? 
— ÎI făcurăm chiar lîngă Las Vegas — păi, izbucni 
ea în ris, ce crezuși, că-l făcurăm în Sahara sa 
p-undeva? N-o cară ei pe draga de mine-acolo-șa nici 
moartă, iubiţel. 
Serios vorbind, cred că Tony e un cretin nesărat. 
Nu-mi pot da seama de ce-am vrut să-l aduc aici. l-am 
lăsat în plata domnului și am privit în jur. Aceleași vechi 
mutre, o Doamne, uneori totul e atit de plicticos... 
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Cincisprezece 


Tony 


“ajontaine e cea mai afurisită negustoreasă a tuturor 

t€. timpurilor. lată-mă-s, arătînd grozav, simţindu-mă 
ğrozav, gata de start, iar ea-mi aruncă unul din zimbe- 
tele alea mici Şi subțiri și zice: 

— Tony, iubitule, pur și simplu va trebui să ne oprim 
si să-ţi luăm o cravată civilizată. 

Vreau să zic, fut-o-n cur pă mă-sa, șade-aci cu 
paăru-arăiind de parc-ar fi Regina Carnavalului! Cine 
se crede? Nu-s proprietatea ei și foarte curind o să: 
afle chestia asta. 

M-a trit într-un magazin și m-a cocoșai cu șase 
din cele mai sctrboase cravate pe care vi le puteţi închi- 
pui. Şi-ncă de import, probabil nu s-a putut găsi cine 
să le cumpere în ţara lor. 

Mi-am pus-o pe cea mai bună din snop, ca s-o 
lac fericită, fierbînd în sinea mea. Fontaine e o vacă. 
O vacă bătrină. Am analizat ideea de-a-i spune să mă 
caute pe-aiară, da' n-aveam bani să plătesc hotelul 
“I-s sigur că dacă făceam asta, nici pomeneală să mă 
mai întorc în bătrina Bilghiy!. 

Fontaine Khaled mă ţine de guler și chică și, ce-i 
mai rău, e că știe, a naibii. 

Am ajuns la petrecere, era destul de înțesată, da’ 
loată lumea a-ntors capul să se uite la noi. Fontaine 


1 — Marea Britanie 
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nu se deranjase să-mi spună cine dădea petreceres 
însă m-am prins curînd, cînd a plutit spre noi Salā 
manda Smith, insăși Salamanda Smith. 

Era un păsărel trăsnet, planturoasă și blondă, cl 
o pereche de bristoli de-ţi ieşeau ochii din cap cal 
melc. Tocmai o văzusem într-un film din deșeriu' săâlbă 
tic, doldora de sex şi chestii pe nisip. Fontaine îi dăde 
clasă, da' am putut să văd că avea ochi (albaş 
tri-ca-de-bebeluș) pentru mine, şi ne-am așezat la taifa 
despre ultimul ei film. 

A trebuit să se ducă să-i mai salute pe unii, ia 
Fontaine făcuse un număr de dispariţie, așa că ia 
tă-mă-s de capu’ meu. Am mirosit terenul și m-am apu 
cat de-un scotch de la un tip în veston alb care mi: 
zis „amice“ şi era pulbere râu. O fi fost chelner? Dup 
cum se purta, n-aş băga mina-n foc. Da’ a luai o tavă 
a rigiit și-a-ntins-o spre niște musafiri, așa că socot 0 
era. m dn 

A intrat ca boul într-o coloană de marmură falsă 
aia s-a clătinat, da’ s-a ţinut pe picioare, pe urmă s- 
împleiicit cu tava spre unii cărora li s-au întins miinil 
ca vulturii, ușurindu-l de pahare. A revenii pe trei cărar 
în direcția mea. 

— Bairamu lu’ peşie, a bolborosit, ce de-a ma 
lume. 


Si iar a pornit-o spre Salamanda, a scăpat tava 
bubuind ca toti dracii, a înșfăcat-o cu-o mină și, des 
cheindu-se la prohab, a zis: 

— la d-aci, scumpi! s | 

A urmat o scurtă tăcere, în timp ce tipa se zbătes 
să scape. Pe urmă, peste chelner s-au prăvălit trei gagi 
și a dispărut sub o ploaie de pumni și șuturi. 

A fost o scenă comică, zău aşa. Salamanda ¿ 
tras adinc aer în piept, a zimbit, iar chelnerul a fos 
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lirit, cu mutra șiroindu-i de sînge, afară din cameră. 
Grozav! Am numărat pînă la zece, ştiind că Fontaine 
avea să apară lîngă mine, murind să afle totul. 

Fontaine — ultima din neamul marilor birfitoare. A 
răsărit cînd bătea de nouă. 

— Ce s-a-ntimplat? sticliră nerăbdători ochii ei cu 
pleoape argintii. 

— Doar un chelner beat, nimic interesant. 

— A, făcu ea dezamăgită, atita tot? 

Acum, Salamanda repovestea întimplarea unui 
mic grup care-o înconjurase, iar Fontaine s-a dus şi 
ea. Am urmat-o la un pas. Salamanda tocmai spunea: 

— „..Şi-i văd o socoteală enormă! Privindu-mă drept 
in faţă! 

Fontaine îmi aruncă o privire feroce. Omisesem 
detaliile cele mai savuroase. 

Îmi doream să-i pot telefona Alexandrei. Am privit 
in jur după un telefon, nimeni n-ar fi observat dacă 
bagam scurt un fir pînă la Londra, din tot grupul ăla. 
Am ieșit agale, m-am uitat pe ici pe colo şi am găsit un 
dormitor gol, cu un aparat de aur lucitor, lingă pat. L-am 
inhăţat repede: 

— Transoceanic vă rog — Londra, Anglia — convor- 
bire personală cu domnișoara Alexandra Khaled — 
93.44.34. Nu, rămîn la aparat. 

In odaie intră o fată frumoasă, cu păr negru, lung 
"i drept și trup negru, lung și drept. Se uită direct la 
Mine: 

— De-aici mergi la Marcello's? 

— Cine-i Marcello? 

Mă privi cu ochi ca două pietre, fără să zim- 
boască: 

— Faci mişto de mine? 

— Nnt, am clătinat eu din cap, făcîndu-i cu ochiul. 


[90 
Cine e? Sînt nou pe-aici. 
- O, Dumnezeule atotoputernice, îşi netezi ei 
parul lung și negru. Marcello se un restaurant, dom le 
se pare că toată lumea merge acolo. Caut pe cinevă 
care să mă ducă și pe mine. Te interesează? 
Mă interesa, nici vorbă, dar nu se potrivea. 
— Sînt cu cineva. Ce-ai zice de altă seară? 
Mă măsură din cap pînă-n picioare. 
— Mda, poate. 
Exact atunci, centralista spuse: 
— Aveţi legătura, persoana e la telefon. 
Apoi vocea Alexandrei, limpede și dulce: 
— Alo? | 
Fata se pieptăna în faţa unei oglinzi. 
— Bună, puiule, cum o duci pe ziua de azi? 
— O, Tony, ce formidabil că m-ai sunat tocmai dil 
America! Mi-e mult mai bine, mulțumesc. Mă simt cat 
idioală, după cele de azi-noapte. 
Mă cuprinse o văpaie caldă. 
— Nici să nu te mai gindești. Eu am fost de vin 
că te-am dus la o petrecere greţoasă ca aia. Ce facii 
— Sint în pat, de fapt. 
Mi-am închipuit-o periindu-și părul lucitor, într-€ 
camașă de noapte roz, vaporoasă. 
— E cel mai bun loc pentru tine. 
Am aruncat o privire spre fată, care se învirtes 
rin jur. Am acoperit microfonul receptorului. 
— Scrie-mi numărul de telefon, i-am șuierai. 
Apoi, din nou în receptor: 
— Mi-e dor de tine. 

Mi-era într-adevăr. Fata scrise „Norma“ și un 
\umär, pe o cutie de chibrituri, apoi mi-o aruncă şi ieşi 
| acere dinspre Alexandra. 

Am spus că mi-e dor de tine. 


155 


— Știu, se auzi vocea ei, în șoapiă. 

— Şi? 

— ȘI, ce? 

— Ţie nu ti-e dor de mine? 

— Nu ştiu. Adică, n-ai plecat decit de-o zi, și în 
fond nu ne cunoaștem foarte bine. 

Tăcu un moment. 

— Da, mi-e dor. 

Inima-mi făcu un mic salt. 

— Am să mă întorc curind și-atunci vom ajunge 
să ne cunoaștem mult mai bine. Să fii fetiţă cuminte. 

— Da. 

Avea un acceni absolut adorabil. 

— Pe curînd. 

Am închis. Minunată era viaţa. M-am studiat în 
oglindă. Arâtam bine, dar mi-aş fi dorit să fiu bronzat. 
Poate ar ienia-o pe Fontaine citeva zile în Florida. 

M-am întors la petrecere, găsind-o pe Fontaine. 
[inea consiliu, cu intonațiile ei englezeşti retezate răsu- 
nind în cameră. Cînd se opri să respire, mă observă. 

— A, aici erai, trebuie să mergem. 

Nu era la fel de prietenoasă cu mine ca înainte. 
Cu Fontaine, nu se știe niciodată, e cînd caldă, cind 
rece. Poate nu-i plăcea să mă aibă cu ea, poate 
considera că nu eram destul de bun. In regulă de-un 
lutai, da nu pentru prietenii ei. M-am incruntat. M-a 
privit urit. Am plecat. 

In mașină, spuse crispaiă: 

— Stii, Tony, n-ar trebui s-o faci aşa pe lovi- 
Iu-de-stele. Crezusem că pînă la ora asta te-ai obişnuit 
a faci cunoștință cu celebrităţile. a 

Eu — iovit-de-stele! Am rămas tablou. Asta era 
ultimul lucru din partea mea! 

Bâtu cu unghiile ei ca niște pinteni pe mica eu 
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— Te faci de ris cu Salamanda. Te-ai purtat ca! 
cinefil. Nu-ţi dai seama că acum cinci ani era stripteui 
și ai fi puiut — oricine ar fi puiut — s-o ai pe zece dolă 

Am învăţat o lecţie de la viaţă. Niciodată să nu 
certi cu o femeie cind face albie de porci altă femei 

— Mda, ai dreptate, am acceptat. 

Cui îi trebuia scandal? 

Se îmblinzi puţin: 

— Numai să nu uiţi — probabil vei cunoaște mul 
vedete de film, cit timp ești aici. Nu pomeni de mung 
lor, nimic despre asta, în societate nu se cade. 

Vacă timpită! Am căscat: 

— Mi-ar plăcea să mergem în Florida. 

Nu mă luă în seamă. 

„Am ajuns la un bloc mare de apartamente, i 
portarul mai că nu-și rupse gitul ajuiind-o pe Inălţime 
Sa să coboare din mașină. 

— Ei sînt cei mai buni prieteni ai mei din New Yorl 
spuse Fontaine. Sarah și Allen Grant, o pereche mint 
nată. Să nu mă pui în vreo situaţie penibilă. 

Adică, ce credea c-aveam de gind să fac — s 
mă piș pe covor sau ceva? 

Am intrat într-o dugheană fantastică, la parter. 
Mare, întunecoasă, bucșită de antichităţi, animale 
împăiate și plante înalte. Foarte drăguţ. Ce scenă 
puteai trage acolo! 

Cucoana a venit să ne întimpine, față osoasă, 
păr negru legat la spate și piele mai albă ca zăpada. 
Părea să sufere de malnutriție acută. Se sărută cu 
Fontaine, evaluindu-și una alteia hainele din priviri. Apoi 
Fontaine spuse: 

— Sarah, ţi-l prezint pe Tony, l-a trimis încoace 
Benjamin. 
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Bă nene, mă făcea să mă simt ca un colet! Sarah 
inu măsură din ochi. Avea buzele subţiri, rujate într-un 
ibsu închis. Cred că avea ca la patruzeci de ani. Dacă 
i! gust la schelete, puicuţa asta n-avea pereche-n lume. 
Personal, nu servesc. Privirea ei sărea de la mine la 
Fontaine şi-napoi, cu un ușor zîmbet. 

— Ei, ce surpriză. 

Zimbi și Fontaine. 

— Da, răspunse ea și s-au luai de braţ, pornind 
“pre bar, pe mine lăsindu-mă să stau acolo ca un 
nălărău total. 

Mai ședeau prin jur vreo patru, cinci persoane, 
lar un tip s-a ridicat și a venii spre mine. Avea ceea ce 
tovisiele pentru femei ar numi un chip frumos-colţuros. 
Purta un costum gri amorf. 

— Allen Grant, se prezentă el, dindu-mi mîna şi 
privindu-mă cu ochii mijiţi de amuzament. 

— Tony Blake. 

— Hai să bei ceva. 

Mă duse la bar şi-mi turnă un scotch enorm cu 
gheaţă. Sieşi își făcu unul și mai mare și-l lichidă din 
trei înghiţituri nesăţioase. Apoi îşi mai umplu o dată 
paharul și întrebă: 

— Cine eşti? 

Fermecător! Vreau să zic că mor după întrebări 
ca astea din partea unui om total străin. Ce să le spui? 
Papa... Gunga Din... 

— Am venit aici din partea lui Ben Khaled, în 
căutare de... ăâ... proprietăţi. 

— Aha. Eşti încurcat cu fermecătoarea doamnă 
Khaled, deci? 

Adică trebuia să-i cîrpesc una, sau ce? Din 
fericire, Fontaine se înființă alături. 

— Allen, răule, ce tot îndrugi? 
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Flirta, o atitudine de-a ei care mă scotea din minli 

Allen rise: 

— Nimic. Ce mai faci, dulceaţă? 

— Minunat. 

Ochii li se întîlniră, cu intimitatea rezervată de obi 
cei amantilor. Probabil că erau, ar fi fost exact o scen 
în genul lui Fontaine, să-l călărească pe sotul celei mă 
bune prietene a ei. Mi se rupea. Micuta mea Alexand 
era acasă, cuibărită-n pat, și altceva nu mă mai inte 
resa. 

Sarah mă luă de braţ: 

— Haide, Tony. Vreau să-i cunoşti pe ceilalți. 

Îmi strofocam creierii să-mi amintesc unde-o mă 
văzusem. Mă mindresc că nu uit niciodată o mutră $ 
știam că pe-asia o mai întilnisem undeva. Nu fuses 
la club, de asta eram sigur. Era, categoric, foarte fra 
pantă, deși, cum am mai spus, deloc genul meu. 
simțeam mîna aspră pe.braţ, cu degetele scheletic 
afundindu-se în carne. Deodată, m-a izbit amintire 
de unde-o ştiam. Din American Vogue, cu trei luni în 
urmă, o planșă mare cu ea în Bermude sau pe-acolt 
pe undeva, pozînd exotic pe plajă. V-am spus eu cè 
am o memorie nemaipomenită. Sarah Grant > mare 
sculă din înalta societate — New York City. 

— Fontaine nu mi-a vorbii niciodată despre tine 
spuse ea cu o voce profundă și răgușită, ești divin. 

Cioacă instantanee, păzea, nu se cade s-o tulb 
răm pe Excelenţa Sa. 

Apoi, am fost prezentat și celorlalti, perechi bogate 
medii, cu voia dumneavoastră — nici una nu le-ar fi 
putut ţine măcar luminarea lui Fontaine sau lui Sarah, 
iar bărbaţii cheleau și se mișcau prin nori de fum de 
țigară. 

După puţin taifas de nimic am plecat, într-u 
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convoi de mașini cu șoferi. 

Primul popas a fost pentru cină, la un restaurant 
exclusivist de pe Fifth Avenue, cu plante de seră 
crescînd nestăpinite și chelneri în sacouri aurii. Eu 
m-am aşezat între Fontaine și Sarah, purtind o luptă 
păguboasă să simi gustul mîncării prin aburii 
respectivelor parfumuri. 

Amîndouă mă ignorau, conversînd îleacuri politi- 
coase cu restul mesenilor. Nu puteam participa, nești- 
ind despre cine sau ce vorbeau. Ce vreau să zic, sinieți 
cumva pregătiţi pentru „Fleur s-a întîlnit cu Itsy în Si 
Moritz și s-au certat îngrozitor şi el a terminat-o cu 
Poopsie la Mooeys“? Allen era singurul care vorbea 
cu mine. Aveam senzaţia că ne plictiseam la fel de 
mult. 

Deci, ăsta era New York-ul — circuitul social numă- 
iul unu. Poţi să-l iei și să ţi-l bagi. Preferam să fi fost cu 
Norma la Marcello's, unde-o mai îi fost și aia. 

Cina se tărăgăna la nesfirșit, și luptam cu o criză 
gravă de căscături. In sfîrșit, Fontaine spuse: 

— Cred c-ar fi mai bine să-l ducem pe Tony la 
Pickeits înainte de-a ne adormi în braţe. 

Îmi aruncă o privire furibundă, ca să-mi dea de 
veste că o enervaseră căscăturile mele din tot timpul 
serii. 

Picketts era cea mai recent deschisă discotecă 
„i lucra în stil mare. Auzisem despre ea, dar cu toate 
acestea a fost un șoc. Intregul interior al clubului părea 
jura căscată a unui monstru. Colţi și pinze de păianjen 
ilirnau de peste tot şi, într-un dinte transparent agăţat 
in chip de lampă sub tavan, o femelă aproape goală 
e dădea de ceasul mortii în urletele lui James Brown. 
Loriotea un sortiment de chelnerițe înveșmiîntate în 
petice străvezii de pinză de păianjen și puzderie de 
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țițișoare și fundulete înirezărindu-se ici și colo. Desti 
de sălbatic, da' nu ceea ce-aș numi eu un decor mișio 
Vreau să zic, cui îi trebuie jucărele? Clienţii-s ăia car 
trebuie să facă spectacolul. 
Fontaine și-a făcut obișnuita mare intrare, tipu 
care conducea crișma aproape pupîndu-i picioarele 
Era scund, oacheș și neliniștit la înfățișare. Din parte 
asta, Nici o concurenţă. 
Ne-am aşezat în jurul unei mese în formă de enof 
mă mînă rășchirată, iar o matracucă adolescentă 
mititică, încîntată-foc în blindajul ei din pînză de păian: 
jen, ne-a luai comanda. Sampanie pentru toată lumea 
și un scotch pentru mine. 
— De ce te opui? murmură Allen. De ce nu të 
deprinzi cu obiceiurile ei? 
— Nu beau decît scotch, am răspuns. 
— Haide, Allen, dulcicule, să le-arătăm noi lor. 
Fontaine, tot mai nebunatică, îl tîrî pe Allen lă 
dans. 
— Mergem? își arcui Sarah sprincenele spre mine, 
ridicîndu-se deja fără a-mi aștepta răspunsul. 
Am urmat-o pe ring. Era şi mai jenant de ţeapână 
decit Fontaine. 
Ce mama dracu' căutam eu acolo? Cu șase luni 
înainte, aş fi dat orice ca să particip la o asemenea 
scenă, cu oamenii ăştia, ba chiar nici n-aş fi crezut-o 
posibilă. Acum, însă — ei bine, cine-avea nevoie? Toa- 
te-mi mergeau de minune, la Londra, n-aveam nevoie 
să mă tîrfi așa la remorca lui Fontaine. 
Am stat la Picketis o oră, după care ne-am dus la 
The Flower Mission, o masă dementă de simboluri 
psihedelice și efecte de lumină care te băgau în sperieţi. 
— Ai studiat vreodată yoga? mă întrebă Sarah, 
străpungindu-mă iscoditoare cu ochii ei negri. 
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— A mu 
— Ar trebui. Ai un trup puternic. Sint sigură că ai 
uxcela în materie. 

— Tony, interveni surescitată Fontaine, Allen a 
intilnit aici un om care ne poate face rost de niște ţigări, 
cobori ea vocea pe cuvintul „țigări“ şi am știut, simțind 
un gol în burtă, că se referea la iarbă. Asta-mi mai 
lipsea, una din scenele ei de fumat din categoria „nu 
c-ai dracu’ mai sîntem“! Pur și simplu nu mă inspiră, 
n-are nici un efect asupra mea, decit că mă adoarme, 
jar din cum se poartă Fontaine, nu somnul meu îl are 
in minte. 

— Mergem la Sarah și la Allen, da? 

Nu atit o întrebare, cit declaraţie. 

Așa că am plecat cu maşinile la spelunca soţilor 
Grant. 

Odată ajunși acolo, cele două femei dispărură, 
iar Allen se duse în linie dreaptă la bar. Nu vorbi, doar 
dădu pe git un pahar mare de brandy, cu o expresie 
goală. 

— Care-i treaba? am întrebat, servindu-mă cu o 
băutură, de vreme ce el nu părea pe cale să mă trateze. 

— Dumnezeu stie, spuse. Ai bafiă, iu cel putin nu 
ești însurat cu a ta. 

Asta ce mai voia să-nsemne? 

M-am uitat la ceas, era trei dimineaţa. Mă 
simțeam doborit. Am încercat să calculez ce oră era la 
Londra. Cinci ore diferenţă, dar nu-mi puteam aminti 
in ce direcţie. 

Sarah reveni prima. Se schimbase într-un caitan 
de brocart pină-n pămînt, și-și pieptănase părul ne- 
gru-cărbune drept în jos. Avea o înfățișare vag indiană. 

Fontaine o urmă, cu părul încă strîns în creștet, 
dar își pusese o chestie lungă și albă, învolburaiă, ușor 
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transparentă, prin care i se vedea conturul sinilor mici, 
dezgoliţi. 

— Allen, spuse Sarah, ce-ar fi să vi le puneţi tu și 
Tony pe-asiea? 

Și ne întinse fiecăruia cite un fel de kimono 
japonez scuri, de mătase neagră. 

— Haide, mă chemă Allen, resemnat. 

L-am urmat în altă cameră, unde-și lepădă hai- 
nele și îimbrăcă kimonoul negru. 

Zimbi posomorit: 

— Eu ştiu de ce fac treaba asta, da’ tu? 

Toată povestea mă năucea de-a binelea, da' ce 
mama dracu', într-un fel era destul de interesant. 

Mi-am tras kimonoul, mătasea se simţea grozav 
pe trup. Aş fi preferat să nu fie atît de scurt, abia dacă-mi 
acoperea zgaibaracele! 

Ne-am întors în salon. Fontaine şi Sarah fumau 
deja, trăgind prelung printre buzele subţiri. M-am așezat 
lîngă Fontaine, dar ea îmi făcu semn spre Sarah. Of, 
fi-ți-ar, acum să mă vadă regulații noştri! 

Cînta un soi de muzică japoneză bizară, iar Sarah 
îmi oferi ţigara ei. Am tras un fum. Ședeam pe o sofa, 
iar vis-a-vis, pe altă sofa, stăteau Fontaine și Allen. 

I-am înapoiat ţigara lui Sarah. Putăi și se rezemă 
de spătar, suflînd mici inele de fum spre tavan. 

Din nou rindul meu, nu era iocmai rău, simțeam 
o anume amorţeală cuprinzindu-mă, iar muzica sună 
fantastic. l-am pus ţigara la loc în gură, iar ea se aplecă 
şi-şi vîrî mîinile pe sub kimonoul meu. îi simteam de 
geiele ca pe niște păianjeni arzători mișunindu-mi pe 
piele. 


Am privit spre Fontaine. Zăcea propiită de perne 
iar Allen o despuia de aibitura aia. Am privit fascina 
cum îi apărea trupul la vedere, iar el începea s-o sărute 
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Femeia ținea picioarele desfăcute și gemea încet. 

intre timp, Sarah mă manipula pe mine. Îmi scoa- 
se kimonoul și, frăţioare, mă simţeam nemaipomenit! 
Apoi mi-am luat zborul și i-o trăgeam cuiva și cind m-am 
uitai era Fontaine și pe urmă Sarah și după aia amin- 
două se prăvăliseră peste mine. Juca un caleidoscop 
de chipuri și, bă, nenică, pentru prima oară în viaţa 
mea eram pocnit pe bune. 


âp 


daisprezece 


Alexandra 


in prima zi de muncă; în al doilea rind, mă simţeam 
ingrozitor, doboriiă de ceea ce cred că era prima 
mahmureală din viaţa mea; iar în al treilea rînd, după 
cum mi-a povestii Madelaine, iot ce-a spus despre mine 
Michael în seara trecută a fost: 

— Ce rochie ridicolă. 

Nu eram sigură că-mi plăcea munca. Era cumplit 
de plictisitor, să stau doar la un birou, bătînd la mașină. 
Poaie-ar fi trebuit să-l las pe tata să mă ajute să-mi 
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găsesc o slujbă interesantă. Abia aşteptam ora cinci, 
cînd puteam fugi acasă, la o conversaţie normală cu 
Maddy. 

Din fericire, a venit în fine și ora cinci și am luat 
un taxi pină acasă. Maddy lincezea citind niște revisie, 
norocul ei că nu începe lucrul pînă săptămîna viitoare. 

— Cum a fost? mă întrebă. Te-ai ales c-un șef 
super care se uită la picioarele iale în timp ce scrii 
după dictare? 

— Nu, e un bătrîn morocănos care nici măcar nu 
știe ce-s alea picioare! 

Am ris amindouă. 

— Ce-avem la cină? 

Plănuiserăm să pregătim mesele cu schimbul, iar 
azi era rindul lui Maddy. De fapt, era destul de nostim, 
căci puteam încerca toate retetele pe care le învăţa- 
serăm la școală. 

— Friptură de vită și budincă de Yorkshire și, pentru 
început, piure de pere avocado, iar la deseri, cremă 
caramel, şi-uite-aşa ne-am cheltuit tot bugetul, iar 
Michael și Jonathan vin diseară la masă. M-am gindit 
c-o să-ți facă plăcere. 

— O, formidabil! Cum ai aranjat? 

— Ușor. Pur și simplu i-am invitat. Fratele meu 
nu-i omul care să refuze o masă pe gratis. 

Eram înciîntată. | 

— Ce-aş putea să îmbrac? m-am văicărit. La Lon- 
dra, hainele erau o mare problemă. Trebuia să mă duc 
la cumpărături. 

— Pantaloni și un pulover strîmt. Să-ţi vadă pieptul, 
poate asta o să-l atragă. 

Cred că pieptul era una din cele mai reușite 
trăsături ale mele. 

Pulovere strimte n-aveam, așa că am împrumutat 
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unul de la Maddy. Îmi venea într-adevăr grozav. 

— Super! exclamă Maddy. Ai și sutien? 

— Desigur. 

— Scoate-ţi-l. Bărbaţii te găsesc mai excitantă cînd 
n-ai. | 

— Asta n-o pot face. 

— Vrei sau nu vrei să-l prinzi în mrejele tale tică- 
loase? | 

M-am înapoiat în dormitor, am scos sutienul și 
mi-am pus puloverul ia loc. Se vedea bine că n-aveam, 
mi se cam biţiiau cînd umblam. 

Maddy a preparat o cină cu adevărat formidabilă. 
Michael și Jonathan au devorat-o pînă la ultima bu- 
cățică, apoi s-au uitat la televizor. 

— Cum a fost petrecerea de azi-noapte? întrebă 
Michael. 

— Foarte drăguță, dar m-am îm... 

Inainte de-a apuca să termin, Maddy s-a şi 
repezii: 

— Steve Scott i-a cerut o întîlnire. E nebun după 
ca. 

Am roșit. Cum putea să spună asemenea min- 
ciuni îngrozitoare? 

— Chiar că vezi Londra, zise acru Michael, deja 
umbli prin mulţime. Pariez că maică-ta n-o să fie prea 
încîntată cu cine te-nvirţi. 

Nesuferitul de el! S-au mai uitat putin la televizor, 
după care au plecat. Am ajuns la concluzia că-l de- 
testam. 

De cum au ieşit, Madelaine chicoti: 

— Merge! Cred că-i gelos. 

— Nu e, e doar atit de sarcastic cu mine! 

— Foarte bine. Cel putin, acum e conștient de tine, 
nu mai eşti puştoaica pe care o știa de-o viaţă. Și nu-și 
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mai putea lua ochii de la puloverul tău. Ai să vezi, te va 
chema la o întilnire. 

— Da, pun pariu. 

Am strîns — un dezavantaj de-a nu locui acasă, 
spălatul vaselor! Eram frîntă de-a binelea. Plus mah- 
mureala, prima zi de muncă și cina. Am făcut o baie, 
mi-am periat părul și m-am prăvălit în pat. Am adormit 
curînd, și a-nceput un vis absolut îngrozitor, unde eu 
lucram goală pușcă și o mulţime de degete daciilo-,, 
grafiau pe trupul meu, apoi sînii mi s-au transformat în 
mașini de scris și a venit Michael, s-a uitat la mine şi 
mi-a întors spatele, dezgustat, apoi a început să țiriie 
o sonerie, tot mai tare și mai tare. M-am trezit. Suna 
telefonul. 

Maddy a răspuns înainte s-ajung eu. 

— Pe tine te caută, spuse, somnoroasă, Tony 
Blake, vorbeşte de la New York. Să știi că-i unu jumate. 
Chiar c-ai dat lovitura cu el. 

Am luat receptorul, iar Maddy s-a aplecat lîngă 
mine ca să asculte și ea. De ce mi-o fi dai Tony telefon? 

Era foarte prietenos, voia să știe dacă mă simt 
mai bine şi-aşa și pe dincolo, apoi a spus că-i era dor 
de mine, iar Maddy sisii: 

— Zi-i că şi ție ţi-e dor de el. 

Așa că i-am spus. 

Și-a luat rămas bun, iar eu m-am întors spre 
Maddy, exasperată: 

— De ce-ai vrut să-i spun asta? 

Zimbi: 

— Dacă cheltuiește aiiţia bani telefonindu-ţi, poţi 
foarte bine să fii drăguță cu el. Cred că te place, de 
fapt eu îl găsesc de-a dreptul super! 

— Atunci n-ai decit să ţi-l iei, am replicat arțăgoasă 
nu mi-e dor de el și aș îi preferat să nu spun cee 
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ce-am spus. Serios, uneori am impresia că ești nebună. 

— N-ai să mă mai crezi nebună cînd îi voi spune 
lui Michael, o să se-nverzească dac-o să creadă că se 
țin după tine Tony Blake și Steve Scott. 

— Maddy, hai să dormim. 

— Bine, da’ ai să vezi, pînă la urmă tot pui tu mîna 


pe amicu'! 


Sapfesprezece 


Tony 


y M deschis ochii și-am văzut că eram în camera 
A mea de hotel, trîntit pe pai, cu tot harnaşamentul 
pe mine. Cum ajunsesem înapoi? 

Curva aia împutită de Fontaine era o adevărată 
spărgătoare de coaie, cu tot cu slăbănoaga de prie- 
lenă-sa — Miss Țiţe Nexam, hoașcă de societate. In 
regulă, deci am avut o scenă măreaţă și nici măcar 
nu-mi ţinea careva un pistol la timplă, da' cum de-am 
lost în stare? Cu Alexandra cum răminea? Cum rămi- 
nea cu Sadie și cu Sam, respectabilii și drăguţii mei 
parinti? Dacă aflau, dacă m-ar fi văzut? Întotdeauna 
sun avut ideea aia trăsnită că după ce mori șezi într-o 
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cameră şi-ţi vezi toată viaţa ca un film proiectat pe ecran 
și toți oamenii pe care-i cunoşti se uită și ei. Fermecător! 
Scena de-azi noapie o să dea superb la vizionare! 
Căcat! S-o pirlesc pe Fontaine e una, da’ un ditamai 
show-u' cu așa-zișii ei prieteni e cu totul altceva. 

Poponaru' ăla de bărbat al lu’ Sarah a-ncercai să 
mi-o strecoare în timp ce muierile-ălea două se răscră- 
cănau peste mine. Da i-am mirosit poanta, mersi foarte 
mult. Mi-amintesc că Fontaine a zis: 

-Lasă-l să ţi-o tragă, Tony, o să-ţi placă la nebu- 
nie. 

Mamăăă, chiar că era făcută praștie. Căţeaua! 

Era ora două şi muream de foame. Am făcut un 
duș și am comandat trei ouă şi-un hamburger la room 
service. Ce-ar fi trebuit să fac? Să frec țiparu' pînă cata- 
dicsea să mă sune Cuconimea Sa? Am deschis televi- 
Zorul. Poate n-ar fi stricat ca mai tîrziu să dau un telefon 
la club. Eventual s-o sun acum pe Alexandra. Ce naiba 
caut eu aici, ia urma urmei? Lungă-i calea de la Ele- 
phant and Casile. 

Cred c-am adormit din nou, findcă la deștepiare 
pe ecranul teveului se agiiau niște adolescenţi trans- 
pirați și suna telefonul. 

— Mda? 

- Mamă, mamă. Serios câ ne-am americanizat 
deja! 

M-am uitat repede la ceas, cinci şi-un sfert, şi 
abia acum mă suna. 

— Ce se-ntimplă? am întrebat. 

— Ei, iubitule, fel de fel de chestii interesante. Ţi-a 
plăcut azi-noapte? 

— Nu. 

Vocea i se răci foarte. 

— Aha — de ce? 
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— Nu-i genul meu, Fontaine. Nu-mi plac tablo- 
urile-n trei și patru. Ce nu merge la sexul normal? 

Rise amuzată: | 

— Tony, vai ce neevoluat ești. A fost amuzant. 
Dacă te relaxai, ţi s-ar fi părut mult mai nostim. 

— A doua oară n-o mai fac. O.K.? 

— Da, să trăiţi, răspunse ea, sarcastică. N-o să 
ne mai complacem în mici orgii obrăznicuţe. 

Se lăsă tăcerea. Stiam că detesta să fie criticată 
dar, Dumnezeule atotputernice, cineva trebuia să-i spu- 
nă. Era destul de rău că se cordea pe la spatele lu 
bărba-su, da' asta le-ntrecea pe toate. 

— Ce facem? am întrebat. 

— Nu vreau să te corup, Tony dragă, dar m-am 
gîndit că poate ti-ar plăcea să vii la mine pentru vreo 
oră, pe urmă avem două petreceri și cina cu Sarah și 
Allen. 

O, Christoase! Mai mult ca sigur că nu voiam să 
mai dau ochi cu Sarah și cu Allen. Ce trebuia să facem 
— să discutăm politică? 

— Uite ce e, n-am chef să-i mai văd. Voi veni cu 
tine la petreceri, apoi poate o iau de capul meu, să 
pipăi realitatea. 

— Tony, ce plicticos mai poţi fi! Bine, atunci, așa 
să faci. Te-aștept aici într-o jumătate de oră. 

Și trinti telefonul. 

Cum am reușit să mă bag în toată povestea asta? 

Era prea devreme ca să telefonez la club, dar 
Alexandra ar fi trebuit să fie acasă. Ar fi fost înțelept să 
risc un telefon? Nu. 

M-am gindit la faţa ei drăguță, cu ochi mari și păr 
arămiu moale. Era genul de fată care încă va mai arăta 
bine și peste zece sau chiar douăzeci de ani. M-am 
hotărît ca, după întoarcerea la Londra, s-o duc la Ele- 
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phant and Castle şi să le-o prezint lui Sadie și Sam. 
Ce șocați au să fie văzindu-mă cu o fată aşa de drăguță! 
Ei credeau că nu umblu decit cu siarlete şi „muierușşti 
stricățele“, cum zicea întotdeauna maică-mea. De cîte 
ori nu mi-au spus amindoi: găsește-ţi o ovreicuţă 
cuminte și astimpără-te. Da' ce contează că-i sau nu 
ovreicuţă, atita timp cît e cuminte? Aveau s-o îndră- 
gească pe drăgălașa Alex. 

M-am îmbrăcat. Câmașă de mătase în dungi, cu 
guler polo, una din cele mai bune achiziţii de la Hal, și 
costumul meu gri Dougie Hayward. Trebuia să obţin 
niște bani de la Fontaine. Umblam prin lume fără o 
lescaie. Era jenant, mai ales dacă aveam de gind ca 
mai tîrziu să pornesc pe cont propriu. 

Pe televizor, lingă pieptene și țigări, mai erau 
cîteva cutii de chibrituri pe care le culesesem de la 
diversele spelunci din noaptea trecută. Îmi plăceau 
chestiile-astea, le-nşiri prin chichineaţa din Londra şi 
oamenii se prind c-ai călătorit. Pe Lorenz — a minca 
stilat era mizgălit numele și telefonul lui Norma. 

Norma? Nu cunoșteam nici o Normă. Dacă stai 
să te gindești, nici pe la vreun local numit Lorenz n-am 
trecut în viata mea. 

Norma, Norma, Norma. A, da, cuconiţa înaltă cu 
păr lung și negru, de la petrecerea de-aseară. Frumu- 
șică, iubăreaţă clară, foarte mişto. Am format numărul 
și un glas obosit și reținut răspunse: 

— Dea? 

— Norma-i acolo? 

— Stai o clipă, să văd. Cine-i? 

— Tony Blake, dar nu mă ştie după nume, ne-am 
întîlnit la o petrecere unde... 

— Stai așa, puișor, n-am nevoie să-mi povesteş 
viața ta. 
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Glasul cel reținut mă lăsă la telefon o vreme, 
interval în care m-am străduit să aud conversaţia înăbu- 
sită de la celălalt capăt al firului. Apoi, un glas identic 
cu primul spuse: 

— Mda? 

— Norma? 

— Mda? 

— Ne-am cunoscut la petrecerea lui Salamanda 
Smith, aseară. 

Mai bine să nu dau nume. 

— Vorbeam la telefonul din dormitor, mai ţii minte? 

— Mda. 

Avea o conversaţie de toată coma. 

— Mă gindeam că poate ne vedem mai tîrziu, să 
bem un păhărel, ceva. 

— Sună O.K. lau cina cu niște tipi, poţi să vii și tu 
dacă vrei. 

„Nişte tipi“ nu-mi suna prea captivant. 

— Ascultă, dacă ești ocupată, poate în altă seară. 

— Cum preferi. In caz că te răzgindești, sîntem la 
Marcello 's. 

inchise. Prietenoasă fată, o durea-n cot dacă ve- 
neam sau nu. 

N-aveam nici măcar bani de taxi, așa că am mers 
pe jos cale de citeva străzi pînă la Fontaine. Mi-a des- 
his chiar ea, cu părul atirnindu-i neted pe spate și 
fata o masă de cremă albă, dar ochii machiaţi complet. 
Purta un halat subțire de mătase. 

— Hai în dormitor, mă machiez. Mai întîi, pune o 
sampanie, e-n frigider. 

M-am dus în bucătăria cu lambriuri de stejar, per- 
lect utilată, și am deschis citeva dulapuri înainte de a 
depista frigiderul, mascat cu iscusinţă ca făcînd parte 
din perete. 
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Am destupat șampania și am dus-o în dormitor. 
Fontaine zăcea pe pat, cu halatul de mătase exhibînd-o 
de la ialie-n jos astfel că toată priveliștea arăta vag 
obscenă. Işi întinse braţele deasupra capului. 

— Nu vom avea nevoie de pahare, șopti ea, doar 
adu sticla, o s-o bem în stilul meu. 

Împotriva voinţei mele, m-am excitat. Mă dez- 
gusta, dar trupul meu reacționa în faţa ei. 

Mi-am scos costumul și cămașa, cu siguranţă că 
n-aveam de gînd să-mi compromit hainele. 

— Haide, Tony, mă chemă ea nerăbdătoare. Mi-e 
sete. 

Cind totul s-a terminat şi odaia trăsnea a şam- 
panie, am rămas întins pe pat, privind-o cum își 
continua calmă machiajul. Ştiam că n-aş mai fi fost în 
stare. O, eram „în stare“ la modul fizic, nici o problemă 
din partea asta, dar după — mă rog, am sentimentul 
ăsta de spurcăciune, un soi de rușine. Cu alte femei, 
există întotdeauna un soi de afecţiune — ceva — chiar 
dacă nu-i decit o mătirceală întimplătoare. Dar Fon- 
taine e rece ca gheaţa, la naiba, e-aproape ca şi cum 
s-ar folosi de trupul meu ca să-și satisfacă sieşi poftele. 
E o curvă și trebuie să scap de ea. Mai ales acum, 
cînd a intrat în decor și Alexandra. 

— Pot să fac un duș? am întrebat. 

— Firește, nu-i nevoie să ceri permisiunea. Folo- 
sește-l pe cel din camera de oaspeți. 

Își ruja-buzele subțiri și nu-și ridică privirea. 

M-am spălat de duhoarea de șampanie și de 
mirosul lui Fontaine, după care am stat pur şi simplu 
în continuare acolo, dînd drumul la apă rece ca gheata. 
Îmi făcea bine. 

Cînd mă întorceam la Londra, aveam să găsesc 
pe cineva care să-mi finanţeze un club nou. N-ar fi 


trebuit să fie prea greu. Aveam multe relatii, iar cu mine 
la cirmă, un club nou nu putea da greș. Nu vreau să 
zic că-s îngimiat, dar Hobo n-ar fi dat niciodată lovitura, 
fără mine. Eventual, noul local s-ar putea numi Tony's, 
sau o fi prea ostentaiiv? Mie, unul, îmi place, sună bine. 
Găseşte locul, agaţă sponsorul și pup-o pe Fontaine 
Spărgătoarea-de-Coaie Khaled de rămas-bun. 

— Tony, ești gata? 

Intră, învăluită în satin negru și o groază de 
diamante. Părea nemulțumită. 

— Ce naiba faci aici? 

Am ieșit repede de sub duş, cu pielea încreţită 
de frig. 

— Haide, pentru numele lui Dumnezeu. Nu pot 
suferi să pierd vremea aşteptînd. 

Și ieși din cameră. 

M-am îmbrăcat repede și am găsit-o fumînd pe 
terasă. 

— Ascultă, dacă mai tîrziu tot ni se vor despărți 
drumurile, aș avea şi eu nevoie de niște bani, am spus. 
Am fost expediat aici atit de repede, încît n-am apucat 
să fac rost de nicăieri. 

— Inteleg. 

Părea furioasă. Șiiam că detesta să se dea parale 
din mînă. 

— De ce Dumnezeu nu i-ai cerut secretarei lui 
Benjamin? 

— N-am întilnit-o. Toată treaba s-a aranjat prin 
telefon. 

Işi deschise poșetuja de seară și extrase trei hirtii 
de zece dolari. 

— Asta-i tot ce am, o să aranjez miine și pentru 
line cite ceva. 

Fermecător! Treizeci de dolari amăriţi ca să văd 
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New York-ul. Cu ei, n-aveam să ajung foarte departe. 

Ne-am dus la prima petrecere. Se ţinea într-un 
restaurant, teribilă aglomeratie. Am stat lingă ușă, pri- 
vind-o pe Fontaine cum se-nvirtea de colo-colo. Am 
băut trei scotch-uri. 

După o jumătate de oră mă găsi, îmi apucă braţul 
Și spuse: 

— Mergem. Vezi dacă la următoarea petrecere 
poți fi mai sociabil. Vine și Klaus cu noi. 

Klaus a reiesit ca fiind un croitor scund și gayi, 
îmbrăcat de să moară lumea, cu dinţi stricati și ochi ca 
două bobiţe. S-a aşezat în maşină între mine și Fon- 
taine, apăsîndu-și coapsa de a mea. 

— Klaus a dat peste cap toi New York-ul cu costu- 
mele lui cu pantaloni, gen anii treizeci, remarcă Fon- 
taine. 

Ei bine, bravo bătrinelului Klaus cel cu ochii de 
mărgele. O fi dai el New York-ul peste cap, da avea să 
se-aleagă c-un pumn în nas dacă-și mai împingea 
piciorul într-al meu. 

A doua petrecere era o nenorocire și mai mare. 
Un bairam plin de fetite. Sioluri-stoluri. Printre ele erau 
risipite cucoane bine îmbrăcate şi cîțiva — foarte putini 
— tipi normali. Cel puţin, așa păreau. 

Klaus spuse: 

— Ce divin! E-aici toată lumea. 

Fontaine replică: 

— Cei mai buni designeri din New York, toți. Ai 
face bine să stai pe lingă mine, Tony, ştiu ce sentimente 
ai pentru prețiosu-ți cur! 

O uram. Atit de frumoasă, de elegantă și de 
spurcată. 

Am rămas acolo cam zece minute, dar mă ale- 
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geam cu atîtea rinjete și priviri insinuante încît n-am 
putut suporta mai mult. 

— Eu ies de-aici, i-am spus lui Fontaine. 

Mă dădu de-o parte cu un „Bye-bye“ rece şi am 
ieșit în noaptea newyorkeză. 

Incă nu se făcuse tirziu, nici nouă, și am încercat 
să decid dacă nu era prea devreme ca să-ncerc la 
Marcello's. Muream de foame, mă rodea stomacul. Am 
intrat într-o dugheană cu hamburgeri și mi-am luai trei. 
Acum mă simțeam mult mai bine. Și mai departe? S-o 
caut pe nebunatica Norma? Altceva de făcut nu păream 
să am. Am sărit într-un taxi și i-am spus Marcello's, 
stia unde e. 

De-afară, părea în regulă. Copertină mică, roşie 
cu alb, cîteva trepte în jos, o fată drăguță la receptie. 
Îmi zîmbi: 

— Aveti rezervare, domnu’? 

Era italiancă. Trebuia să-mi fi dat seama, văzîn- 
du-i ochii ăia mari. 

— Mă gîndeam să beau ceva. 

— Desigur, domnu' — jos. 

Zimbi din nou. Am zîmbit și eu. Dacă Norma nu 
se-arăta, mă-ntrebam la ce oră termina drăgălaşa asia. 

Jos, era doldora. Barul se învecina cu restaurantul 
și toate mesele erau pline. Am comandat un scotch și 
m-am uitat după Norma. 

Era ușor de reperat, cu părul ei negru și lucios 
împletit la spate într-o coadă lungă și ochelarii enormi, 
fumurii, cu rame de baga. Siătea la masă cu trei tipi. 
l-am privit puţin, înainte de-a mă apropia. Era o fată 
foarte frapaniă, cu trăsături mai mult indiene decît de 
negresă, şi cu ochi mari, sentimentali. 

— Ei, salut! zise ea. 

Era autoritară şi puse chelnerul să mai aducă un 
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scaun, cu o pocnitură din degete. Arâtă cu capul în 
jurul mesei: 

— Mark... Terry... Davey... El e Tony. 

Doi dintre indivizi erau albi, celălalt un negru foarte 
chipeș, cu barbă. 

— Ura doml'e, mă salută bărbosul Davey. 

Toată scena era foarte caldă. Mă puteam relaxa. 
Norma mă observa cu răceală prin lentilele ei fumurii. 

— Auzi, ce căutai la petrecerea aia infectă? Ce 
porcărie de proporții gigantice! 

Am dai din cap: 

— Mă adusese cineva. 

— Mda, te-a adus cineva, ba bine că nu, rise ea. 
Prima oară-n nenorocita mea de viaţă că m-am lăsat i 
trasă-n piept. Era vorba să mă-ntilnesc acolo c-un 
nesimtit prima-ntii, și ticălosul nici n-a băgat capul! 

— Asta o să te-nvețe minte să mai umbli cu vede- 
tele, fetito, rinji Davey. 

— Pe pariu că da, încuviinţă Norma. Și-acuma, ca 
să facă rahatu' prașiie, secretara nesimţitului — secre- 
tara, auzi! nici n-a avut coaie să mă sune singur — îmi 
telefonează azi şi zice — citez: domnu' Nicholas regretă 
atit de mult că n-a reușit aseară. Dacă mi-aţi putea 
confirma adresa, întrucît domnu' Nicholas doreşte să 
vă trimită un televizor color. Dom'le, ce-am mai ris! Zi-i 
lu’ domnu’ Nicholas să-și ia ieveu' color și să şi-l bage 
drept în curu' ăla alb și nesimţii! i-am zis. 

Riseră cu toții. 

— Tipu' ăla-i ceva de nu se poate, continuă Norma. 
Nu poa’ să facă treaba decît cu de-alde noi, fete negre. 
Are un soi de blocaj, n-o poate cu nici o cucoană albă. 
Și pe urmă, bietul nenorocit crede că trebuie să plă- 
tească. Am o noutate pentru el — dacă eu plănuiam 
s-o fac pe lovele, un teveu color n-ajungea nici pe 
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departe s-acopere costul! Era mai bine să nu i-o trag 
deloc, da-i așa de-al naibii de mişto — hmm — trupul ăla 
-mamă! 

Buck Nicholas e un celebru actor de film, apărind 
mai mult în tricouri flendurite și leviși sirînși ca să-și 
arate trupul la fel de celebru. 

— Ştii, ne-am mai cunoscut, spuse Norma, ridi- 
cîindu-și ochelarii și balansîndu-și-i în aer, cu privirea 
la mine. 

— Zău? 

Nu-mi aminteam, şi am memorie bună. 

— Mda. La Hobo, în Londra. Erai șefu' dughenei, 
și toate fetitele se scăpau pe tine. 

Eram sigur că n-aş fi putut uita niciodată întîlnirea 
cu o faiă ca Norma. 

— Mda, încă mai sînt șef la Hobo. Cînd a fost? 

— Acu' citeva luni — n-ai cum să-ţi aminteșii de 
mine. Purtam perucă blondă. Ai venit la masa noastră. 
Eram cu Steve Scott. 

Bingo! Cum s-o uit? Ce noapte fusese şi aia, cu 
toți tipii din local dîndu-se-n brînci s-o cunoască și Steve 
făcînd pe niznaiul. 

— Bineînţeles! Acum arăti cu totul altfel. 

— Mda — folosesc peruca blondă cînd chiar vreau 
să-i dau cu rotile-n sus. Nu eram în Londra decît pentru 
două zile, nebun oraş, o să mai merg curînd. Tu ce 
faci aici? 

— S-ar putea să deschidem un Hobo. Miros cum 
stau lucrurile. 

— Mda? Grozav. Vorbeşte cu Davey, el îți poate 
arăta cu-adevărat oraşul. 

Avea drepiate. După cină (eu n-am făcut decit 
să beau), Terry și Mark au plecat, iar Norma, Davey și 
cu mine am vizitat New York-ul. Dar, ce vreau să spun, 
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chiar l-am vizitat. Am umblat peste tot, cu Porsche-le 
argintiu al lui Davey, în sus, în jos, prin Harlem, China- 
town. Norma era o fată minunată. Vorbea non-stop în 
stilul ei laconic, retezat, și dansa de mama focului, ridea 
mult, bea mult și la șase dimineaţa, epuizați, beti și 
fericiţi, am aterizat la ea acasă. 

— Băi, ești O.K., rise ea, despletindu-şi părul pînă 
ajunse să-i stea drept și negru ca smoala, pînă la talie. 

— Şi tu eşti destul de O.K., am replicat, cuprin- 
zînd-o cu braţele şi irăgind-o spre mine. 

Amindoi luaserăm la bord și eram la fel de bine 
dispuși. Era aproape la fel de înaltă ca mine, care am 
peste unu optzeci. Purta o rochie portocalie mulată pe 
irup și-am ajutat-o să iasă din ea. Pe dedesubi, o piele 
cafenie trăsnet și altceva nimic. 

Rise și se desprinse din braţele mele: 

— Bei ceva? 

— Mhm, excelent. 

Am privit- cum se mișca prin cameră, turnînd 
două scotch-uri și zăngănind cu cuburile de gheaţă. 
Avea un trup superb, ca al unei paniere prelungi și 
suple. 

Am simţit un mic fior vinovat fată de Alexandra, 
dar cucoana asta era atit de frumoasă! Omul poate 
rezista ispitei doar pînă la un punct. l-am apucat una 
din mamelele alea nestăpinite. Imi luă paharul şi îl puse 
cu grijă pe-o masă. 

— Vrei un dans, dom'le — hai să dansăm. Am un 
dormitor, demență. Dg’ fără obligații, mm? 

l-am acoperit curul cu miinile: 

— Fără obligaţii. 

— O.K., să-i dăm bice! 

Se întoarse, și am urmat-o, cu mîinile lipite de 
fundul ei, tare și rotund ca al unui băiat. 
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Avea un dormitor extraordinar. Piei de leopard 
pe pereți și un pat circular enorm, cu un poster gigant 
al lui Mick Jagger (Mick Jagger?!?) pe tavan. Apăsă 
un buton, și Ray Charles inundă odaia, cîntind Eleanor 
Rigby. 

Am împins-o pe pat și-și holbă la mine ochii negri 
si amuzati, ca de pisică, în timp ce mă dezbrăcam. 
l-am țintuit umerii de pat. 

Am început s-o sărut, ne-am apucat de treabă și 
pot să jur că lui Mick Jagger i se mișcau ochii în cap! 

Pentru mine, New York-ul va însemna întot- 
deauna Norma. Măi, ce fată! 

A doua zi dimineaţă la unșpe, am lăsat-o să doar- 
mă şi am luat un taxi pînă la hotel. Mă aștepta un mesaj: 
Te rog să fii gata de plecare la amiază cu avionul de 
Londra, Alice Clerk — secretară, din partea lui Benjamin 
Al Khaled. Toate biletele, etc., de luat de la ghișeul de 
informații al aeroportului Kennedy. 

Fermecător! lar o luam la drum. 
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Opisprezece 


Fontaine 


Qtind acum să reflectez, a fost o enormă greșeală. 
a3 Ar fi trebuit să-l las pe Tony la locul lui, aici nu-i 
decît o pacoste pe capul meu. 

Din momentul cînd a sosit, acum trei zile, a fost 
stîngaci, naiv, lovit-de-stele și plicticos. Fireste, a fost 
seara aia nostimă cînd ne-am trosnit cu totii, dar el a 
avut tupeul să-mi ţină predici a doua zi cum că n-ar 
trebui să mă bag în orgii, și că el cu siguranţă n-o s-o 
mai facă niciodată. Adică, serios vorbind, din cîte-mi 
amintesc, lui i-a plăcut mai mult ca oricui! 

Sarah îl găseşte pliciicos. 

— Numai pulă și nici un pic de creier, zice. Zău, 
Fontaine, găsește-ţi un oriental. 

Are dreptate. Armăsarul e un eșec jalnic la New 
York. Am aranjat să plece cu zborul de la prînz şi de 
astă dată eu nu mă mai duc la aeropori. 

Oricum vine Benjamin. Dragul de Benjamin, cel 
bogat și cicălitor. 

Am nevoie de-o mulţime de lucruri de la Tiffany's. 
Si-am mai văzut și o haină de samur. lar la Saks au 
niște originale Rudi Genreich divine. 

Benjamin sosește la momentul cel mai potrivit. 

A sunat telefonul şi l-am aşteptat pe Adamo să 
mă anunte cine era. 

— Domnul Blake, doamnă. 
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— Tony, dragule. 

Puteam foarte bine să-mi iau rămas bun cu 
farmec, probabil că bietul armăsar e distrus. 

— Ascultă, Fontaine, tocmai am primit un mesaj 
cum că trebuie să plec. 

— Da, iubitule. Ei bine, vine Benjamin în oraș şi 
cred că ai văzut destul ca să-ţi iormezi niște păreri. 
N-are nici un rosi să lipsești prea muli de ia Hobo. 

— Mda, păi, cred că ai dreptate. Dar, lisuse Chris- 
oase, ce vreau să zic, sînt împins încoace și-ncolo ca 
un bagaj. De ce nu mi-ai spus nimic aseară? 

— Of, Tony, nu mă plictisi. Aseară nu ştiam. 
Oricum, iransmite-le tuturor dragostea mea, mai ales 
Vanessei. Sint sigură c-ai s-o vezi pe Vanessa. 

O, Doamne, probabil că abia aşteaptă. 

— Mhm. Atunci, ne vedem la Londra. 

— Ciao, iubiţel. A 

Călătorie sprîncenată. Inapoi la păpușicile lui din 
Londra. E-atît de-ngust la minte. După toate cîte l-am 
învăţat, lui tot doar o singură poziţie îi place! Prost ești, 
băiete. 

Din nou telefonul. 

— Domnul Grant, doamnă. 

— Allen dragule. 

— Ce-ai zice să ne vedem azi? 

— Unde-i Sarah? 

— Plecaiă. Ei? La două în Plaza? 

— Nu, e prea tîrziu; azi după-amiază vine Benja- 
min. Cum îţi sună la St Regis, la unu? 

— Perfect, o să aranjez. 

— Allen. | 

-— Da? 

— Adu-ţi și imaginaţia. 

Rise. Dragul de Allen nu era chiar atit de rău, nu 
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la fel de bine echipat ca Tony, dar pasabil. După micul 
ménage à quatre de alaltăieri seară, țin destul de mult 
la el. Ar fi un mod plăcut de-a-mi petrece ziua pînă 


sosește Benjamin. 


douăsprezece 


Alexandra 


“4, doua zi de muncă la MeLaughton & Co. n-a fost 

=. cu nimic mai grozavă decît prima. Le înţeleg bine 
pe fetele care se fac manechine şi altele asemenea, 
vreau să zic, doar să stau aici și să bat la mașină, e 
mai rău decît la școală. Mama spune că pot să urmez 
un curs de manechine dacă vreau și, dacă n-aş fi fost 
atit de hotărită să-mi cîştig singură existenţa, aș spune 
da. Oricum nu cred c-aș îi un model foarte reușit, nu 
sînt destul de slabă și am o faţă fără nimic neobișnuit. 
Însă nici de slujba asta nu cred c-am să mă mai tin 
mult timp. 

Cînd am ajuns acasă, Maddy era foarte multumită 
de ea însăși. Era toată numai o masă de bigudiuri Car- 
men Şi cremă de fată. 

— Am o întîlnire, mă anunţă ea, Jonathan a tele- 
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lonat să-mi mulțumească pentru cina de-aseară și 
dac-aş vrea să văd un filmulet. 

— Excelent, am spus, cu cît de mult entuziasm 
eram în stare să-mi adun, cu Michael ce se mai aude? 

Fäcu imediat o mutră vinovată. 

— Of, iartă-mă, Alex, Jonathan n-a spus nimic de 
el. Dar îţi promit că diseară-l pistonez şi scot de la el 
lotul. Ştii, cu ce fete se vede și alte alea. Va fi foarte 
lolositor să aflăm. 

— Da, foarte. 

Eram cumplit de nefericită. 

Madelaine petrecu următoarea oră pregătindu-se, 
cintînd şi fiind, în general, mult prea veselă. 

— Să nu te-arăji cînd vine Jonathan să mă ia, 
spuse ea, am să-i zic că eşti la o petrecere. 

— Mersi, am răspuns, închizîndu-mă în dormitor 
cu o conservă de fasole coaptă rece. 

Am auzit soneria, un murmur de voci, apoi uşa 
se trinti și am rămas singură. l-am dat telefon mamei. 
Mi-aș fi dorit să fiu acasă. 

— De ce nu-aduci cu tine cîţiva prieteni, la sfirșitul 
săptămînii? propuse mama. Am putea merge cu totii 
la călărie. 

— Poate am s-aduc. Pot să te-anunţ? 

M-am hotărît să-l invit pe Michael, indiferent că 
Maddy o găsea sau nu o idee bună. Era groaznic să 
stau de una singură în apartameni. Cred că asta-i 
partea proastă cînd locuiesti departe de casă. Mă 
simţeam chiar nervoasă, parcă tot auzeam zgomote 
ciudate, pe măsură ce trecea timpul și se întuneca. 

Am tras toate perdelele, am deschis televizorul 
și m-am concentrai asupra unei piese de teatru. Apoi, 
a sunat telefonul. 

— Alexandra Khaled e-acolo? întrebă un glas 
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răgușii și misterios. 

— La telefon. 

— Steve Scott. Ce mai faci? 

— A... bine. Tu ce faci? 

Am simţit că roşeam. 

— Minunat. Mă cam învirt, ca un băiat cuminte. 
Mă gindeam că poate ai vrea să ieși. 

— Acum? 

— Miine seară, să zicem, luăm masa, chestii 
de-astea. Vrei? 

— Da, mi-ar plăcea. 

Să vezi cînd o s-audă Maddy de asta! 

— Atunci e-n regulă, ce-ai zice să vii aici pe la 
nouă? 

— Minunat. 

— Deci, ne vedem atunci. 

— A, doar o secundă. 

Am căutat înnebunită o hirtie și un creion. 

— Poţi te rog să-mi spui și mie adresa ta? 

O făcu, adăugind: 

— Să nu te-mbraci elegant. 

Și închise. 

Ce nemaipomenit! Deși aș fi preferat să fie Mi- 
chael. Abia aşteptam să văd ce mutră avea să facă 
Maddy! 

Intră clătinîndu-se, cu o înfățișare groaznică. Îmi 
amintea de felul cum mă simţisem eu, duminică noapte. 

— Alex, cred c-am să vărs! anunţă ea. Prea mult 


vin. 
— Pentru numele lui Dumnezeu, vezi s-o faci în 
baie! 
Așa făcu, și, la fel ca mine, se simţi mai bine după 
aceea. Se trinti pe pai, gemiînd, iar eu i-am făcut un 
ceai. 
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— Cred că m-am îndrăgostit, murmură, printre 
gemete. 

— Ce s-a-ntimplat? 

— A încerat să mă violeze, în mașină. Sigur că 
n-a reușit, m-am prefăcut că leșinasem şi-atunci el a 
fost așa de dulce, chiar mi-a încheiat la loc sutienul și 
m-a ajutat să ajung pînă la ușă, întrebindu-mă mereu 
dacă mă simţeam bine. 

— Pînă unde-aţi ajuns? 

— Destul de departe, replică ea misterios, destul 
de departe. 

Si, cu asta, adormi adînc, sforăind zgomotos, cu 
loate hainele pe ea. 

Am reușit s-o descaiţ de pantofi şi s-o dezbrac 
de rochie, dar era prea grea ca s-o dezbrac complet, 
așa că am tras peste ea niște cuverturi și-am lăsat-o 
cu sforăielile ei. 

Atita cu formidabila mea veste despre Steve 
Scott. Trebuia s-aștepte pînă dimineaţă. 


âp 


— Nu mai fi așa de neliniștită, n-am să te mănînc. 

Astea au fost cuvintele de deschidere ale lui Steve 
Scott, cînd i-am apărut în prag. A 

Trebuie să recunosc că eram nervoasă. In fond, 
este un star, ṣi atit de visător la înfățișare. Nu arătos în 
sens convenţional, ci interesant, cu părul lui lung și 
dezordonat și ochii mari, albaștri, foarte strălucitori. 

— Atunci, intră, nu sta aici cu gura căscaiă. 

Am închis gura repede. Trebuie să spun că e 
destul de brutal. Madelaine și cu mine am discutat 
despre întîlnire, azi-dimineaţă, cînd a deschis nişte ochi 
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— Ce faci, ce nu faci, musai să te culci cu el, anun- 
tase ea cu dramatism. E-așa de anost să fii fecioară şi 
ar fi minunat pentru tine să poţi spune că primul bărbat 
din viaţa ia a fost Steve Scott. 

— Ce-i nou, pisicuţo? întrebă el. 

— Aă... nimic, am răspuns. Avea pe el o cămașă 
de doc și blugi strimţi. 

— Ciudată miiiiică mai ești, spuse. Cum se face 
că erai cu Tony cel mare şi rău alaltăieri noapte? 

— Lucrează pentru tata, m-am bilbilit, ăă... ce vreau 
să zic e că tatăl meu e într-un fel proprietarul Hobo-ului. 

Mai bine n-o spuneam, parc-aș fi fost cine știe ce 
fetișcană bogată şi nesuierită. 

— Şi, deci, taia cine-i? 

Nu voiam să-ncep să mă laud cu Tăticu. 

— Nimeni deosebit, doar un... âă... ăă... un om de 
afaceri. | 

— Aha, făcu Steve, studiindu-mă cu ochii lui stră- 

lucitori. Atunci, tu ce faci? Pozezi sau ești actriţă? 
— De fapt, nici una nici alta, sînt secretară. 
Asta ar fi trebuit să-i reteze toate ideile cum c-aş 
fi bogată. Detestam ca oamenii să ştie că eram bogată, 
mă simţeam siinjenită. 
— Perfect! Vrei să-mi baţi ceva la maşină? 
— Da — dacă ai nevoie. 
Rise: 
— Glumeam. Stii, cred că eşii într-adevăr o copiliţă 
inocentă. 
— Am optsprezece ani, am mințit. 
— O babă, replică el, coniinuînd să ridă. Unde-a 


fost? 
— Am îÎnvătat la o școală în Elveţia. 


Mă luă de braţ: 
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— Stii, pentru o păsărică de opşpe ani, reușeşii 
cu siguranţă s-arăţi ca de paișpe. 

Furioasă, mi-am smuls braţul, dar el mă înhăţă 
din nou, spunînd: 

— Băi, nu fac mişto de tine, îmi placi. Habar n-ai 
ce chestie neobișnuită e. Esti fecioară? 

Am roșii. 

— Eşti! constată el, acuzator. Pariez că ești. 

Cit îmi doream să nu fi venit. Cum îmi putea pune 
asemenea întrebări? 

— la să mergem noi să mîncăm ceva, continuă. 
Vreau s-aud toiul despre tata și Elveţia şi de ce mai 
eşti încă fecioară la această vîrstă înaintată. 

Avea un Bentley mare, de modă veche, lustruit. 
loti se zgiiau la noi cînd treceam. 

Din fericire, odată ce am ajuns la restaurant, l-au 
saltat feluriţi prieteni și n-a mai apucat să mă ia la 
intrebări în timpul mesei. 

A băut groaznic de mult, iar limbajul de la masa 
noastră era incredibil. Lui Maddy n-o să-i vină să 
creadă, pînă şi fetele înjurau. Abia aşteptam să plec. 
Poate reușeam să mă strecor pină la toaletă și să nu 
mă mai întorc. 

— la ascultati, toată lumea! spuse deodată Steve, 
lare. Fata asia-i fecioară! 

Și mă bătu cu palma pe umăr, în timp ce toti câs- 
cau ochii la mine. 

O, podea, te rog deschide-te și mă-nghite! 

— Frumos din partea ta, Steve, comentă una dintre 
lete, mai schimbi și tu aerul. 

Si chicoti. 

M-am tăcut roşie ca sfecla. 

— Ştii ce cred eu, că ești un porc! i-am şuierat. Te 
tòg să mă duci acasă. 
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— Nu-i nici un motiv de ruşine! replică el, surprins 
Probabil că ești singura aiurisită de fecioară în virstă 
de opșpe ani ani Anglia! 

Mi-am dat pe gît cafeaua și tocmai mă hotarisem 
să mă ridic și să plec, cînd cine intră dacă nu Michael, 
Michael al meu — cu fata aia trăsnită cu care dansase 
toată noaptea la Hobo, Suki nu-știu-cum. Arăta ridicol, 
într-un costum cu tunică argintie. 

Fata a venit să-i dea bună seara lui Steve. Michael 
a urmat-o, m-a văzut şi a rămas uimit. 

— Bună, Michael, i-am făcut eu veselă cu mîna, 
dorindu-mi ca acum să mă fi cuprins Steve cu braţul. 

— Bună, Alex, îmi răspunse Michael la salut. Ve- 
deam bine că era impresionat. 

— Ne vedem mai tîrziu, la Hobo, îi spuse Suki lui 
Steve, și plecă cu Michael să se așeze în apropiere, la 
o masă de două persoane. 

După un timp, Steve spuse: 

— Deci, ce vrei să facem? Mergem la mine? La 
Hobo? Sau se ține pe undeva vreo petrecere sifilitică? 

— Cred că mi-ar plăcea să merg la Hobo, am 
răspuns, sperind ca Michael să ne urmeze cît mai 
curînd. 

— Atunci, să mergem. 

Se ridică și, fără ca măcar să ne luăm rămas bun 
de la cineva, am plecat. 

In maşină, aprinse o ţigară și mi-o oferi. 

— Nu, mulțumesc. Nu fumez. 

— Nici o problemă, trage un fum, o să-ţi trezească 
cheful. 

Am tras cu delicateţe din ţigară. Avea un gust 
ciudat și mirosea greţos. 

= — Aşa te vreau, fetiţo, înveţi repede. 
— Nu mai vreau, sincer, i-am înapoiat-o eu, 
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polilicoasă. Cred că era una din tigările acelea 
„ŝludate“, nu-s chiar așa de neroadă pe cît pare el să 
ma creadă. 

Am stat tăcuţi în mașină, pînă a terminat el tigara. 

Știu că sînt îndrăgostită de Michael. lată-mă, stînd 
lingă Steve Scott, și nu mă pot gîndi decit la Michael. 

— In regulă, să mergem, spuse Steve, mai mult 
pentru el decit pentru mine. Hai să ne pierdem în 
noapte şi să dansâm, copilaș. 

Am aruncai o privire iuie la ceas. Era aproape 
unsprezece și jumătate. Dacă aveam să stau pînă 
tirziu, cum Dumnezeu mă puteam trezi miine să merg 
la birou? Sint una dintre acele persoane cărora le 
trebuie munti de somn. 

Hobo nu era foarte aglomerai. 

— Imi place să ajung aici devreme, spuse Steve, 
așa, simţi cum se încălzeşte atmosfera. 

Curînd, ni s-au alăturat unii dintre cei care fuse- 
seră cu noi la.restaurant şi alţii. Eram hotărită să nu 
mă îmbăt, așa că am rămas pe Coca-Cola. Puțin îmi 
păsa cit de fraieră mă credea Steve, hotărisem că, 
orice-ar îi spus Maddy, n-aveam de gind să mă culc 
cu el. Era mult prea indiscret și grosolan. N-aș fi supor- 
lat să mă vadă fără haine pe mine. Cinstit, toată situaţia 
avea să fie destul de jenantă și fără unul ca el. 

Am urmărit intrările, așteptindu-l pe Michael, care 
reprezenta, desigur, singurul meu motiv de-a mă afla 
acolo. 

— la hai să dansăm, propuse Steve. Stii să 
dansezi, nu? 

— Normal că ştiu! 

Peste citeva minute, pe ringul de dans, zise: 

— Credeam c-ai spus că știi să dansezi. 

— Nu pricep de ce-ai mai vrut să mă inviti în oraş, 
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am replicat eu furioasă, eşti grosolan tot timpul. 

— Hai, lasă-te, micuto Miss Fecioara, glumeam 
doar. Nu mai ştii de glumă? 

— Nu sînt fecioară şi nu ştiu de așa-zisele iale 
glume jignitoare. 

Cu asta, am plecat și m-am așezat, lucru surprin- 
zător chiar și pentru mine însămi. 

Mă urmă, rizînd. 

— Bătăi cu vorbele, fetiţo. Mai vrei o coca, sau 
mergem la mine să vedem cine are dreptate? 

— Încă o Coca-Cola, te rog. 

În sfîrșit au apărut Suki și Michael. Ea veni direct 

spre Steve. 
„— Carolyn e jos, îi sisii. 

— Of, căca-m-aș! replică el repede. Era vorba că 
lucrează astă seară. Extraordinar! 

Se întoarse spre mine: 

— Vezi în ce belea ești pe cale să mă bagi? 

— De ce, ce-am făcut? 


a 


— Carolyn e gagică-mea, O să-și iasă din minţi 


dacă mă vede cu aliă păsărică. Uite, du-te şi stai c 
Suki. O să văd dacă pot scăpa de ea. 

— Dar... 

— Du-te cu Suki. 

Ca să vezi! 

Suki chicoti: 

— Carolyn o să-ţi scoată ochii. Hai și șezi cu noi, 

Așa că, spre totala mea jenă, a trebuit să merg ș 
să stau cu Michael și Suki. 

— Ce se-niimplă? întrebă Michael, iar Suki îi 
explică; mă ameninţă cu degetul. Serios că umbli mul 
pentru prima ta săptămînă la Londra. Cum merge c 
serviciul? 

— Bine. 


af 
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Am conversat toti trei un timp. Michael o ținea pe 
Suki cu brațul de mijloc și o toi stringea cite putin. 
Of, unde era Steve? Nu voiam să stau acolo făcin- 

d-o pe dama de companie pe lingă băiaiul pe care-l 
iubeam. 

— la te uită! exclamă deodată Suki. Au venit Jan 
si John, trebuie să mă duc la ei. 
Și o zbughi. 
| Michael spuse: 
— Cam zgomot aici, nu? 
Am încuviinţat. 

t — Ei, poate-ar fi bine să te duc cîndva într-un local 
liniștit, știu eu unde, dacă-mi găsești și mie un loc în 
programul tău atit de încărcat. 

a — A, da, am răspuns eu, vlăguită. Aș fi liberă miine. 


4 


C -z 


Douăzeci 


Tony 


Ul in avionul de întoarcere spre bătrina Blighty, am 
CU Suat un număr de decizii importante. 
(1) Să ies de la Hobo și să intru în altceva unde 


nu mă strîngea de boașe o nimfomană dementă după 
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sex. 

(2) Să-i dezvălui lui Alex sentimentele mele faţă 
de ea (că o iubesc) și să renunţ la alte fete. 

(3) Să economisesc ceva bani dacă era posibil, 
în caz că mă voi hotărî s-o iau în căsătorie. 

Siabilisem că un local care să se numească 
Tony's ar suna fantastic. Aveam o mulţime de prieteni 
și puteam aduna de la ei destui bani — nu-mi trebuia 
un singur finanţator mare. Noul local avea să scoată 
Hobo din competiţie. Mi-o imaginam încă de pe-acum. 

A doua zi, primul lucru avea să fie căutarea unui 
amplasament convenabil. Mă gindeam c-aș putea în- 
cepe toată afacerea cu vreo zece mii de lire sterline. 
Nu-nsemna că n-aveau să fie greu de adunat. Dac-aş 
fi găsit doar cinci oameni care să vină cu cite două mii 
fiecare! Sammy trebuia să aibă cîteva bătrine pitite 
undeva, iar Hal ar fi fost în stare să găsească, după 
cum Și Franklin putea vorbi cu bătrînul lui. Totul avea 
să meargă de minune. 

Am aterizat pe la miezul nopţii și m-am hotărît să 
iau un taxi direct pînă la club. N-aveam la mine decit o 
valiză. 

Ce călătorie! Abia avusesem timp să trag o pișare 
înainte de-a mă trezi din nou în avion, spre casă! Totuși, 
era plăcut să mă întorc. Aveam să aştept pînă dimi- 
neaţă ca s-o sun pe Alexandra, probabil că era adincită 
în tărimul viselor. Biata puşioaică, să trebuiască să se 
chinuiască la serviciu de la nouă la cinci! Poate 
că-ntr-una din zilele-astea aveam s-o iau de soţie, iar 
apoi își putea petrece tot timpul ocupîndu-se de mine. 
Măi frate! N-ar fi trebuit să mă gindesc la ea aşa. 
Simţeam câ-ncepeam să mă excit. Probabil mă afecta 
altitudinea! | 

La club, i-am luat pe toţi prin surprindere. „Flo- 
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wers“ sporovăia cu gagică-sa la receptie — ticălosul. 
Văzindu-mă, sări de parcă i s-ar fi aprins o lumînare 
sub cur. Franco nu era nicăieri la vedere. Inăuniru, un 
chelner punea discurile, iar alţi chelneri nu se zăreau 
prin sală. 

Am intrat ca o furtună în bucătărie, unde parc-ar 
li avuiloco nuntă iialienească. Franco şi casierița dan- 
sau — dansau, inchipuiţi-vă! lar ceilalţi chelneri stăteau 
tolăniti prin jur, privind. Nu pot să părăsesc localul ăsta 
nenorocit nici pentr-un minut. 

— la veniţi toată lumea! am zbierat. Ce futu-i mama 
mă-sii se-ntimplă aici? 

— Miisier Blake! sări Franco de doi coti ca un ie- 
pure speriat. Miister Blake — nu vă aşteptam. 

— Mda, văd şi eu. Treceţi înapoi în salon, tăntălăi 
puturoși ce sînteti. Să punem puţin treaba pe roate, 
niște băuturi în mișcare. 

Chelnerii au început să mişune în panică, zăpăciţi, 
in timp ce Franco începea să ragă la ei în italiană. 
Casieriţa se prăvăli înapoi după birou! ei. 

Franco se descoiorosi de toţi chelnerii şi se 
intoarse spre mine, spășit: 

— Miister Blake, eu.. 

— Mhm, mhm, știu, Franco, nu mă açşteptai. 

Am revenit înăuntru. Flowers era la pupitrul lui, 
chelnerii se agitau peste tot, făcind pe ocupatii. Reveni- 
serăm la normal. 

M-am dus la masa clienților regulati. Era acolo 
Sammy, cu braţul petrecut pe după o oribilă biţiitoare 
adolescentă, cu ochi negri. 

— Tony băietu' mieu, ce-aci'napoi aicea? Ce 
s-a-ntimplat? Ce bine-mi pare că te văd. 

— Mda, am replicat. Bea și tu ceva, Sammy. Eu 
merg să-mi fac rondul, revin într-un minut. 
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Vă spun eu, Hobo dă pe spate toate speluncile 
alea din New York. Are ceea ce se numeşte lusiru de 
clasă — palpitaţie, ziceţi-i cum vreti, o are. 

Am făcut cinste c-un păhărel ici, cu altul colo, am 
strîns o mulţime de miini, am pupat o droaie de obraji, 
am ciupit cîteva buci. Și-apoi, măiculiţă — pai! Alexandra 
șezînd acolo, calmă cum îţi place. Drăguţă, era foarte 
drăguță, ca un trandafir trăsnet de cultivat în mijlocul 
unui cîmp de păpădii. 

Ce mama dracului caută aici? 

l-am strîns mîna, încercînd să-mi păstrez calmul. 
Mi-a zimbii. Părea obosită. Era cu Hopa-tropa Suki și 
cu studentul ăla nătărău. M-am așezat. 

— Povestește-ne despre New York, ceru Suki. 

Ea era cu studentul, sau Alex? 

— Cum ie simţi? am întrebat-o pe drăgălașa mea 
Alex. 

— Bine, spuse ea veselă. Zău c-ai făcut o călătorie 
foarte scurtă. 

— Vino, iubita — am aranjat toiul, apăru Steve Scott. 
Hei, Tony, te-ai și întors? 

— Da, puiule, m-am întors. 

Ne-am dat mîna. 

— Păi, atunci hai, îi spuse el lui Suki, dar se ridică 
Alex. 

Am privit, șocat, cum o lua de mină şi o ducea la 
altă masă. 

Alex a mea cu cîntăreţui ăla de nimic, destrăbălat 
— Alex a mea — imposibil — trebuia să fie o greșeală. 

— Ce face, cu el? am întrebat-o eu pe Suki, cu 
faţa ei de clown. 

Ridică din umeri: 

— Nu știu, cred că-i ultima lui cucerire. Şiii, 
educata, Miss Cumintea și Curăţica, mai schimbă şi 
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— Ai avea al naibii de mare noroc să fii măcar 
pe-o zecime atit de educată ca ea, am replicat eu, 
lerbînd. Cum e — cuminte și curăţică fiindcă nu se 
regulează la prima vedere? 

— Ce-i cu tine, Tony, n-am spus decit... 

— Mă doare-n cot ce-ai zis, Suki. N-ai nas să stai 
la aceeași masă cu ea. 

Doamne, cît de furios eram! M-am ridicat, mer- 
gînd ca un uragan spre masa lui Steve și a haidamacilor 
lui. 

— la loc, Tony, bea ceva, povesteşte-ne cum e 
vremea la New York. 

Imi venea să-i fac praf mutra aia iimpită. 

— Alex, vreau să discut cu tine, am spus, încercînd 
să par nepăsător. 

— Da, Tony? mă privi ea întrebătoare, cu ochii ei 
mari, căprui. i 

— Las-o-n pace, interveni cu glas sonor Steve. In 
seara asta, e-a mea. 

— Vorbești cu o domnişoară, am spus eu sumbru, 
Şi dacă nu te superi, aș avea ceva de discutat cu ea. 

Alex se ridică repede. Roșise. Am scos-o pe 
lerasă, apucînd-o cu mare blindeje de umeri. 

— Ascultă, am spus, calm, poţi să-mi spui să-mi 
věd de treabă, dar o fată ca tine n-ar trebui să umble 
cu un maldăr de căcat ca Steve Scott. 

iși dădu părul de pe faţă, cu mîna. 

— Chiar că-i un tip îngrozitor, recunoscu, spre 
marea mea ușurare.! 

— Atunci, ia-ti adio de la el, te duc acasă. 

— Asia nu pot s-o fac. iii, mi-a oferit o masă, şi 
altele, nu pot fi așa de necioplită. 

— Ascultă, iubito, animalul ăla nici măcar nu stie 
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— E drăgut din partea ta că-ţi faci atitea griji, dar, 
serios, mă poi descurca. 

N-am putut să mă mai stăpinesc, am apucat-o 
strîns și am sărutat-o. Mi-am apăsat buzele cu putere 
peste gura ei. li era uscată, refuzind să se deschidă, 
dar mi-am împins limba printre dinţii ei şi am forţat-o 
să mă lase înăuntru. l-am pus mîinile pe sîni, simţin- 
du-le prin rochie căldura și rotunjimea: 

Începu să se zbată și mă împinse la o parte. 

— Ei, poftim! exclamă ea. Credeam că vrei să mă 
previi despre Steve. 

— Ne putem vedea miine? 

Junele timp cerșind o întilnire. 

— Regret, Tony, sînt ocupată. 

Își netezi rochia, privindu-mă într-un chip ciudat. 

— Mai bine să mă-ntorc înăuntru acum. 

— Mda, cred c-ar îi mai bine. 

Eram distrus. Aveam senzaţia că primisem un 
pumn în stomac. Inainte de toate, mă excitasem ca 
toți dracii, sărutind-o și simţindu-i trupul ăla fantastic. 
În al doilea rînd, știam că n-aveam de gînd să-l las pe 
împulţitul de Steve Scott s-o ducă acasă la el. 

Am urmat-o înăuntru. S-a așezat lingă Steve, iar 
el i-a șoptit ceva. Ticălosul! Aveam să-l aranjez eu. 
M-am dus la Suki, care era ocupată să-şi pipâie pe 
sub masă amicul siudent. Doamne, bine că scăpase 
Massey de spurcăciunea asta. 

— Cu cine-a venit aici Alexandra? am întrebai. 

— Nu știu, răspunse ea, furioasă. 

Am apelat la ceva din vestitul şarm Blake. 

— Haide, Suki iubito, nu fii așa de țiilnoasă. 

— A venit cu Steve... şi pe urmă, a apărut jos Caro- 
lyn, căutîndu-l... ei, și trebuie c-a scăpat de ea, fiindcă 


WO WU s 


)- 


175 


alunci s-a întors și s-a luat iarăşi de Miss Cumin- 
lica-Doi-Pantiofi. Da’ la urma urmei, de ce interesează? 

Am ridicat din umeri: 

— Nu-i decit o puștoaică. Stau cu ochii pe ea. 

— Oooh! chiţăi de ris Suki Spurcăciunea. Sir 
Galahad Blake! 

— Cred că-și poate purta și singură de grijă, se 
amestecă şi Michael. 

L-am privit încruntai. Cui îi trebuiau părerile lui 
de două parale? 

Oricum, aveam un plan. Am coborit la birou şi 
am format numărul lui Steve de-acasă. Aşa cum bănu- 
isem, răspunse Carolyn, o trimisese acolo să-l aştepte. 
Mi-am prefăcut glasul (aș fi putut să fiu un actor de 
milioane): 

— Amicul tău e la Hobo trăgindu-și-o cu altă 
gagică. 

Apoi am închis, am revenit sus și am aşteptat. 

Peste cincisprezece minute, Carolyn intră ca o 
furtună, cu părul roșu şi zburlit fluturîndu-i și ochii în- 
gusiaţi, plini de răutate. 

Steve nici măcar n-o văzu venind. Îi trase o palmă 
peste mutră de mă făcu să tresar. 

— Ticălos murdar, urlă ea, ce futu-i mama mă-sii 
se-niîmplă aici?! Îmi îndrugi la gogoşi cum că trebuie 
să-i faci program şefului de la Gloom Records. Mă fut 
in el de program! 

Se opri, o privi mai-mai s-o siișie pe Alex, care 
stătea absolut calmă și stăpinită. 

— S-ar putea să te intereseze, continuă ea, să afli 
că ăsta lingă care șezi e futu-i mă-sa de bărbată-miu. 
Ne-am căsătorit săptămîna trecută şi n-aveam voie să 
spun la nimeni fiindcă cică i s-ar îi supărai fuiutele de 
admiratoare. Aşa că beș de-aici! 
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Steve praciic lunecase sub masă. Ce scenă! Dar 
Carolyn încă nu terminase: 

— Mai sînt și gravidă-n luna a treia — să-ţi intre 
bine-n dovleac, vaco! 

In penumbra clubului, se vedea bine că Alexandra 
pălise. Se ridică. 

— Imi pare foarte rău, spuse ea calmă, n-am ştiut. 

Și cu asta, porni spre ieşire. 

Avea clasă, categoric, clasă cu caru’. 

Am ajuns-o din urmă afară. Plingea. Voiam s-o 
cuprind în braţe și s-o duc undeva într-un loc sigur. 
Tăcut, i-am oferit batista mea și-și suflă nasul. 

Am chemat un taxi și ne-am urcai în el. l-am dat 


șoferului adresa mea. De data asta, n-aveam de gînd. 


s-o las să-mi mai scape. Nu spuse nimic pînă n-am 
ajuns la mine, după care reîncepu aceeași veche 
discuţie: 

— Oh, Tony, zău că-i mult prea tirziu, trebuie să 
mă duc acasă. | 

— Doar un brandy mic, ai nevoie. 

— Nu pot suporta brandy-ul. 

— Bine, atunci o cafea. 

— O să mă ţină trează, te rog, du-mă acasă. 

Taximetristul stătea la volan, mutra lui urită, de 
uliu, ascultind fiecare cuvînt. 

— Uite, doar cinci minute, vom bea repede o 
cafeluță, stăm puţin de vorbă și pe urmă-ţi promit că te 
duc direct acasă. 

Oftă. 

— Bine. 

Am plătii taxiul, iar șoferul îmi făcu cu ochiul, 
murmurind: 

— Poftă bună la caieluță, şeiu'. 

Boșorog cretin şi nesimtit. 
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Apartamentul meu mirosea oribil, toate ferestrele 
fuseseră închise și se stricase ceva în frigider. Am lăsat 
sa intre aerul și am băgat ibricul electric în priză. Hidoa- 
să magherniţă mai era. Trebuia neapărat să mă mut. 

Alexandra se așeză pe canapea, iar eu am pus 
un album Astrud Gilberto. Acum, c-o aveam la mine, 
nu știam ce să fac cu ea. 

— Drăguţ apartament, spuse ea, cu cea mai poli- 
licoasă voce a ei. Locuiești de mult aici? 

— De citeva luni, e prea mic. Vreau să mă mut, 
să-mi găsesc ceva mai frumos. 

Ne-am cufundai din nou în tăcere, pînă la şuierul 
ibricului care fierbea. Cafeaua era o greșeală, ar fi 
trebuit să-i dau alcool, să se mai relaxeze. 

— Cum ti-ar plăcea o cafea irlandeză? am întrebat. 

— N-am băut niciodată. 

Nu c-aș îi avut frişcă, zahăr brun sau alte alea, 
dar puteam pune în ea o măsură de whisky, era de 
preferat față de cafeaua simplă. 

— O să-ţi placă. 

Astrud cînta The Shadow of Your Smile!. Dac-aş 
fi fost cu vreo altă păsărică, la ora asta eram amindoi 
goi și la muncă. 

— Te-ai simţit bine în America? mă întrebă. 

— Mda — grozav. 

Am terminat de făcut cafelele şi i-am întins una. 
-ra gustoasă — personal, nu cred că e nevoie de zahăr, 
frişcă şi alte căcaturi. 

— Stii, Alex, am multe să-ii spun. 

Sorbi din cafea și privi fotografia mea făcută în 
seara inaugurării Hobo-ului. 

— Vrei să te culci cu mine, Tony? mă întrebă politi- 
coasă, de parcă s-ar fi interesat la ce oră trecea auto- 


1 —, „Umbra zimbetului tău“ 


buzul următor spre casă. 

Am rămas buimac. Efectiv, mi-am vărsat cafeaua. 

— Ce? m-am bilbiit, ca un idiot. 

Acum roșise și-și mușca buza de jos. 

— Ei, vrei? 

Nu era exact modul în care plănuisem totul. Îmi 
imaginasem că-i voi spune ce simţeam, poate săru- 
tind-o și dezmierdind-o o vreme. 

— Da, sigur că vreau, am răspuns moale. Chiar 
că mă prinsese pe nepregătite. 

— Atunci e bine, răspunse ea calmă. 

Am rămas așezați, privindu-ne un timp, şi am 
observat că-i tremura mîna în timp ce-și bea cafeaua. 

M-am apropiat de ea, i-am luat ceașca din mînă 
și am Săiruiat-o. De astă dată, buzele i se despărţiră şi 
scoase un ușor oftat. 

Mi-am plimbat mîinile peste trupul ei, simțind-o 
cum se foia sub atingerea mea. Purta o rochie de lină 
maron, cu guier înalt și nasturi mici la spate. Am început 
să-i deschei. | 

— Putem merge în dormitor? întrebă. Poate-mi 
dai voie să mă duc eu prima. 

— Mda, O.K. 

Mă excitase atît de tare încît nu mai știam pe ce 
lume mă aflam. 

— Am să te chem cînd sînt gata. 

leşi lipăind, lăsîndu-mă în stare de șoc. Mamăăă 
— crezusem că era o fetiță mică și inocentă. Totuși, o 
iubeam şi-așa, în ciuda faptului câ... în fine... se vedea 
„clar că umbla pe cărări bătute. 

M-am întrebat dacă să mă dezbrac și eu. Mi-aș fi 
dorit să am timp pentru o baie. Mă simţeam încins și 
asudat după călătoria cu avionul. 

— Sint gata, Tony, anunţă o voce mică. Te rog, 
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nu aprinde lumina. 

Era în patul meu, acoperită pînă sub bărbie. 

Mi-am scos hainele cu stingăcie, aruncîndu-le pe 
Jos. Rămînînd cu pantalonii pe mine, am sărit în pat 
lingă ea. 

Avea pielea catifelată, jur pe Dumnezeu că pielea 
ci era adevărată catifea. N-o puteam vedea decit vag 
in odaia întunecoasă, trăsese perdelele și nu mă lăsa 
să trag cuvertura de pe ea. 

— Relaxează-te, puiule! am șoptit. la-o ușurel, 
simte-te bine. 

Avea părul trupesc rar și mătăsos ca un puf fin și 
strinse din coapse cînd îmi simţi mîna acolo. 

Am trecut peste ea şi i-am smuls cu forța pătura 
din strinsoare. Tremura. Rezemat deasupra ei, mi-am 
scos pantalonii. Inchise ochii, iar eu m-am lăsat la loc 
pe ea, începînd să-i depărtez picioarele. 

— Tony, sînt fecioară, spuse ea deodată, după o 
scurtă luptă tăcută, în timpul căreia n-am reușit să-i 
desfac coapsele. 

M-am simţit dezumilindu-mă ca un balon spart. 

Deschise repede ochii: | 

— Nu te deranjează, nu-i aşa? 

Să mă deranjeze? Să mă deranjeze! Eram entu- 
ziasmait! Numai că îmbrăca totul într-o altă lumină. Era 
virgină, și voia să facă dragoste cu mine, ceea ce nu 
putea să însemne decit că mă iubea. 

— Prostuţă mică, sigur că nu mă deranjează. Gă- 
sesc că e minunat, e perfect. 

— A, bine, am simtit-o destinzindu-se. 

M-am rostogolit într-o parte, cuprinzînd-o în braţe 
Și stringind-o la piept. 

— Ştii, nu ştiu ce trebuie să fac, nu ştiu cum să nu 
rămîn însărcinată, nimic. E... e pentru prima oară în 
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viața mea c-am văzut un bărbat goi. 

Ei bine, se spune că dacă aștepți destul, toal 
dorinţele ţi se împlinesc. Mă simţeam ca un uriaș! L 
rege! 

Am stat astfel un timp. Eram perfect multumit doă 
să-i tin în braţe minunatul trup. Am închis ochii. Zbort 
cu avionul și toate celelalte mă cam decavaseră. 

— Tony, e totul în regulă? Nu ești dezamăgi 
cumva? 

Am deschis repede ochii. Mamă — mă simţea 
atit de bine şi fericit încît probabil adormisem o se 
cundă. 

Scăpase din braţele mele și stătea îngenunchea 
pe pai, ținîndu-și în fată un cearceai. 

— Sigur că-i în regulă, puiule. Vino-napoi aici. 

— Vreau doar să zic... mă rog, dacă ești dezamăgi 
și nu vrei să... în fine... înțeleg perfect. 

— Glumești! 

l-am smuls cearceaiul, iar ea se culcă repede la 
loc. Am sărutat-o pe faţă, i-am mingiiat părul și i-a 
pipăit sînii de-o incredibilă perfectiune. incepu să 
scoată sunete ușoare, ca un pisoi. 

Aveam senzaţia aceea stranie de sufocare. Chris- 
toase! O iubeam atit de mult pe fata asta. Nici măcar 
nu era ceva sexual, nu mai eram tocmai sigur că voiam 
să fac dragosie cu ea. Era așa de pură şi inocentă, şi 
poate c-ar fi fost mai bine să rămînă astfel. 

Dar ea mă dorea. Dorea să-mi aparțină mie. Miro- 
sea atît de dulce, ca florile vara. 

Eram deasupra ei şi-i arătam ce să facă. lar ea 
gifiia, își mușca buza de jos și mă privea cu ochii aceia 
căprui, mari și nevinovaţi. i 

O Doamne! M-am retras aiară tocmai la timp. Era 
fantastic! Apoi, se rostogoli de sub mine și rămase 
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vulcală pe burtă. 
Era a mea. 


dp 


Douăzeci şi unu 


Fontaine 


pie ușurare, să mă descotorosesc de armăsar! Am 

=“ învăţat o mică lecţie, niciodată să nu scoţi oamenii 

din mediul lor natural. Dumnezeule mare, uită-te la 

grădina zoologică, toate acele biete animale închise 
in cuști, nevrozate ca toți dracii. 

La Londra, însărcinat cu Hobo, Tony e bărbat. 
Aici, e un nimic. 

Am petrecut o după-amiază foarte distractivă cu 
Allen. Are o mulţime de posibilităţi și și-a adus imagi- 
natia! Mi-a povestii cîteva întimplări absolut socante 
cu el și Salamanda Smith. Très risqué! De-acum, o voi 
privi pe searbăda regină blondă a filmului cu alţi ochi. 
Benjamin a sosit și face duș, se spală pe dinţi și 
face gargară. Şi Dumnezeu mai știe ce. Benjamin e 
imaculat. Işi spală trupul scund și rotunjor de cei puţin 
trei ori pe zi. Ori de cîte ori facem amor, trage cite-un 
duș înainte și după, obicei care mă scoate din minți, 
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deși e foarte igienic. Îşi schimbă lenjeria și ciorapii de 
două ori pe zi — citeodată, de trei ori. Ca om de afaceri, 
Benjamin e un geniu. Dar ca sot, e un plicticos enervant 
și înnebunitor! 

Din păcate, numai Body Beautiful mă poate inte- 
resa cu adevărat, și banii, fireşte. Benjamin și cu mine 
avem foarte puţine să ne spunem unul altuia. Birfele 
de societate nu-l interesează, iar discuţiile financiare 
și de afaceri mă fac să fiu distrată. Copiii lui mă plicti- 
sesc pînă la lacrimi, iar el nu poate suferi să discute 
despre hainele mele. De fapt, sintem foarte rar singuri 
împreună. 

Odată m-a întrebai dacă aș vrea să facem un 
copil. l-am spus că, la virsta lui, e o idee ridicolă. Nu-mi 
plac copiii. li găsesc o pierdere de vreme, murdari și 
zgomotoși. In afară de care, îţi distrug silueta. Uiiă-te 
la Vanessa, Vanessa cea ca o vacă mare. 

Da, trebuie să spun, 'sint absolut fericită cu viaţa 
mea așa cum e. Serios vorbind, am totul. 

E atît de excitant să-mi găsesc noi armăsari și să 
le urmăresc progresele. Tony e un prim exemplu — de 
la chelner, la amant, la — în fine, ce anume e el, exact? 
Amfitrion, cred că s-ar putea numi. 

Vine un timp, în fiecare relaţie pe care mi-o for- 
mez, cînd trupul unui bărbat nu mai e de-ajuns. Cred 
că am ajuns cu Tony la faza asia. Cred că trebuie să-i 
dau papucii. Am să-l azvirl tuturor păpușelelor care 
s-ar putea să nu-l mai vrea, cînd nu va mai fi la Hobo. 

Trebuie să nu uit să-l pun pe Benjamin să aran- 
jeze cu concedierea lui cind ne-ntoarcem. 

Fireşte, ceea ce-mi trebuie mie cu adevărat e un 
armăsar bogai, cu toate cele pe care le are Benjamin. 
Atunci, aş putea să divorţez de Benjamin și să fiu 
într-adevăr fericită. 
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Nu cred c-am să dau vreodată peste un armăsar 
bogat, pur şi simplu nu par să existe. Toţi bărbaţii cu 
poziţie și bani adevărați sînt bătrîni, graşi şi plicticoși 
pină la disperare — ca Benjamin. Bietul, bătrinul Ben- 
jamin. l 

— A fost bun dușul, iubitule? 

— Da, foarte bun. Secretara mea mai e aici? 

— Nu știu. O să-l sun pe Adamo. Am aranjat să 
cinăm cu Sarah şi Allen. El e actualul sot al lui Sarah, 
scriitor, sînt sigură c-o să-ți placă. 

— Stii că nu pot s-o suport pe Sarah. 

— lubitule, m-am apropiat eu de el, începind să-i 
“cot prosopul de baie pe care și-l legase împrejurul 
mijlocului. Arăta ridicol, cu picioarele albe şi păroase 
ieșindu-i de sub el. 

Se răsuci: 

— Nu acum, Fontaine. Secretara mea ar trebui să 
[ie aici. 

Ei, ei! Benjamin independentul, după orice perioa- 
dă de despărţire era de obicei hămesit. 

Cu deliberare, am păşit afară din negligee și m-am 
intins. | 

— Cred c-am să fac o baie pînă rezolvi iu cu scum- 
pa de Miss Clerk. Nu ţi se pare că m-am cam îngrăşat? 

Stiam că n-aveam nici un gram de grăsime pe tot 
trupul. Ştiam că vederea trupului meu îl excita pe Ben- 
jamin de mama focului. 

— Nu, nu te-ai îngrăşat. 

Ochii lui ca două mărgele tresăltară spre mine, 
apoi îmi întoarse brusc spatele pentru a doua oară. 
Incepea în sfirşit să se senilizeze? 

L-am sunat pe Adamo prin intercom: 
— Mai e aici secretara domnului Khaled? 
— Da, doamnă. 
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Benjamin era ocupat cu îmbrăcatul. 

— E aici. Vei fi terminat pînă la șase, da? Le-am 
promis Sidewell-ilor că trecem pe la ei să bem un 
păhărel. 

Mormăi. Mi-am întins trupul gol, i-am suflat o säru- 
tare şi am dispărut în baie. 

La urma urmei, dacă bietului moșulică nu i se 
mai scoală, ce se poate face? 


dp 


Douăzeci şi doi 


Tony 


pmi amintesc, cînd eram mic și vedeam toate filmele 
= alea nemaipomenite de la Hollywood, unde trebuia 
să apară şi o mare scenă de dragoste — iar apoi eroul 
(de obicei, Gene Keily) îi ura noapte bună iubitei lui și 
o lua la fugă pe stradă, dansiînd și cîntînd în furtună. 
Exact asta-mi vine să fac acum. Dom'le, mă simt 

ca Gene Kelly de zece ori cît în mărime naturală. 
Și dac-aș izbucni în cînt și în dans în mijlocul Kings 
Road-ului? Probabil m-ar duce la mititica pentru beţie! 
Am dus-o pe mica mea Alexandra acasă cu un 

taxi. A fost foarte tăcută după, foarte drăgălașă, foarte 
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“lioasă. De fapt, n-a scos o vorbă. S-a îmbrăcat în 
baie, în timp ce eu furam un pui de somn, apoi m-a 
irezit și m-a rugat s-o duc acasă. 

Nu știam ce să-i spun, eram așa de năucit de 
loate cele întimplate. Așa că am șezui amindoi cuminţi 
in maşină, după care am lăsat-o în faţa casei, am dai 
drumul taxiului și iată-mă-n Chelsea. E ora trei dimi- 
neata și acum sînt treaz de-a binelea, mort de foame 
Și simţindu-mă grozav 

Am luat alt taxi şi m-am dus la Hobo. Ăștia 
nu-nvaţă niciodată — de daia asia, la intrare nu mai 
era nimeni. 

Am intrat furios, l-am apucat pe Franco, speriat, 
și am Spus: 

— Unde dracu-i Tina? 

— Mister Blake — nu v-așteptam înapoi. 

— Mda, puișor, nu-mi spui o noutate. 

— Cred că Tina nu simte bine, plecat acasă mai 
devreme. 

— Excelent, Franco — excelent. Deci, dacă ai 
lăsat-o să plece acasă, de ce n-ai pus pe altcineva la 
ușă? 


— Sigur c-am puus, Miister Blake. Frederico e aici. 
— Frederico nu-i aici. 

Franco se arătă șocat. 

— ÎI ucid pe Frederico ăsta. l-am zis d-un sută de 
ori să steie la ușe. 

Mă simţeam prea bine ca să mă mai cert. Trebuia 
doar să fiu acolo, atita toi. Franco făcea treabă bună 
cînd eram eu prezent. 

Flowers îl pusese pe Lou Rawls. În local domnea 
acea atmosferă plăcută și relaxată de la sfîrșitul unei 
nopţi reușite. Rămăseseră cam treizeci de oameni. 


Sammy încă mai şedea cu minunea lui juvenilă. 
Mă înhăţă: 

— Unde fuseşși? Pierduşi toată distractia. Bună. 
treabă că fusei io aci. Am făcut niţică ordine. 

— Ce s-a-ntimplat? 

— Carolyn aia-i o păsărică scrintită la cap. 
A-nceput s-apuce tot ce-i cădea-n mină și s-arunce-n 
Steve, şi el cerca să s-ascunză sub masă, şi nu priveşte 
pe nimenea cin-să fute cu cin-să fute! Așa că oricît, 
pusei mina pe ea și-atuncea aia-ncepu să plingă, iar 
el ieşi fuga din club Și p-ormă, ce să vezi —vin nenorociţii 
ăi-de la ziar — careva glumet tre’ că le telefonasă, 
Ditamai tărăboiu'! 

Am ridicat din umeri. Nu-mi părea rău că pier- 
dusem spectacolul, fiindcă, dacă stăteam, probabil l-aş 
fi făcut bucăţi pe cîntăreţu-ăla pop cu juma’ de cur. 

Păsărelu' lui Sammy stătea posomorit în colţ, 
sugindu-şi deştu'. 

— Nu mergem odată? scinci ea. 

— Îndată, nu te mai strofoca aşa, că tot t-o dau, 
promise Sammy, făcindu-mi cu ochiul și articulînd mut: 
„nesătula“! | 

Sammy continua să alerge după frecangiste. De 
ce nu se uita și el prin jur după o fată drăguță și 
civilizată? 

— Auzi, Sammy, cit am fost la New York am stat și 
m-am gindit. 

— Doamne sfinte — ăsta mai și gindește! 

— Nu, Sammy, serios. Mi-a venit marea idee să 
deschid un local nou. 

— Unu' nou? La ce să faci treab-asta? Aicea ce 
nu merge? 

— Păi, știi, Sammy, sînt ultimul care vede ceva 
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malai din localul ăsta, e-o bombă-a zilei și eu m-aleg 
cu două parale. 

— Zău? Păi, eşti tolomac, nu? La ce vrei să-ţi faci 
0 afacere păguboasă? | 

— Fiindcă nu eram în situaţia de-a deschide nici o 
«dlacere cînd s-a inaugurat dugheana asta. Oricum — 
cine să fi ştiut că avea s-o ia-n sus aşa cum a luat-o? 

— Mda, bine — de ce nu-i pui să-ț plătească ceva 
mai mult? Muncești dăstul de greu — cind eşti aicea, 
adică. 

— Şi de ce să-i ajut pe ăştia să bage și mai mulți 
bani în buzunar? Localul ăsta-s eu — fără mine, sint 
terminati în citeva săptămîni. 

— Stai așa, băiatu', însemni iu mult la localu-ăsta, 
da’ tot s-a descurcat frumusel cît fuseși tu la New York. 

— Au, haide Sammy, să mergem, se milogi frecan- 
gista smiorcăită, m-am săturat să șed aici-șa toată 
noaptea. 

— Mda, du-te, Sammy, vorbim noi miine. 

Vedeam bine că n-aveam să scot mare lucru de 
la el. 

— Miister Blake, apăru Franco lingă cotul meu. 
Afară-ii Miister lan Thaine c-un grup de zece, vor să 
vie, da’ acu’ nu mai putem servi de băut și zbiară pe 
chestia asta. 

— O.K., Franco, mă ocup eu. 

lan Thaine era un cui în cap. Făcuse o avere din 
așa-zise echipamente de „fiţiială prin Londra“ — haine, 
suveniruri, uniforme vechi, posiere. Avea magazine 
Thaine peste tot și-l făcea pe Sammy să arate ca un 
aristocrat. Era cam de virsta mea, slab și deşirat, pornit 
să urce pe scara lumii bune și nereuşind niciodată. 
Stiam că mă ura, fiindcă mă vedea sporovâind cu toţi 
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ajunşii — vedete de cinema, lorzi, politicieni. Murea pe 
chestia asta. Voia să fie și el cineva. De fapt, circula 
Zvoul să-și angajase un agent de presă permanent ca 
să-ncerce să-i bage numele în foile de scandal, alături 
de cele ale eliiei. Cred că valora pe puţin citeva milica 
ne. Umbla cu o gașcă pestriță. 
În seara asta, îl însoțeau cîteva debutante din 
sezonul trecut, trei membri ai unui grup rock răpciugos, 
o actriţă sexy cîndva strălucitoare cu „managerul“ ei 
de nouășpe ani, un actor de rolișoare episodice și două 
pițipoance adolescente cu ochii cit cepele, pescuite 
vizibil de pe străzile din Piccadilly. 
— lan, băiete, i-am dăruit eu frăţeasca stringere 
fermă de mină. 
— Tony, se strimbă el, e-adevărat că nu putem 
să pișăm şi noi o băutură, ceva? 
— Regret, lan, așa e, trebuie să ne mai gindim și 
la autorizația noastră. 
— Mă cac pe autorizaţia voastră, replică el arțăgos. 
Noi vrem să bem. 
Am zimbit amabil: 
— Atunci, va trebui să mergeţi altundeva. 
lan își mușcă buza. 
— Of, bine, atunci o să ne multumim cu Coca-Cola. 
Văd bine c-o să trebuiască să-mi deschid localul meu 
propriu-n orașu-ăsta-nainte să pot bea și eu ceva. 
Bingo! Lumina fulgeră. lan Thaine. De ce nu mă 
gîndisem la ei dinainte? | 
— Intră, lan, l-am cuprins eu cu braţul de umeri. 
Fac eu cinsie cu toate Coca-Colele. 
Mintea-mi funcţiona cu repeziciune. ian era omul 
ideal pentru planurile mele. Avea să sară-n sus la gîndul 
de-a fi proprietarul unei crișme de succes. Toi ce-i 
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lebuia erau citeva vorbe dulci. Avea banii, căcălău. 
Puteam merge la fifty-fifty. El băga toti banii, eu mă 
bagam pe mine. 

— Auzi, lan, am spus, uite la ce mă gindeam... 


4 


Douăzeci şi fregi 


Alexandra 


idp addy dormea. Se pare că ori de cîte ori am 

iya, nevoie de ea, o găsesc ghemuită în chip de 
ghiulea imobilă sub acoperămiînt. Am împins-o o dată, 
dar ea.a gemut și-a dispărut sub plapumă. Cea mai 
importantă noapte din viața mea, iar Maddy nici nu 
vrea s-audă. 

Simt o slăbiciune ciudată în genunchi, dar, stu- 
diindu-i faţa în oglindă, chiar că nu văd nimic deosebit. 
Poate sînt doar puţin mai sofisticată? 

Ce mai seară! Mai întii, o ieșire îngrozitoare cu 
Steve Scott, apoi apare nevastă-sa! Mă mir că n-am 
murit de ruşine. Și Michael, acolo, văzînd totul! Pesem- 
ne c-am arătat ca o proastă totală. 

Oricum, cel puţin Tony a fost foarte drăguţ, a venit 
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să vadă de mine și-așa și pe dincolo. Era atit de dulce 
și amabil încît, afară în taxi, ajunși în faţa casei lui, 
m-am hotărît deodată că dacă e vorba să mă culc cu 
cineva, el ar fi persoana ideală. În fond, e singurul care 
se pare că-mi dă atenţie. 

Cred că a fost un pic cam şocat cînd l-am întrebat 
dacă vrea să facă dragoste cu mine. Eu să-i fac 
demersuri lui! Nu ştiu cum am fost în stare. Dar mă 
hotărisem să-mi pierd virginitatea și eram decisă. 

Lui Michael îi plac femeile de lume. Acum voi fi şi 
eu o femeie de lume? N-a fost prea amuzant. Adică, 
eu doar am zăcut acolo în timp ce Tony s-a urcat peste 
mine. Era îngrozitor de greu și m-a durut. Nu știu la ce 
atita tevatură dacă asta-i tot ce faci. Şi e atit de scîrbos 
— îgh! Deloc nu mi-a plăcut. Nici nu potsă mi-i imaginez 
pe mama și pe tata făcînd așa ceva. Au făcut-o? Cred 
că obligatoriu. 

Am scuturat-o din nou pe Maddy, dar a refuzat 
să se clintească măcar. Imposibil s-adorm pînă nu-i 
spun cuiva. 

Desigur, cel mai interesant e că am o întîlnire cu 
Michael! O întîlnire! Numai noi doi. Se vede că mă 
place, dacă vrea să mă ducă la cină într-un local liniștit. 

Nu ştiu cu ce fată am să merg miine la birou. 

Oh, Michael, oare am făcut ce trebuia? Numai 
pentru tine am făcut-o. 

Și dacă rămîn gravidă? Tony a spus c-o să aibă 
grijă, dar de unde să știu eu? Ce părere are acum 
despre mine? Nu ştiu dac-am să-l mai pot privi vreodată 
în ochi. Cu siguranţă, era mai bine pe vremuri, cind 
era vorba ca bărbatul să vrea ca soția lui să fie fecioară. 
Acum toată situaţia s-a schimat, și-i o prostie să fii 
fecioară. Mă simt atît de incurcată. 
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ka 


— Maddy, trezește-te! 


4 


Douăzeci şi patru 


Tony 


ipu lan Thaine a fost floare la ureche. Nici nu pot 

=! întelege cum de nu m-am gîndit la el mai-nainte. 
Murea să ajungă un om de seamă, să fie prieten cu 
loată lumea, și ce cale mai bună avea decit să deschidă 
un Club? 

L-am dus cu vorba și a răspuns ca un bebeluș. 
Rareori i-am mai acordat din timpul meu înainte, fiind- 
ca-i un ticălos antipatic, dar stind de vorbă cu el mi-am 
dat seama cit de mult vrea să-l placă lumea. 

După o epuizaniă oră de costuri și profituri, verzi 
si uscate, am bătut palma. 

— Ne-am înţeles, a spus lan. 

Minunat! Va scoate la bătaie toţi banii. Eu le fac 
pe toate celelalte și m-aleg cu un salariu, plus patruş- 
nouă la sută. M-am luptat pentru cincizeci, da’ la asia 
lan nu i-a mai lăsat urnit. 

— O să-i zicem lan's, a spus el. 

— Mda, am murmurat. Pe tema asta ne puteam 
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certa mai tîrziu. 

Era mult prea frumos ca să fie adevărat. Se făcuse 
tirziu, iar chelnerii păreau gata de rebeliune. lan $ 
gaşca rămăseseră ultimii clienţi. Una dintre debutaniă 
a venit și s-a trintii pe genunchiul lui lan. El i-a viri 
mîna sub fustă. Actrita îmbătrinită era într-o încleștare 
strînsă cu iînăru-i manager. Nimeni nu părea dispus 


să miște din loc. 4 

M-am ridicat: 

— Cred că-i ora de culcare. t 

lan se sculă, făcînd-o pe fosta debutantă să cadi 
grămadă pe dușumea, furioasă. a 

— Da, să mergem. | 

Acum lan era prietenul meu. A 

Spre ușurarea chelnerilor, s-a adunat tot grup 
și am plecai împreună. 

Jos, cei trei rockeri s-au îngrămădit într-un Ford É, 
cu cele două puștioaice, şi au demarat în trombä. AG la 
trita, managerul și actorașul au luat un taxi. Mai rămăse A 
seră cele două foste debutante, lan și cu mine. El ave lu 


un Lincoln Continental alb, cu instalaţii de aur și tapiterie 
marron. 

— Unde ti-i mașina? mă întrebă lan. 

— Aă... în garaj, la reparat. 

— Atunci te duc eu. 

— Nu, e-n regulă, lan, poi să iau un taxi. 

— Am zis că te duc eu. 

Mă luă deoparte: 

— Plus de asia, vreau s-o iei pe Diana cu tine. O 
să-ţi placă. 

Si-mi şopti care era specialitatea ei. 

— Ascultă, lan, nu vreau să-mi creez obligaţii. 

Nu mă luă în seamă. Am urcat pe bancheta din 
spate a maşinii, cu Diana. Avea o mutră de cal, eré 
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inalta și ciolănoasă. Nu mi-ar fi făcut cu ochiul nici în 
vea mai grozavă noapte. 

— Încotro? întrebă lan. 

l-am spus. Cum naiba aveam să scap din beleaua 
asta? Vreau să zic, se vedea clar că-și închipuia că-mi 
lice o mare favoare. Cel mai bine era să joc după 
ureche. 

M-a lăsat în fața casei, iar Diana a coborit cu mine. 

— Ne vedem la biroul meu, la trei, mai spuse lan. 
Distracţie plăcută. 

Căca-m-aş! A tulit-o, iar eu și Diana am rămas 
Acolo. : 

— Unde locuiești? am întrebat-o, cînd mașina nu 
i-a mai văzut. 

— La lan, a replicat ea, vag surprinsă. De ce? 

Se părea că mă lăsasem încălecai. De ce eram 
un asemenea bou? De ce nu-l luasem pur și simplu pe 
lan deoparte, să-i explic? Cred că întrucît doream să 
Avem o înţelegere şi, accepiindu-i-o pe una din pipiţele 
lui jegoase îi făceam plăcere, mă rog, cred că nu-mi 
mai rămiînea decit să mă resemnez. 

— Intră, am spus, obosit. 

Te rog, iartâ-mă, minunata mea Alexandra, dar 

pentru noi o fac. 
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Douăzeci şi cinci E 
(le: 
4 


Fontaine 


gg enjamin nu e în apele lui. Posac, nervos și efecti 
S grosolan cu Sarah și cu Allen. Sînt absolut fur 
oasă. Niciodată nu l-am mai văzut așa. Fireşte, șii 


că-i un monstru în materie de afaceri, dar cu mine jan 
fost întotdeauna placid și politicos și nu mi-a atace vre 
niciodată verbal prietenii, cum a procedat aseară ci 5pi 
atita răutate, numindu-l pe bietul Allen „un Tennesse ħin 
Williams în mizerie,căcăcios“. Bine, dar e de-a dreptu 

pur și simplu! Nici nu știu să fi citit vreodată ceva scris pri 
de Allen. 

Sarah era lividă. Rareori am văzut-o înfuriată, da line 
aseară ochii-i aruncau fulgere și practic scuipa cuvintele pe 
de pe buze. Inutil de spus că ne-am despărțit cu toții 
în faţă la Le Club, în nişte termeni pur şi simplu îngro se 
zitori. De-aitunci, n-am mai vorbit cu Benjamin. Cun go 
îndrăznește să creadă că ne poate insulta, pe mine Și Be 
pe prietenii mei! 

Allen a spus că știe totul despre noi. Ce prostii 
De unde-ar fi putut afla? Întotdeauna sînt atît de de 
discretă. 

Mai presus de orice, avem în plus fiorul unui bes 
tial de Ben junior care ni se va alătura diseară. Ale m: 
xandra e o pacoste destul de mare, cum s-a uitat lé 
mine de sus toată noaptea, dar Ben junior e imposibil că 


Abundă ura reciprocă. 


A E i E E DI 


Dumnezeu ştie de ce insistă Benjamin că trebuie 
Ba mă văd cu copiii lui. Sînt ai lui, nu ai mei. Nu vreau 
su am parte de ei. 

Ceea ce mi-ar plăcea într-adevăr e să mă întorc 
In Londra. Sper că acolo mi se duce dorul. 

M-am hotărit să aştept citeva săptămîni înainte 
do-a-l pune pe Benjamin să-l concedieze pe Tony. La 
urma urmei, în Londra se poartă altfel și aș putea foarte 
bine să mă folosesc de el pină-mi găsesc alt armăsar 
onglez. Trebuie să spun că simt o nostalgie absoluiă 
vind mă gindesc la Vanessa, la Hobo şi la toate micile 
intrigi. 

O, Doamne, cred că va trebui să fac pace cu Ben- 
jāmin. De ce naiba trebuie eu să fac pace, nu știu, dar 
vreau să cumpăr azi haina aia de samur și face două- 
“prezece mii de dolari. Am să-mi pun vizonul alb cu 
nimic pe dedesubt și mă duc să-l trezesc. 

Benjamin, fireşte, e deja treaz, în birou. E ora 
prinzului, iar el se scoală în fiecare zi la șapie.: 

Adamo a rămas nepăsător la vederea mea învir- 
lndu-mă cu blana pe mine. Dragul de Adamo, servitorul 
perfect. 

Benjamin n-ar aprecia să mă vadă apărind la 
sediu cu vizonul și nimic altceva. Secretul erotic de-a fi 
goală pe dedesubt e foarte excitant. Dar, desigur, 
Benjamin e mult prea aşezat ca să-i placă. 

l-am telefonat lui Sarah. 

— lubito, îmi pare rău, pur și simplu n-am Cuvinte 
de ce supărată sînt. 

Vocea lui Sarah era acidă: 

— Mie-mi pare rău pentru tine, dulceaţă, tu ești 
măritată cu el. 

— Nu face nimic, draga mea. Azi e plin de remuș- 
cări. Sînt pe punctul să-mi iau un sobol nou. 
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— Anul ästa, cele de la Paris sînt mai şic. 

Sarah era o ticăloasă, dar în materie de iicăloși 
puteam întrece pe oricine. 

— De ce nu-i cumperi și tu lui Allen una? 

Rise cu răceală: 

— Ce amuzantă eşti, Fontaine, poate c-am să 
cumpăr. 

Ne-am luat rămas bun, apoi l-am sunat pe Ber 
jamin la birou. 

— Da, ce este? Sint ocupat. 

O, Dumnezeule, era imposibil. Mi-a trecut pri 
minte să dau uitării haina și să-l las să-și ceară iertare 
Dar o blană de sobol merită un mic efort. 

— Nu mai ești supărat? 

— Ce e, Fontaine? Sint ocupai și n-am timp acul 
să discut alte lucruri. | 

— Păi, iubitule, îmi trebuie niște bani. 

— Vorbește cu secretara, îţi trimite ea cît ai nevoie 

— Douăzeci de mii. 

Un moment de pauză. 

— Douăzeci de mii de dolari? 

— Da, iubitule, am văzut o blană de samur trăsne 
şi-mi mai trebuie și alte mărunțișuri și accesorii. 

— Dar tocmai ţi-am cumpărat vizonul alb. 

— Stiu, scumpule, dar am nevoie de un samu 


nou. 

— Nu, Fontaine, vorbim despre asta mai tirziu. 

— Cum adică, nu Fontaine? 

- Tremuram de furie. 

— La revedere. 

Si mi-a închis telefonul. 

L-am sunat din nou pe dată. 

— Domnul Khaled e în conferinţă și nu poai 
deranjat, răspunse o secretară stînjenită. 
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— Dar e doamna Khaled la telefon. 

— Îmi cer scuze, a spus să nu fie întrerupt pentru 
nimeni. 

Am trîntit receptorul în furcă. Cum îndrăznește! 
Cum îndrăznește! Pentru asta, o să plătească mult mai 
mult decît o simplă blană de sobol. 


og 


Douăzeci si şase 


Tony 


“pred că sînt un ticălos perfect. Ce-ar fi trebuit 
ta eu să fac era să-i spun lui lan Thaine să-şi ia cu 
öl acasă împuţita de mică fostă debutantă şi să-mi bag 
picioarele-n fapiul că așa puteam compromite tran- 
/icţia. Dacă învoiala noastră depinde de ciocăneala 
mea cu păsărelele lui, atunci ducă-se la dracu’ — cui îi 
lrebuie? | 
Am făcut-o. La o adică, cine putea şti dacă avea 
„a scoată banii? Deocamdată, nu fuseseră decit 
vorbe-n vînt. 
Mă simțeam nasol de-a binelea. Diana plecase, 
n trebuit s-o alung cu forta. Era dezgustătoare. Și eu 
ram dezgustător, zăcind pe spate și lăsind-o să mă 
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umple de bale peste tot. Bine măcar că n-am atins- 
eu pe ea. 

M-am hotărit categoric s-o iau de soție pe micut 
Alex. E o decizie mare, știu, dar o.iubesc, o iubesc cl 
adevărat. Cred că l-aș ucide pe orice ticălos ar încerce 
să se-atingă de ea. 

Toată situatia e foarte încurcată. Trebuie să scaj 
de Fontaine și Hobo. Christoase, dacă Alex ar afl 
despre mine și Fontaine, s-ar alege praful de.tot. E O 
fată cu principii, atit de dulce și delicată, şi ce mai trup! 
Măiculițăăă! În viata mea n-am mai văzut un trup ati 
de răpitor, așa de sfioasă, Și virgină pe deasupra. Ma 
că nu-mi vine să cred, și e a mea, numai a mea. 

Cred că trebuie să mă scol, să mă-mbrac şi poate 
s-o scot pe mica Alex la masă. Sigur, n-am telefonul ei 
de la birou. Ar fi trebuit să i-l cer aseară, dar poate o fi 
acasă prietena ei. 

Am format numărul de-acolo, dar n-a răspuns ni- 
meni. Căcat! Nu-mi aduceam aminte nici măcar numele 
firmei la care lucra. E ora douășpe, ceea ce-nseamnă 
că trebuie să aştept pînă la cinci jumate sau șase ca 
să ajungă acasă. 

-~ Trebuia să mă întîlnesc cu lan Thaine la trei, cu 
asta avea să-mi treacă după-amiaza. Poate că pe 
Sammy l-ar tenta un prînzișor. 

Lui Sammy nu i-am putut da de urmă, da’ i-am 
gasii pe Hal și pe Franklin în cafe-barul nostru favorit, 
o văgăună simpatică unde poţi să șezi toată ziulica şi 
să te uiţi cum trec turiștii americani. 

Hal a spus: 

— Ascultă, puişor, am pe roate o afacere fru- 
moasă. O mai ştii pe Mamie? Ei bine, bătrinu' ei a 
investit în compania aia de film de la Roma înainte 
de-a muri, iar acum compania a dat faliment, ea baga 
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mai multe lovele-n afacere și iau eu conducerea. Miine 
plecăm la Roma. Frumos, mm? Dacă ești băiat cu- 
Minte, te bag într-un film, ai moaca destul de mişto! 

Hal venea mereu cu afaceri din-astea, da-ntot- 
deauna le dădea cite ceva peste cap, de obicei el 
INSuși. 

— Excelent, Hal, vei ajunge un om mare. 

— Puișor, eu dintotdeauna am fost un om mare. 

Ochii lui fumegoși urmăreau două cucoane ame- 
ficance care se luptau cu etolele de nurcă. Întotdeauna 
se uita după vînat. 

— Deci, ce-i nou, Tony puiule? Cum a fost orașul 
meu? 

— Grozav, Hal. Am fost și la un bal. 

— Mda, zilele-astea am să mă duc și eu înapoi. O 
aştept pe sponsoră să dea ortu’ popii! În orașu-ăla tre’ 
să fii om de succes, altfel nu ești nicăieri — da’ nici 
NIMIC. 

Chelneriţa mea favorită a venit tocăind mărunt: 

— 'neaţa dom’ Blake. La fel ca de obicei? 

— Da, drăguță. Vezi să fii sigură că ouăle-s bune 

și tari. 

Îmi aruncă un zîmbet cu gropiţe: 

— Văd că azi clubul dumneavoastră e pe prima 
pagină a ziarelor. 

— Cum? 

Hal spuse: 

— Mda, puișor, n-ai vazut? Un maldăr de căcat 
despre Steve Scott. | 

— Aha. 

l-am dat chelneriţei o palmă peste fund. Nu părea 
să aibă nimic pe sub fusta albastră subţire și șorțul 
alb. 

— Fii o dulce și adă-mi ziarele. 
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— Am să-ncerc, dom’ Blake. În clipa asta, sînten 
îngrozitor de ocupați. 

Reveni în două minute punct, cu trei ziare de 
dimineață. Le-am parcurs repede. Steve Scott era pe 
prima pagină a tuturor trei. Tilurile urlau despre căsnicia 
lui secretă. Am citit primul articol. 

«Steve Scott (23 ani) și-a dezvăluit azi noapte la 
discoteca londoneză Hobo căsnicia secretă cu actrița 
și dansatoarea Carolyn England (23 ani), oficiată săptă- 
mina trecută. Steve Scott a atins celebritatea acum 
doi ani, cînd discul său „Laurie Baby“ a ajuns în fruntea 
topului. De-atunci, melodiile lui au rămas cu consec- 
vență în Top Ten. Tocmai și-a terminat de înregistral 
propriul spectacol TV săptămiînal și urmează să 
înceapă curînd munca la primul său film, Mud. Miss 
England a apărut de nenumărate ori pe micile dvs. 
ecrane și nu mai demult de anul trecut a fost votată ca 
„Fata cu cele mai lungi picioare de la televiziune“. Se- 
cretul a fost dezvăluit cînd Miss England și-a surprins 
proaspătul sot la „Hobo“, unde savura liniștit o seară 
plăcută cu Alexandra Khaled, fiica în vîrstă de optspre- 
zece ani a miliardarului Benjamin Al Khaled. Noua 
doamnă Scott a mai anunţat și faptul că se aşteaptă 
sporirea familiei. Fan clubul Steve Scott a arborat azi 
în Zorii zilei un steag negru la ferestre. Steve Scott nu 
are de dat nici o declarație privind căsnicia sa surpriză.» 

Alături apăruse o fotografie cit toaie zilele a lui 
Carolyn, rînjind sexy dintr-un costum mulat pe corp 
din plasă neagră și o poză mică a lui Steve în timp ce 
o haită de fani îi rupeau cămașa. 

Eram năâucit de-a binelea. De unde dracu' obţinu- 
seră informaţia despre Alexandra? De ce trebuia nu- 
mele ei să fie tirit în toate astea? Ziare nenorocite! 
Toate publicau mai mult sau mai puţin aceeaşi poveste. 
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Sărmana mea Alex avea să se tulbure dacă afla. 
Li bine, să se-nveţe minte să nu mai umble cu ticălosul 
«ala depravat. 

Mi-am atacat ouăle. 

— Bună, pot să stau și eu aici? 

Era Suki, îmbrăcată de zi, într-o cămașă indiană 
pînă la coapse şi jachetă cu franjuri, 

— Unde-i soră-ta? întrebă Franklin. Ai promis 
că-mi pui de-o șustă. 

— A, da, scuze, am fost ocupată. Am uitat. Vorbesc 
cu cu ea. | 

Nu-l înțeleg pe Franklin. E un băiat arătos, are 
toate ocaziile să stea la taclale cu iepuraşii din bloc, 
dar el nu face niciodată o mișcare. Acum şi-a agalal 
speranțele de sora lui Suki. 

— Dacă i-ai promis, fă-o, am spus. Ad-o jean 
pe soră-ta. 

— S-ar putea să fie ocupată, replică Suki, scoţin- 
du-și pudriera pentru a-și studia fața de spurcăciune. 
L-aţi văzut careva pe Massey recent? 

Sub toate tonele de machiaj sucit, probabil că era 
destul de drăguță. 

— De ce te interesează Massey? am întrebat. 
Acum îl ai pe micul student. 

— Mă-ntrebam doar dacă l-a văzut cineva pe Mas- 
sey, atîta tot, răspunse ea pe ton defensiv. Credeam 
că s-ar putea să fie azi aici. 

Mi-am terminat ouăle și am comandat o plăcintă 
cu brînză. Mîncatul e unul din modurile mele preferate 
de-a-mi trece timpul, dar niciodată nu mă, îngraş. Îmi 
menţin o formă grozavă. Douășcinci de flotări pe zi. 
Am abdomenul tare ca stînca. 

Chiar atunci, cine intră dacă nu Massey. Calm 
ca-ntotdeauna, în costum alb și pulover cafeniu cu guler 
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polo. Arată nemaipomenit, tipu’. 
— Tony, mă bătu el pe umăr, ce bine că te- 
întors! Salut, Suki... Franklin... Hal. 
Se așeză la masa noastră, care se extindea rapid 
Suki își închise pudriera și o băgă la loc. 
— Mass, poi să mă-ntorc? întrebă ea. | | 
— Nu, răspunse el liniștit, nu, puiule, stai Cl 
băieţelul tău alb. 
Ochii de clown se umplură de lacrimi: 
— Ei, haide, Mass, primeșie-mă înapoi. 
— Am spus nu, Suki. 
Și se întoarse să stea de vorbă cu mine deshi 
New York. 
Suki mai rămase cîteva minute, apoi, cu lacrimi 
negre lucindu-i în ochi, se ridică și plecă. 
l-am mîncat sandvişul cu brînză, de care nu se 
atinsese. | 
— Işi închipuie că poate să se-ntoarcă la mine, 
uite-așa, de cum s-a plictisit niţel de dulcele ei băieţaş 
alb, spuse mohorît Massey. Ei bine, n-are decit să se 
spele pe capcu el. 
Cred că Massey era într-adevăr gelos. 
Am mai stat pe-acolo pînă s-a făcut ora să 
mă-ntilnesc cu lan Thaine, după care am parcus pe 
jos scurta distanţă pînă la biroul lui. 
Stătea pe un tron de piele neagră, îndărătul unui 
enorm birou antic, într-un cabinet roșu plin cu portrete 
de-ale lui. M-a primit cu cuvintele: 
— Ţi-am spus eu că te-alegi cu-o treabă de talent, 
nu-așa? Bucăţicile astea crescute la mănăstire-s alea. 
Avea chipul plin de răutate și ochii ca două mici 
fante galbene. 
— Mda, păi mersi, lan. 
— N-ai de ce. 
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S-a apucat apoi să-mi ofere un rezumat sexual 
complet al celor trei păsărele care trăiau cu el, inclusiv 
Diana. După care a descuiat un sertar al biroului și a 
“cos un teanc de fotografii polaroid cu ele în diferite 
stadii de dezbrăcare. Deveneau obscene. Mi se făcea 
tāu de la stomac. 

— Eu le-am făcut pe toate, spuse el mindru. Uneori 
dau baluri speciale. Data viitoare voi avea grijă să fii 
invitat și tu. 

lată un bărbat după pofta inimii lui Fontaine! Oare 
himerisem din lac în put? Ce-ar fi să trecem la afaceri? 

Am frunzărit rapid restul polaroidelor și am spus: 

— Foarte drăguţe, lan. Acum, ce-ai zice să trecem 
la contracte şi la celelalte? 

— Contracte? repetă el. Care- i treaba, n-ai încre- 
dere-n mine? 

— Sigur că am încredere în tine, dar dacă-ncep 
să mă dau peste cap prin prospeciii, vreau să fiu sigur 
că totu-i în ordine — ştii, să trecem negru pe alb. Bineîn- 
teles că, de cum găsim un loc, am să plec de la Hobo. 

De-un lucru eram sigur. N-aveam de gind să fiu” 
din nou Tony Fraieru. Dacă era vorba să mă încurc cu 
ticălosul ăsta slinos, totul avea să fie legal, astfel ca 
atunci cînd va voi să particip la vreuna din petrecerile 
lui, să pot spune liniştit nu fără a m-alege c-un şut în 
spate. Fără voia ei, Fontaine mă învățase să fiu deştept. 

— În regulă, spuse lan. O să pun să schițeze o 
înțelegere. Între timp, tu începe să cauţi. Cu doamna 
Khaled cum rămîne? ş 

L-am privit surprins. Cum aflase despre mine şi 
Fontaine? 

— Ce-i cu ea? am întrebat, bănuitor. 

— S-o pomenesc şi pe ea în înțelegere? 

Acum eram mirat de-a binelea. 
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— Păi ea e... partenera ta, nu-așa? Intră ala 
de noi, nu? 

Am rămas mut. 

lan continuă: 

— Mi-ar plăcea s-o cunosc. Cînd ne par fact 
prezentările? - 

Asta era fermecător. O pomenisem eu vreoddii 
pe Fontaine? 

— E la New York, am răspuns, vag. | 

— Ei, iată o femeie frumoasă, spuse el admirativ, 
încuindu-și la loc polaroidele. j 

M-am ridicat: 

— O.K., lan, aştept o veste de la tine. 

— Da, o să-mi pun consultantul să redacteze ceva. 
N-ar trebui să dureze prea mult. 

— Perfect, eu încep să caut. 

Ne-am strîns mîna. N-aveam încredere în el, dar 
atîta timp cit credea că e implicată și Fontaine probabil 
că avea să vină cu hirtiile și cu banii. Nu știu de ce-o fi 
crezut că era partenera mea, dar dacă asta-l tinea bine 
dispus, atunci las’ s-o creadă. De ce să-l deziluzionăm 
pe bietul nătărău înainte de-a veni timpul? 

Abia aşteptam ca micuța mea Alex să vină acasă 
de la serviciu. Mă întrebam ce i-ar fi plăcut să facă 
diseară. N-aveam de gind s-o scot la nimic nebunatic, 
doar o cină plăcută şi liniștită într-un loc retras și o 
discuţie serioasă despre noi doi. Apoi, urma să se ducă 
la culcare devreme. lubita mea trebuie să se odih- 
nească. M-am gindit să vizitez cîțiva agenţi imobiliari, 
ca să-mi treacă restul după-amiezei. Puteam foarte 
bine să pun treaba în mișcare. 
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Douăzeci şi şapte 


Alexandra 


NY u cred că mi-a mai fost vreodată așa de rușine 
“a în viața mea! Domnul McLaughton personal m-a 
chemat în biroul dumnealui. Intirziasem de dimineaţă 
cu o jumătate de oră și credeam că din cauza asta. 

Era un om masiv, cu sprincene stufoase de sub 
care cătau spre mine doi ochi roșii apoși. Nu știam de 
ce trebuia el să mă concedieze, nici măcar nu-l mai 
văzusem pînă atunci. 

— la loc, Alexandra, îi bubui glasul. Nu te superi 

că te numesc Alexandra, nu-i așa? P 

M-am aşezat, nervoasă. Tata avea dreptate. Ar 
fi trebuit să-mi găsesc slujbă la unul dintre prietenii lui. 

— Ei, ei, ei, făcu domnul McLaughton, apucîndu-l 
dintr-odată un acces de tuse, deci avem în mijlocul 
nostru o celebritate. Py 

— O celebritate, domnule? am întrebat eu nelă- 
murită. 

— Eşti fiica lui Ben Khaled, nu-i așa? 

Cum Dumnezeu aflaseră? 

— Da, domnule. | 

— Ar fi trebuit să ne spui. De ce să fii așa de se- 
cretoasă? 

Am roșit. 

— Nu știu, domnule. 

Sincer, la ce se așteptaseră din partea mea? Să 
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fi venit la lucru în pas de defilare, anunţindu-i pe toti Ş 
toate că tatăl meu era Benjamin Khaled? 

— Cred că-ţi putem oferi o funcţie mai bună decil 
cea pe care-o ai, spuse domnul McLaughton, radios. 
Cred că te putem aduce în biroul meu ca asistentă 
personală începătoare, la cinci lire în plus pe săptä- 
mînă. Deși pentru dumneata nu banii contează, sint 
sigur. 

Nu voiam să fiu mutată în biroul lui ca asistentă 
personală începătoare cu cinci lire în plus pe săptămînă 
numai fiindcă ştia cine era Tăticu. 

— Vă mulțumesc, domnule, am murmurat. 

Sînt slabă. Detest să provoc scene. Ar fi trebuit. 
să dau un telefon sau s-o pun pe Maddy să telefoneze 
și să anunţe că nu mai puteam lucra acolo. 

— Cele două fiice ale mele sînt mari admiratoare 
ale lui Steve Scott, va trebui să le obţii autograful lui. 

L-am privit cu uimire. 

— Steve Scott... m-am bilbiit. 

Luă de pe birou un ziar și-l agită spre mine: 

— S-a însurat cu o fată drăguță: Și ea ţi-e prietenă? 

Am luat ziarul din mina lui şi l-am citit repede. 
Totul devenea clar. Așa aflaseră despre mine. Ce-avea 
să spună mama dacă vedea, și tata? Aveau să se 
înfurie. | 

— N-am văzut ziarul acesta, am biiguit. 

— Să nu uiţi de autografe. Dacă vrei, poţi să-ți iei 
liber pînă la sfîrșitul săptămînii, să-ţi începi de luni noua 
muncă, mm? Poate reușesc și eu să-l cunosc într-o 
seară pe tatăl dumitale, să stăm puţin de vorbă despre 
talentata lui fiică. | 

Si chicoti din nou. = 

— Da, domnule. Vă mulțumesc. 

Am fugit. 
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Pe la trei, eram acasă. Madelaine lipsea. l-am 
lolefonat mamei. Se părea că nuvăzuse ziarele, fiindcă 
n-a pomenit nimic despre toată încurcătura. 

— Aduci aici cițiva prieteni în weekend-ul ăsta, 
da? m-a întrebai. | 

Încă nici măcar nu-l invitasem pe Michael, speram 
să vină. 

— Da, mamă, doar unul. 

— În regulă, foarte bine, draga mea. Ne vedem 
mîine. | | 

Madelaine a venit nu peste mult, încărcată de 
pachete. 

— Am fost la cumpărături, anunţă ea, mi-am luat 
niște chestii senzaţionale. Tu ce Dumnezeu cauţi aca- 
să? l 

Am stat de vorbă, în timp ce-și desfăcea pache- 
tele și încerca pe ea totul. 

— Trebuie să-ţi iei una din rochiile-astea croșetate, 
se entuziasmă ea, sînt atît de super, iar pe silueta ta 
vor arăta fabulos! Dacă-ţi place, o poţi împrumuta pe-a 
mea diseară. 

Maddy descoperise, prin intermediul lui Jonathan, 
că Suki dormise în apartamentul băieţilor și, mai rău 
încă, își adusese acolo o mulţime de lucruri. 

— Jonathan e absolut livid! spuse ea. Nu-i decit o 
locuinţă mică, iar ea și le-a întins pretutindeni. Zice că 
Michael e căzut în limbă după ea. Regret, dar sînt 
sigură că n-o să dureze. 

— Atunci, de ce iese diseară cu i mine? am întrebat, 
nedumerită. 

Ridică din umeri: | 

— Caută-mă. Eu altceva te-ntreb, cind îl mai vezi 
pe Tony? 

— Nu şiiu. Niciodată, sper. 


__ îmi pusese o mie de întrebări. Mă duruse? Îl iubeam? 
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— O, Alex, e drăguţ, super de chipeș. Oricum, 
amantul tău, va trebui să vă întilniţi. 

— Ei, n-o să ne-ntilnim. 

Discutaserăm despre pierderea fecioriei mele, de 
la șapte dimineaţa, cind Maddy în fine se trezise, pină 
la opt și jumătate, cînd eu o zbughisem la birou. Maddy 


Era enorm? Urlasem? Zău că nu-mi puteam aminti 
cu-adevărat nici un detaliu. Cred că avea într-adevăl 
un trup drăgui. Desigur, nu-l iubeam, îl iubeam pe 
Michael, Michael, Michael, la altceva nu mă puteam 
gîndi. 

La ora șase, a dat telefon Tony: 

— Ei; frumoaso, cum te simţi? 

— Bine, mulţumesc. 

_—Laceoră să te iau? 

— Să mă iei? 

Mi-am scormoniţ creierii să-mi amintesc dacă 
stabilisem ceva pentru seara asta cu el și m-am convins 
că nu. 

— Ce zici de ora opt? Luăm masa, apoi te-aduc 
direct acasă. 

— Ascultă, Tony, îmi pare nespus de rău dar am 


alt program. p 
Urmă o lungă tăcere, după care mă întrebă: 
— Glumeşti? 


— Nu, e hotărît de nu știu cînd. 

Altă lungă tăcere, apoi: 

— Contramandeaz-o. 

— Ce să contramandez? 

— Intilnirea, idioato. Vin să te iau la opt. 

— Tony, nu pot, e... 

Glasul îi deveni dintr-odată foarte furios: 

— Cu cine te vezi de-i așa de-mputit de important? 
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Nu pot suporta ca oamenii să se înfurie pe mine. 

— lartă-mă, Tony, e... e o problemă de familie, 
pur și simplu nu pot să lipsesc. 

— Of, Alex, Alex. Ce faci tu cu mine? 

— Nu fac nimic cu tine. 

— Eşti supărată pentru azi-noapte, asta e? 

— Pe cuvînt că nu-s supărată. Mi-ar plăcea să te 
vad, dar în seara asta pur şi simplu nu e posibil. 

— In regulă, fetiţo. Dar mai tirziu? 

— Nu-s sigură, nu Știu... 

— Te sun la unșpe. Dacă nu ești obosită, am să 
lrec pentru-o oră, în drum spre club. Ce zici? 

— Excelent. 

Am oftat ușurată că scăpam fără o scenă neplă- 
cută. 

Am împrumutat rochia croșetată a lui Maddy, iar 
Michael efectiv a fluierat văzindu-mă. 

— Chiar că te-ai făcut mare, comentă el. 

M-a dus la un mic restaurant, foarte întunecos și 
confortabil, după care mi-a ţinut o predică zdravănă 
cum că să nu mă mai amestec cu lume proastă și că 
dacă n-aveam grijă mă păștea vreun necaz şi că toți 
dia cu care eram mereu fumează droguri și alte alea. 
Ei bine, știam asta. 

— Mă simt răspunzător pentru tine, continuă el. 
Nu poţi să vii direct din școală și să te transformi în 
matracuca orașului. Ce-au spus părinţii tăi despre 
Ziarele de azi? 

— Nimic, am murmurai. 

Eram imbufnată și dezamăgită. Crezusem că voia 
să ia masa cu mine, și cînd colo nu dorise decit să-mi 
spună ce puștoaică proastă eram. 

— Dar în fond, cu tine şi manechina aia oribilă 
cum e? am întrebat într-un tirziu, incapabilă să-mi mai 
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păstrez calmul. Ce cred părinţii tăi despre faptul că 
trăieşti cu ea? 

— Eu nu mai am șapteşpe ani, răspunse 


mohorit. Nu-ncerc decit să ie-ajut, Alex, ești doar | y 
copil. il 
Il uram! n 

Am ajuns acasă pe la zece și jumătate, dup p 
ce-mi luasem rece rămas bun de la Michael imed p 
cum terminaserăm cina. Tony a telefonat prompt n 
unsprezece. 

Aveam să-i arăt eu lui Michael! L-am invitat p À, 
Tony să petrecem weekend-ul la tară, cu Mămie p 
Michael îl făcuse pe Tony banal și zgomotos. Ei, ia $ C 
vedem noi ce părere o să aibă acum! Dacă nici as 4 
n-o să-l facă gelos, nu şiiu ce-l mai poate face! f; 
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Douăzeci şi opf 


Tony 
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T luteşii prin viată de pe-o zi pe alia și totu-i norma 
=: Viaţa e plăcută, lucrurile merg frumos, iepuraş 
cît cuprinde, prieteni, pâpică, mălai destul cit să mai s 
joci putintel, masa-n oraş seară de seară, ciie-ul 
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vincear din cînd în cînd lui Sadie. Minunat! 

Sigur că am vrut întotdeauna să mă descurc putin 
mai bine, să-mi deschid propria cîrciumă. Dar știam 
ui nu era nevoie să forțez, toate aveau să se întimple 
ie la sine. Puteam pur și simplu să mă destind și să 
ma bucur de viaţă. Era o asemenea lovitură ca nume 
po care înainte le știam doar din citite să mă trateze ca 
pe fratele lor cel de mult pierdut și să am la dispoziţie 
Aitea păsărici fantastice. 

Pe urmă, iată c-apare Miss Alexandra Khaled, 
par arămiu strălucitor, ochi mari căprui, trup fără 
pereche, tînără, inocentă, stilată, dulce, sfioasă, blîndă. 
Si cad — TROSCII! Pe spate. 

A însemnat o schimbare imediată în viata mea. 
Am nevoie de lovele mult mai multe, nu pentru joc, 
sau mese în oraş, sau ca să-i trimit mai mult lui Sadie. 
Dar trebuie să-mi întemeiez un cămin. Trebuie să am 
ce-i oferi. 

Se uită la mine cu ochii ei mari și încrezători și 
mă topesc. Niciodată-n viaţa mea nu m-am mai simţit 
așa. Am sentimentul că trebuie să o îngrijesc, s-o apăr 
de restul lumii. 

Cînd a spus că nu ne putem vedea diseară am 
lost distrus. Toată ziua mea se învirtise în jurul întilnirii 
de seara. Eram furios, gelos și îmi era rău de la stomac. 
Dar ea mi-a explicat totul atit de frumos şi de dulce. 

Măi frate, nu credeam să mă aprind vreodată așa. 
Am cunoscut o mulţime de femei și credeam că, în 
ceea ce le privește, îmi mergea uns. Rade-le şi lasă-le 
să mai vrea. Niciodată n-am dat greș. Acum, însă, 
m-am prins în binecunoscuta cursă. 

Cînd am auzit că n-o voi putea întîlni, am avut o 
senzaţie de durere fizică. 

Bineînţeles, trebuie s-o iau de soţie. Asta e. O 
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instalez într-un mic apartament, îi dăruiesc cîțiva co 
Mă-ntreb dacă ştie să gătească. 

Am petrecut o seară mizerabilă cu Sammy Și pi! 


frecangioaica lui smiorcăită din noaptea trecută. 
mîncat la o roiiserie și jur că ea i-a tras una mică | 
sub masă. Işi sugea degetul printre înghiţituri ŞI 
ștergea la nas cu dosul miinii. Fermecător! 

In cele din urmă, s-a dus la budă, iar Sammy 
spus: 

— Ce-i cu tine — ce te roade? 

Am ridicat din umeri: 

— Nimic, mi-e bine. 

Nu era să-i spun ăstuia problema mea. 

— Ce zici de păsărica mea? Incă-n școală, nu 
o drăgălașă? 

— N-ai să fii fericit pînă nu te-nhaţă, fraiere. 
minoră. 

— Şi cine să mă-nhaţe, dar? Zice că părinţii ei n4 
iau niciodată la-ntrebări. Poa’ să plece și să vie-acas 
cînd are ea chef. 

— Sammy, am clătinat trist din cap, la ce-ţi trebuie: 

— Glumești, nu pe bune? 

Puștoaica reveni. Işi arăta toţi cei cinșpe ani, îr 
petecul de rochie și picioroangele înciorăpate. 

Ora unșpe veni foarte încet. Am încercat să-mi 
păstrez calmul și i-am telefonat lui Alex. 

Era adorabilă. 

— M-am culcat, Tony. Sînt acasă de șapte ceasuri. 

— Trec pe la tine să-ţi citesc o poveste de adormit 
copiii. 

O, Doamne, scoteam niște texte pe care nici chiar 
eu nu le credeam. 

— Vreau doar să dorm, dar uite ce, ai vrea să vii 
cu mine la ţară în weekend? 
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— Cînd? am întrebat eu ca boul. 

— Mă gindeam că miine după-amiază și ne-am 
Pulea întoarce duminică seară. 

— Mda, ar fi nemaipomenit. 

Mă fut în el de club, vor trebui să se descurce 
lira mine în weekend. Trei zile întregi cu Alex. Nici că 
su putea mai bine. 

— Luăm trenul? întrebă ea. Sau vrei să mergem 
tu mașina ta? Nu facem decît o oră. 

Nu credeam ca Sammy să găsească de cuviință 
iñ se despartă de E-type la sfîrşitul săptămînii, aşa că 
un răspuns: 

— Mai bine cu trenul. 

— Pleacă unul la ora patru de la King's Cross. 
Mama o să ne aştepte la gară. 

Uitasem despre scumpa de Mămica. Asta cam 
punea surdină situaţiei. Dacă mama îi spunea lui tata 
"i tata îi spunea lui Fontaine? Of, în fine, oricum voi 
“căpa curînd de Hobo. 

— Da, e perfect. Trec să te iau pe la trei. 

— Ce pățiși? întrebă Sammy. Arăţi de parcă găsişi 
dur. 

— Mhm, am ris, hai să mergem la club. 

Avea să fie una din noptile alea grozave, cu înghe- 
suială încă de la început, puzderie de mutre. Franco la 
galop, Flowers punind Wilson Pickett. Hal, Franklin și 
Massey veniseră deja. Massey, cu o blondă ţiţoasă. 
Franklin, singur ca de obicei, iar Hal pocnit, sărbătorin- 
du-și ultima noapte de libertate dinainte de Roma. 

Am făcut puţină conversaţie. Era prea devreme 
ca să dau sfoară că-mi deschideam crișma mea, dar 
prindea bine să-mi răspîndesc din greu șarmul. Trebuia 
să-mi amintesc să ciupesc lista membrilor şi s-o copiez. 

„Foanfa“ veni cu un grup de filmangii, buze bo- 
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sumilate, coamă încilcită orange, trecuse peste dra 
pe care-i avea pe mine. Mă îmbrăţișă și mă sărut 
Țiţele-i atirnau dintr-o rochie de catifea neagră. Nu & 
rea puștoaica, ba chiar ne distraserăm o droaie. Et 
neîndoielnic, bine clădită. 
— la ghici, Tony puiuţuu', chirăi ea, joc în Mudr 
Steve Scott. Nu că-i fabulos? 
— Mda, nemaicoțopenit. 
Mă simţeam plin de bunătate faţă de lumea di 
jur. 
— Ce-a avut aia de zis? întrebă Franklin cînd m-an 
așezai. 4 
— Zicea că joacă cu Steve Scott în Mud. 
— Hm! exclamă Franklin. Candy Cook are rolt 
principal, ea probabil a luat un episodic. 
Incă nu-și revenise de pe urma întilnirii cu „Foan 
fa“. 
— Franklin, am spus eu serios, cu tine ce facem; 
— Ce vrei să zici? 
— Vreau să zic că să ţi-o tragi, asta vreau să zic. 
Pentru cine te păstrezi? Mamă — dac-aveam virsta ş 
relaţiile tale, dădeam un bal. 
— Pur și simplu n-am întîlnit fata potrivită. 
— Căca-m-aș, omule, la ora asia orice fată ar fi 
aia potrivită. Nu poţi să te-abtii toată viaţa, să știi. 
Franklin se cufundă în tăcere, iar eu m-am dus 
să beau un scoich cu unul de la Must, care tocmai 
reveniseră de la un concert de bătut recordurile la Paris. 
Există un lucru care-mi place la scotch-ul cu Coca. 
E o băutură bună și lungă, care te pocnește pe-ascuns. 
Trebuie că băusem vreo şase, șapte, cind m-am dus 
să mă piş și mi-am dat seama că eram machit bine şi 
de-adevăratelea. De obicei, doar mă grizez puţin cînd 
lucrez, da-n seara asta — ZBANG! m-a lovit de-a 
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binelea. 

Eram lac de nădușeală, după un dans cu Molly 
Mindy, care-i o adevărată sălbatică pe ring. Intrase 
[lð capul ei şi se așezase la masa noastră. Aveam ideea 
Mii vagă s-o cuplez cu Franklin, dar, Dumnezeule 
ulolputernice, l-ar fi mîncat de viu! Poate că asta-i și 
lebuia puștiului. 

Din bun senin, m-am pomenit dansind cu „Foan- 
m". 

— Ooh! Tony, ce nostim. Niciodată n-ai dansat cu 
mine cînd eram împreună. 

Funky Street. Flowers dindu-se de ceasu' mortii 
li pupitrul lui. „Foanfa“ dînd din ugere spre mine. Bă 
nenică, eram dus de pe-astă lume. Flowers rînjind larg. 
Jumpin’ Jack Flash. Sudoarea şiroind de pe mine. Hai 
intr-un meci de răgete cu Franco. Toată lumea rîzînd. 
loată lumea cu chef. Sammy trăgîndu-și-o cu școlărița 
lui. Tramp. De ce-a trebuit Otis Redding s-o-ncaseze 
intr-un nenorocit de avion care s-a prăbușit? Flowers 
in doliu de săptămîni întregi, mai rău decit pentru Martin 
Luther King. You're Lookin’ Good. „Foanfa“ căzind afară 
din rochie, chicotind, azvirlindu-și în jur părul portocaliu. 
Deodată, s-a transformat în Molly Mandy și i-am zis: 

— Fă-mi o favoare și frige-l pe Franklin. 

Muzica devenise mai lentă, și mai lentă. Cu cine 
dansam? Carla Cassini, frumoasa stea de film italiancă. 
Mirosea fantastic, dar ruina tot efectul cu subsuorile-i 
păroase. 

— leești om maare, daa? 

I Left My Heart in San Francisco. Ala cu Suki Mas- 
sey era? Și blonda pieptoasă dansa cu Hal? Hal nu 
dansa niciodată, da-n seara asta se biţiia. Cine n-o 
făcea! 

— Producătorele meu — trebe să întoarcem Roma 
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pentru o zi numai, așa am venit să văd la tine aş 
sera. Bună ideea, da? 

Era o minune de muiere. Și Alex? Aș greși s4 
mai fac încă o singură dată doar? Who Can I Turn TO 
Își mula trupul peste al meu, frecîndu-mă cu un pici 
între coapse. Christoase, mă nimerise în coaie şi 
durea. 

— Trebe să ai grije, murmură ea, sînt urmărită 
todeuna a pus să fiu urmărită. 

Nu-mi pot lua ochii de la ea. Trupul ei clocoiei 
într-al meu, tinînd perfect tactul muzicii. 

— Stau la Marlofield 102, o căsuţă miică. Vii peste 
jumate oră la ferestra din spate — eu aranjez tot. 

Căcat, nene! Fontaine şi chelnerii italieni se foiau 
pe la marginea ringului de dans, încercînd să vadă 
mai bine. 

— Acuma plec, spuse ea cu bruscheţe şi mă lăsă 
acolo. 

Dacă nu pică, curge. M-am așezat. 

Molly Mandy trecuse din greu la treabă, șuşo- 
tindu-i lui Franklin la ureche. Arăta cam năuc. Dom'le, 
da’ ce se mai învirtea sala! Apăru „Foanfa“. 

— Ce-ai zice de seara asta, în cinstea vremilor de 
altă dată? îmi șopti ea în ureche, răsucindu-și și limba 
pe-acolo în același timp. 

Molly Mandy îmi făcu cu ochiul peste masă. 
Massey și Suki veniră și se așezară. Un grăsan scund 
pe care nu-l cunoșteam veni la „Foania“ şi-i trînti o 
mînă dolofană pe umăr. Tinea o havană între dinţi. 

— Ai de gind să stai cu jegu-ăsta toată noaptea? 
— A, Chucky, iartă-mă. Vin imediat. 

— N-ar strica, zise el. 

— Asta cine mai e? am întrebat-o. 

— E Chuck Van Mairless junior, producătorul. 
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Acum mai bine mă duc înapoi. 

— ȘI, cine te reține? 

Imi aruncă o privire tristă: 

— Ce nesimțit ești, Tony. 

Vocea ei mă călca pe nervi. Işi croi drum dînd din 
buci înapoi la Chucky junior și grupul cu care venise. 

O iubesc pe Alexandra. 

La ce număr, în Marlofield Square, a spus Carla? 
La urma urmei, nu eram căsătorit — încă. 

Franklin și Molly Mandy s-au ridicat dintr-odată. 

— Mergem, anunţă ea cu un zîmbet larg, fulge- 
rindu-și plombele de aur. Franklin studia grupul, jenai. 
În sfîrșit, în sfîrşit! 

— Şi sora mea? interveni Suki. 

— Unde e nefericita de soră-ta? am întrebat-o. 

— E pe-aici... pe undeva. Cînd am intrat, a văzut 
niște prieteni, da’ termină curînd și crede că Franklin e 
perechea ei. 

— Ascultă, puicuţo, răspunse Massey, nu cred că 
moare de nerăbdare. Deja eşti aici d-o oră, și unde-i? 

Suki ridică din umeri: 

— Hai să dansăm. 

Și s-au dus, fericiţi să fie din nou împreună. 

Nu-mi aminteam nenorocitul de număr — o sută 
nu Știu cit, o sută doi, ăsta era. Mă duceam. La urma 
urmei, o stea de cinema e o stea de cinema, iar ceea 
ce Alex nu știa, n-avea ce rău să-i facă. Categoric, nu. 
însemna că n-o iubeam. Oricum, e fapt binecunoscut 
că băieţii au mai multă nevoie decit păsărelele. Așa 
că, cum rămîne cu Fontaine? 

Am înşfăcat un taxi și, amintindu-mi de avertis- 
mentul Carlei, i-am cerut să mă lase în piaţă, unde-am 
pornit căutînd numărul o sută doi. Era o muncă impo- 
sibilă, găsitu' numerelor, ploaia pișa, da' am luat-o de 
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la o casă la alta, uitindu-mă la uși cu bricheta mea de 
încredere. O Doamne, ce nu face omu’ pentru-o stea! 

Am găsit-o. Speram să aibă niște scotch şi coca. 
Aveam nevoie. M-am imbulzit printre niște pilcuri de 
copaci pină-n spate și am început să-ncerc ferestrele. 
Eram leoarcă. 

Deodată, în ochi mi se aprinse o lumină și un 
glas sonor spuse: 

— Eu n-aş mișca, să fiu în locu’ tău. 

După care se înălţă la vedere un copoi mare și 
rău. 

— Ce ziceai că faci, dar? se interesă el politicos. 
Un lucru bun la poiițaii noştri, au niște maniere ferme- 
cătoare. 

Aşa că am stai locului, ud pînă la piele și tocmai 
abordind o mahmureală, în West London Central Police 
Station. Fermecător! Imputitul de copoi nu auzise în 
viaţa lui de Carla Cassini, și nici perechea care locuia 
în Marlofield Square la numărul o sută doi, dar dulcele 
brat al legii nici nu voia s-audă de-a-mi verifica explica- 
tiile. 

Mi-o imaginam pe Carla aşteptîndu-mă într-un 
furou negru mulat pe trup, de genul pe care-l poartă în 
majoritatea filmelor ei. 

Acum intrasem de-a binelea la apă. Ce scenă! 
După îndelungi discuţii, au trimis în sfîrșit pe cineva să 
controleze pe Marlofield Street, o sută doi, iar Carla, 
curva, a negat că auzise de mine în viaţa eil! Aşa că, 
alte discuţii, pină i-am convins în fine să telefoneze la 
Hobo, iar Franco și Sammy au venit în goană şi m-au 
identificat. Franco a confirmat că Miss Carla Cassini 
fusese în noaptea aia la club și dansase cu mine. Așa 
că în cele din urmă m-au crezut și mi-au dat drumul. 

Căca-m-aș, nene! Sammy ridea atît de tare, că-i 
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șiroiau lacrimile pe obraji. 

— Parcă văd scena, spuse, tu-ncercînd să intri pe 
geam cu aia sculată, și copoiu' jap pe tine! 

Ce-am mai ris. Mamă ce-am mai ris. 

Franco încerca să se-arate grav și preocupai, 
propiit pe bancheta din spate a E-type-ului lui Sammy, 
dar ştiam că imediat ce ajungeam la club povestea 
avea să ajungă la urechile tuturor. 

— Acum, nu vreau să umble vorba, am spus, 
posomorit. 

— Miister Blake! exclamă îngrozit Franco, să-mi 
taie miie bratu’ drept dac-oi ziice ceva. 

Mincinosu' dracu'! 
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Douăzeci si nouă 


Fontaine 


ip -am aşezat să-mi plănuiesc răzbunarea. Era 
= timpul să-l învăţ pe Benjamin o lecţie. Dum- 
nezeule atotputernice, mă trata ca pe o nevasiă! 

M-am îmbrăcat, am ieşit și am cumpărat oricum 
haina de samur. Creditul lui Benjamin era serios și știau 
cine eram. 
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— Trimiteţi nota la biroul soţului meu, am spus, 
întotdeauna îi place să-mi aleg singură cadourile de 
Crăciun. 

Asta avea să-l înveţe minte pe dragul de Benjamin 
să mai spună nu. Prostul ăsta bătrin nu-și dă seama 
ce norocos e să aibă o soţie ca mine? Sînt frumoasă, 
elegantă, șic, celebră. Ce și-ar putea dori cineva mai 
mult de la o femeie? 

Diseară, cînd se aşteaptă să i-l distrez pe hidosul 
ăla de fi-su, am să-i fac surcele pe amindoi. Benjamin 
nu se poate aștepta să scape cu una cu două după ce 
mă tratează pe mine așa. Inainte de toate, intenţionez 
să mă întorc miine la Londra, cu sau fără Benjamin. li- 
arăt eu lui cine dă tonul în căsnicia noastră. Doamne 
sfinte, dacă-şi închipuie că mă poate împinge încoace 
şi-ncolo cum făcea cu nesărata de prima lui nevastă, 
atunci să se mai gindească. 

Mi-am pus un costum de corp Courreges, de 
dantelă albă. Roger a trecut pe la mine și mi-a aranjat 
părul într-un stil devastator, după care Adamo mi-a 
făcut un cocktail cu șampanie şi am aşteptat înioar- 
cerea adoratului meu soț. 

A intrat gifiind, prompt la şase, urmat îndeaproape 
de Ben junior, care și-a mijit ochii spre mine prin oche- 
larii lui ca de bufniţă. 

— Bună, Benjamin, dragule, am tors eu rece, 
neluîndu-l în seamă pe fiu, ce dulce din partea ia că 
m-ai sunat pe urmă. 

— L-ai văzut pe tînărul! Ben? întrebă Benjamin cu 
subințeles. 

— Da, l-am văzut pe tînărul Ben, am replicat, melo- 
dios. 

— Fontaine, adună-te. Vorbim despre asta mai 
tirziu. 


— N-avem despre ce vorbi. A, apropo, am cumpă- 
rat haina — e în dormitor, absolut divină. Iti mulțumesc, 
iubitule. 

li căzu faţa, dar îi era silă să se certe în faţa pretio- 
sului de fiu-său. Se întoarse vesel spre Ben junior: 

— Ei, la ce restaurant ti-ar plăcea să mergem? 

— Oriunde, tată, replică Ben junior, studiind po- 
deaua, jenat de-a fi nimerit în mijlocul unui conflict. 

— Şi tu? se întoarse Benjamin spre mine, încercînd 
cu disperare să menţină atmosfera destinsă. 

— Nu cred c-am să vin. 

l-am savurat expresia nemulțumită. 

— Mă doare capul. 

Se lăsă o scurtă și delicioasă tăcere, apoi Benja- 
min spuse: 

— Fă-te comod, Ben, bea ceva, uită-te prin reviste. 
Cred că e pe-acolo un Playboy nou. 

li făcu cu ochiul așa cum numai un bătrîn decrepit 
e-n siare. 

— Fontaine, ce-ar fi să vii în dormitor și să-mi arăţi 
haina pînă fac eu un duș? 

A, înţeleg. Avea să mă ierte pentru cumpărarea 
hainei, dacă ieșeam la distracţie ca o fetiţă cuminte şi 
mă purtam frumos cu plicticosul de fiu-său. 

Am avut dreptate. 

— Fontaine, nu fi căţea! 

— Căţea? 

— Ştii ce vreau să spun. 

— Ce? 

— Băiatul e sensibil, nu-l răni, fă-l să se simtă la 
largul lui. 

— Și eu? Și eu sint sensibilă, mai ales cînd o 
nenorocită de secretară măruntă nici măcar nu mi te 
dă la împutitul de telefon. 


— Trebuie să înţelegi... 

— Și tu. Nu admit să fiu tratată astfel. 

— Acum ai haina, cel puţin ai putea să te porți 
civilizat. 

— Da — am haina numai fiindcă nu mi-a păsat de 
tine și mi-am luat-o oricum. 

— Te rog, Fontaine, pentru băiat. 

— Nu-i nici un băiat, Benjamin, nu-l mai cocoloși. 
Probabil se plictisește de moarte oricum să ia masa 
cu noi, și eu la fel — mă plictisește foarte tare toată 
situaţia. 

— Mă voi ocupa să primeşii miine dimineaţă restul 
banilor pe care-i vrei. 

— A, bine, dar ţine minte numai să nu mă mai 
tratezi niciodată într-un asemenea mod. 

— Prea bine, Fontaine, însă te rog, hai să avem o 
seară plăcută și amicală. 

Nu pot să-l sufăr pe Benjamin. Nu pot suferi oa- 
menii care se lasă călcaţi în picioare. 

Pedeapsa lui încă nu se încheiase, avea să vadă 
el. De cum va începe să mă pipăie, sperînd să se culce 
cu mine, va trebui pur și simplu să aștepte. Exact cum 
trebuia să aştepte înainte de-a ne fi căsătorit. O, Doam- 
ne, pe-atunci îl scoteam din minți, și exact la fel vor sta 
acum din nou lucrurile. Va trebui să mi-o cerșească. In 
genunchi. Bietul moșulică! 
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Treizeci 


Tony 


>svermecător! Turnat la secţia de poliție ca un delic- 

= vent de rind! Să știe Sadie, ar face o mie de crize. 
Și totul numai pentru un iepuraș care, dacă vreţi să 
stiti adevărul, nici măcar nu mă tentează! Mă rog, nu 
prea mult. Vreau să zic, dacă nu era cine e, cu siguranţă 
că nu m-aș fi dus să mă lurișez pină-n Marlofield 
Square... Street... sau unde-o fi fost. Chiar că nu mă 
mai tentează nimeni în afară de Alex. 

E ora două după-amiază, m-am bărbierit și m-am 
îmbrăcat (foarte lejer — pulover alb, pantaloni negri, 
geacă din piele de căprioară). Mă-ntreb ce fel de 
bulendre să-mi iau cu mine. Un costum, peniru cazul 
că iubita mea o să vrea să iasă? Pijama? N-am nici 
una, tinînd seama de faptul că soilesc întotdeauna în 
costumul lui Adam — să las pielea, știți, să respire. 

Pînă la urmă, am mai împachetat într-o geantă 
vreo două pulovere și trusa de bărbierit. La urma urmei, 
un weekend la ţară nu poate fi decit cu plimbări. 

Nu mă simţeam prea faniastic. O ușoară urmă a 
fostei mahmureli. Dar arătam bine, cu puţin bronz căpă- 
tat peste noapte pe care l-aș fi putut avea la fel de bine 
din Sudul Franţei. 

Alexmă aștepta. Foarte drăgălaşă, într-un costum 
verde cu pantaloni și părul revărsat în jurul mutrişoarei 
ei adorabile. Avea o valiză imensă şi, roșind, spuse: 
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— Îmi duc acasă toate rufele murdare. 
- Ce dulce! 

— Vrei o cafea? întrebă. 

— Am lăsat taxiul să aştepte. 

— A, O.K. Maddy n-o să-ntirzie nici o secundă. 

Maddy?!? Să nu-mi spui că venea şi ea cu noi. 
Ce pacoste! 

Si venea. Maddy într-un costum mov, cu un fund 
mare și gras, șapcă John Lennon și o mutră insipidă. 

Abia așteptasem o conversaţie plăcută și liniștită 
cu Alex a mea, dar nu era să fie. In tren, Maddy a 
susținut un torent non-stop de conversaţie ineptă, 
numai despre haine și un flet pe nume Jonathan și 
nu-i așa că urma să fie un Crăciun absolut „super“. 
Am dedus din conversaţie că Alex avea să petreacă 
sărbătorile acasă la Madelaine. Fermecător! Trebuia 
s-o conving să renunte la una ca asia. 

— Mama se duce întotdeauna la St Moritz de 
Crăciun, îmi preciză Alex — incluzîndu-mă în sfirșit şi 
pe mine în conversaţie, e atii de frumos acolo, cu skiul 
și toate celelalte. Anul ăsta va fi primul Crăciun cînd 
nu merg cu ea. ` 

— Mai e doar o săptămînă, și eu încă n-am cum- 
părat nici un cadou, exclamă Madelaine. Tu ce vrei, 
Alex? 

Alex rise: 

— Nimic, de fapt. Unde faci Crăciunul, Tony? | 

Unde făceam eu Crăciunul? 

— Aă, încă nu m-am hotărît. 

Că tot veni vorba, Sadie și Sam nu sărbătoresc 
Crăciunul — adică, nu fac nimic deosebit. De obicei, în 
ziua de Crăciun mă scol tirziu și hoinăresc pînă la Hilton 
cu ce păsărică se nimereșie să fiu, ca să le consumăm 
prîinzul special de Crăciun. E foarte plăcut. Apoi o iau 
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agale pînă acasă, trag pe dreapta și mă uit la tembe- 
lizor. 

Am adormit pe sunetul taifasului fetelor. Aveam 
5-0 prind pe Alex singură mai tîrziu, puteam aştepta. 

— Trezeşte-te, am ajuns! 

Am coborit clătinat din tren, în urma fetelor, cărînd 
enorma valiză a lui Alex, geamantanul de-o tonă al lui 
Madelaine și gentoiul meu. Tony hamaiul. 

Fetele au luat-o la fugă pe peron, iar eu le-am 
urmat. Alex și-a aruncat braţele în jurul unei femei 
blonde, care stătea lingă o furgonetă. Imi zimbi cind 
am ajuns și eu, împovărat cu toate catrafusele. 

— Mamă, spuse Alex, aș dori să ţi-l prezint pe 
Tony Blake. 

„Mămica“ mi-a adresat un surfs prietenos. Pu- 
team vedea de la cine moșştenise Alex ochii aceia 
frumoși, căprui. Maică-sa era o femeie atrăgătoare, 
mult mai de calitate decît oricare dintre babetele cu 
care apăruse vreodată Hal. 

— Imi pare atît de bine să vă cunosc, domnule 
Blake. Va trebui s-o scuzaţi pe fiica mea că v-a lăsat 
să căraţi totul, nu are absolut deloc maniere. 

Am ris cu toţii. Imi plăcea „Mămica-. 
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Am ajuns acasă, mi s-au arătat locurile, apoi am 
fost lăsat singur într-o cameră de oaspeți cu lambriuri 
de mahon și baie de marmură alături. Ce casă! Grajduri, 
piscină — toată zestrea. Servitori săgetind peste toi, 
trei maşini pe alee. Mi-o imaginasem pe sărmana 
„Mamică“ abandonată locuind într-o vilișoară cu o 
servitoare de zi. Zău așa, eram cam buimăcit. Cum 
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putea Alex să aibă un tată miliardar, o mamă care trăia 
astfel, și totusi să lucreze ca secretară de mizerie? Nu 
eram în stare să înțeleg. 

Intră un valet, cu geanta mea. 

— Să vă despachetez, domnule? privi el cu dispreţ 
în lungul nasului său subţire. 

Ei căca-m-aș, dom'le — acum să mă vadă Sammy! 

— Nu, e-n regulă, am spus degajai, gîndindu-mă 
la cele două pulovere boţite ale mele și la perechea de 
pantaloni curaţi cu-o gaură-n ei. 

— Sinteţi sigur, domnule? 

— Mda, sînt sigur, m-am încruntat eu la el, sperînd 
să plece. 

— Vă pot servi cu ceva de băut, domnule? 

Așa mai vii de-acasă. 

— Da, aș lua un scotch și o coca, cu gheaţă cit 
cuprinde. 

— Scotch cu Coca-Cola, domnule? 

— Mda — cu Coca-Cola. 

— Prea bine, domnule. 

Ticăios bătrîn și slăbânog, habar n-avea ce era 
la modă, înfundat aici la ţară. 

Mi-am deschis singurul bagaj, dorindu-mi de 
mama dracului să-mi îi adus un costum. Alex și Made- 
laine mă depuseseră în camera asta, spunînd vesele: 
„Mergem să ne schimbăm pentru cină — ne vedem jos, 
la șapte.“ Eu n-aveam cu ce să mă schimb, decit alt 
pulover, și p-ăla-l păstram pentru miine. Mă încerca 
presentimentul îngrozitor că-mi adusesem îmbră- 
cămintea nepotrivită. incă nici măcar nu fusesem singur 
cu puişșorul meu de Alex. Unde naiba avea dormitorul, 
la o adica? Trebuia să șiiu asta, pentru mai tirziu. 

Nas Lung și Subţire reveni cu un șluc mititel de 
scotch într-un pahar, o găleată plină de gheaţă și o 
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sticlă de coca. 
Am dat scotch-ul pe gît dintr-o înghiţitură pre- 
lungită. Apoi mi-am schimbat puloverele și am pornit 


în căutarea lui Alex. 


Era o afurisită de casă enormă, cu uşi masive de 
stejar pretutindeni — toate, închise. Am coborit la parter 
Și, în faţa unui foc care vuia, am găsit-o pe „Mămica“ 
într-o rochie de cocktail din şifon albastru, cu un băiat 
băiriior, uriaş şi roșu la faţă, în sacou de seară. 

— A, domnule Blake, spuse „Mămica“. 

Tare mai doream să lase naibii cioacele cu „dom- 
nul Blake“. 

— Aş dori să vă prezint domnului doctor Suiton. 

Ne-am strîns mîinile. Mă rog, cel puţin plecau 
undeva, după cit de gătiţi erau. 

— Domnul Blake e un prieten de la Londra al 
Alexandrei. 

— A, da, spuse doctorul Sutton, ce mai faceţi — 
da, Londra, voi merge acolo de-acum în trei săptămîni. 
Un prieten al Alexandrei. Fermecătoare fată, exact ca 
mama ei, ştii mata — fermecătoare. Da — foarte drăguță, 
foarte drăguță. 

— Aţi dori să beţi ceva, domnule Blake? întrebă 
„Mămica'. 

— Mda — adică, da, vă mulţumesc, foarte amabil... 
aş dori să mă numiţi Tony. 

— Desigur, Zimbi ea. Avea un zîmbet ca al lui Alex, 
doar că era puţin cam tocit pe la margini. 

ÎI convocă pe Nas Lung Subţire, care-mi zîmbi 
complice şi spuse: 


— Scotch cu Coca-Cola, domnule? 

— Mhm. 

— Ei, curioasă băutură! 

Doctorul Sutton nu era omul care să rateze ocazia 
unei mici conversații. 

— Foarte curios, înecaţi gustul alcoolului cu bău- 
tura carbogazoasă. Aţi putea la fel de bine să beti 
Coca-Cola simplă. 

Voiam ca țapul bătrîn s-o ia din loc. Și Alex a 
mea unde era? Ca la comandă, intră chicotind, cu 
Maddy. Amîndouă purtau rochii extrem de elegante. 
Deodată, mi-a dat prin minte că, probabil, îimbrăcarea 
pentru cină însemna îmbrăcare pentru cină. 

Maddy îmi confirmă suspiciunile. 

— Incă nu te-ai schimbat, Tony? întrebă ea, exaci 
în momentul cînd Moș Nas Lung îmi aducea băutura. 

— Șș, Madelaine, interveni „Mămica“, domnul 
Blake nu trebuie să se schimbe. 

— Na, poftim, Tony, o întrerupse Alex, am uitat 
să-ţi spun că întotdeauna ne îmbrăcăm pentru cină. 
Credeam că vei fi știind... lăsă ea fraza în suspensie, 
amărită. O, fir-ar, ce proastă sînt, te rog să mă ierti, 
cum Dumnezeu să îi ştiut? 

Mhm. Cum Dumnezeu să fi știut? La urma urmei, 
nu-s decit un pirlit de fosi chelner. Mă simţeam ca un 
netoi total. 

— Nu vă faceţi griji, domnule Blake. Arătaţi absolut 
respectabil, în această ţinută, mă asigură „Mămica'. 

Așa că am rămas acolo ca o curcă plouată, în 
timp ce toţi îmi inspectau puloverul cu dungi albe și 
negre (bine măcar că era un Simpsons) şi pantalonii 
negri strimți. 

Madelaine își înăbuși un chicotit. Ceea ce-i trebuia 
ăsteia era un șut ţapăn în fund. 
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— Cina e servită, MLady. 

Moş Nas Lung Subţire revenise. Crezusem că 
asemenea scene nu există decit în filme. 

Ne-am bulucii cu toţii în sufragerie, Alex ţinin- 
du-mă de brat și şoptindu-mi: 

— Scuză-mă! 

Masa din sufragerie era încărcată cu adu argint 
ca să scufunde un vapor. Bună treabă că am fost cîndva 
chelner — altminteri, niciodată n-aş fi ştiut ce furculițe 
Și ce cutite și ce alte alea cînd și cum se folosesc. 

Cina a fost o panaramă, doctorul Suiton distrin- 
du-ne cu povestea unui pacient de-al lui care avea o. 
boală mortală, „Mămica“ spunîndu-ne cum avea să vină 
în oraş la vinzările din ianuarie şi ce voia să cumpere, 
iar Alex și Madelaine chicotind din cînd în cînd împre- 
ună. 

Mă săturasem complet şi de-a binelea. După 
masă, care s-a prelungit, s-a servit cafeaua în salon, 
apoi toţi au început să caște și „Mămica“ a spus: 

— Mai bine să ne culcăm devreme, dacă miine 
vrem să mergem la călărie. 

Am încercat să prind privirea lui Alex, dar ea 
stătea grămadă cu prietenă-sa ca de obicei. 

— Călărești și dumneata, domnule Blake, nu-i așa? 
întrebă „Mămica“. 

O omoram dacă nu înceta odată să-mi spună 
domnule Blake. 

Mi-a venit să spun: „Mdea, puiu’, călăresc, da 
nu așa cum îti închipui tu! În schimb, am răspuns; 

— Nu. 

— Ce păcat! Dar poţi dormi bine, iar noi ne vom 
întoarce pînă la ora prînzului. 

O, nespus de vesel. 

Toată lumea a urat noapte bună la toată lumea, 
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iar fetele și cu mine am pornit spre etaj, în timp ce 
Mămica îl conducea pe Doctor la ușă. 

— Unde-i camera ta? i-am șuierat lui Alex. 

— Oh! păru ea încurcată. Stă și Maddy cu mine. 

Fermecător! 

— Atunci vino tu în camera mea. 

— Tony, nu pot, nu aici. 

l-am luat dulcea mînută și am strins-o. 

— Vreau doar să stăm de vorbă, numai să vorbim, 
îţi promit. 

Trupul meu îşi cerea deja drepturile, eram tare 
ca stînca. 

— Bine, am să-ncerc. 

l-am aplicat o sărutare pe obraz, în timp ce Made- 
laine stătea şi se uita la noi. 

— Cit mai curînd. 

— Dacă pot, dădu ea din cap; și plecă împreună 
cu prietena ei. | 

Ce situaţie timpită! Vreau să zic, ce frecţie era 
toată povestea asta. M-am uitai la ceas. Abia nouă 
jumate. Nu mă mai culcasem la nouă jumate de cînd 
aveam zece ani! 

M-am dus în camera mea. Televizor nu, radio 
nu, telefon nu. Cineva desfăcuse aşternutul şi-mi 
despachetase lucrurile. Ei ce mama dracu’ — puţin îmi 
păsa ce părere-și forma despre mine te miri ce valet 
cu nas subţire. 

M-am întins pe pat şi am fumat o ţigară — apoi 
încă una, şi încă una. 

Era ridicol, trecuse o juma de oră și nici țipenie 
de Alex. 

Nu puteam să suport gindul că n-avea să vină. 
Tot trupul îmi era deja scăldat în sudori de enervare. 
Aveam să-i mai acord cinci minute... zece minute... 
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cinşpe minute. Fir-ar să fie! Aproape o oră, și ea unde 
era? 

Am ieşit pe coridor. Nici un semn de viaţă, doar o 
lumină siabă aprinsă. Ca un idiot, habar n-aveam unde 
era camera ei. M-am uitat pe gaura cheii de la ușa 
vecină cu a mea, odaia era cufundată în întuneric. Apoi 
prin următoarea gaură a cheii — era o budă — și prin 
următoarea — un dulap. Făceam mari progrese. 

Culoarul se arcuia pe după un colţ, urmînd o uşă 
pe sub care se zărea lumină. M-am aplecat să privesc 
pe gaura cheii și am tresărit, retrăgindu-mă cu uimire. 
Golanca de „Mămica“. Stătea rășchirată pe pat, cu 
metri întregi de şifon albastru în jurul taliei și picioarele 
la mare înălţime, iar deasupra ei se muncea scumpul 
de doctor Suiton. „Mămica“ era o nesătulă în toată 
reguia. 

Nu mi-am putut stăpiîni un zimbet. Ce scenă! 
Doctorul Sutton încă mai avea aproape toate hainele 
pe el -— nu se putea simţi prea confortabil! 

Măi, măi, măi. M-am tîrît de la gaura cheii — eram 
un făcător, nu un privitor. . 

Acum chiar devenisem pietros. Unde era Alex? 

M-am dus spre celălalt capăt al coridorului şi am 
luat de la început figura cu găurile cheilor. Camera ei 
era în aceeași poziţie cu cea a maică-sii, dar ea nu 
era. Dormea pe un divan, cu o măsuţă despărțind-o 
de Madelaine, adormită şi ea. 

M-am uitat la Alex o vreme. Mă simţeam ca un 
hoţ. Respira încet, cu cuvertura de pat trasă pînă la git 
și părul răsfirat pe pernă. Simţeam o atit de mare IUBI- 
RE. Nescăpind-o din ochi, prudent, pe Madeiaine, care 
emitea citeva siorăieli, am tras încet plapuma de pe 
Alex. Purta o cămașă de noapte albă, vaporoasă. Oftă 
Și se întoarse pe spate. 
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O mîncam din ochi. Tot trupul mi-era sufocat din 
dorinţa de-a o cuprinde în braţe. Am pus mina pe sinul 
ei, atît de moale și nemișcat. Pleoapele i se zbătură și 
mi-am retras repede mina. 

Deschise ochii. 

— Tony! 

— Ssst. 

Nu voiam să se trezească și prietena ei. 

— Ce s-a-ntimplat cu tine? 

Făcu o mutră cam spășşită. 

— Am vrut să vin să stăm de vorbă, dar am 
adormit. 

Foarte măgulitor — vreau să zic, chiar trebuia să 
fi fost în călduri după mine. 

— Păi, haide, am șopiit. 

— Dar e atit de tirziu, şi ce facem cu Maddy? 
protestă ea. 

Totuși, se dădu jos din pat și-și puse un halat roz 
matlasat. 

Am luat-o de mină. 

— Maddy doarme adînc și te voi vîrî în pat cit ài 
clipi. 

Nu și-a dat seama, desigur, că mă refeream la 
patul meu. | 

Ne-am furișat pe culoar pînă în camera mea, unde | 
Alex se ghemui într-un fotoliu, privindu-mă cu ochii ei 
mari căprui. 

M-am învirtit un pic prin odaie, stingind toate lumi- 
nile cu excepția unei veioze. 

— Despre ce vrei să vorbim? întrebă ea dulce. 

Oprindu-mă în picioare lingă fotoliul ei, i-am 
mîngiiat părul. Dacă n-o aveam curind, explodam. 

— Imi pare rău pentru cină, se scuză ea, ar fi trebuit 
să te previn că întotdeauna ne îmbrăcâm anume. 
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Mama tine să facem totul cum se cuvine. 

Mie-mi spui, puișor! 

— Alex, am spus, cu glasul sugrumat, începînd 
să-i deschei nasturii capotului. 

Imi dădu mîinile la o parte. 

— Mare păcat că nu poţi călări, spuse, cu voce 
mică şi ascuţită. 

A, ba pot... pot. 

Miinile mele au ajuns la frumoșii ei sîni și am 
strins-o de siircuri. Se zbătu în fotoliu, încercînd să 
scape. 

— Stai cuminte, relaxează-te, i-am spus. Tremu- 
ram, o doream atit de mult. Bună asta, să-i spun eisă 
se relaxeze. 

— Ce facem cu mama? întrebă ea disperată. 

Pe-asta n-am mai luat-o-n seamă, şi am reușit 
să-i scot cămășuţa de noapte peste cap. Miinile-i 
zburară să-și acopere goliciunea și începu să dirdiie. 

— Haide, în pat. 

Apoi am făcut-o pe forțosu', ducînd-o în braţe și 
irîintind-o pleașcă în mijlocul patului. Mai avea pe ea o 
pereche de chiloţei albi şi se întoarse repede pe burtă, 
astfel că nu i-am mai putut vedea decit spatele neted 
Și catifelai, fundul rotunjit, prin chiloti, și picioarele lungi 
cum nu se mai află. 

Mi-am smuls hainele de pe mine. Dacă nu mă 
grăbeam, se ducea-n brinză toată organizarea. M-am 
culcat deasupra ei. Bă nenică, mai că nu m-am slobozit 
pe toată lungimea picioarelor ălora sexy! Da' mi-am 
adunat cit de cît controlul și m-am împins între părţile 
dinapoi ale coapselor ei. 

Incercă să mă împingă jos. 

— Te rog, opreşte, Tony, nu vreau să — te rog. 

Păsărelele spun întotdeauna nu cînd vor să fie 
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da. Cînd însă ea a început să plîngă, cu suspine sonore, 
m-am simtit deodată precum cel mai mare rahat din 
lume. Asta nu era o păsărea căreia încercam să-i fac 
felu’. Era fata minunată pe care voiam s-o iau de soție. 

— Gata, m-am ridicat eu, îimbrăţișînd-o cu biindețe. 
Taci, iubito, dacă nu vrei, n-o să — Nici o problemă. 

Se opri din plins. 

— lartă-mă, Tony. 

Apoi se ridică și se îmbrăcă. Am dus-o la ușă și 
am sărutat-o. Imi zîmbi. Arăta ca o fetiţă. 

— Noapte bună, Tony. |ţi mulțumesc. 

Și plecă. 

Doamn'e, asta-nseamnă dragostea! Dac-am 
putut să mă opresc atunci cînd m-am oprit, apoi m-a 
izbit rău. 

lar acum am o problemă şi nici măcar un număr 
din „Playboy“ prin zonă! 
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addy m-a trezit dimineaţă, dindu-mi pumni în 
A) spate pînă am fost nevoită să deschid ochii. Am 
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căscat. 

— Ce oră e? 

— E şapte, şi unde-ai fost tu azi-noapte? M-am 
sculat să merg pînă la clo și nu erai aici. Te-a tirit distru- 
gătorul Tony în camera lui? Am încercat să rămîn 
trează, dar ai stat acolo o veșnicie. 

— N-am stat. 

— Ba ai stat. Ţi-a devastat trupul de fetiță? 

— Maddy, taci din gură, vorbeşti ca dintr-o revistă 
pentru femei. 

— Te-a regulat, deci? 

— Maddy! 

Am ieșit înainte să mai poată continua și am făcut 
o baie cu apă rece. Mama spune că băile reci îţi fac 
mult mai bine decit cele fierbinţi. 

Am încercat să nu mă gîndesc la cele petrecute 
aseară cu Tony. 

Cînd am terminat cu baia, Maddy aaa foarte 
ciufută. 

— Ai devenit teribil de secretoasă, remarcă ea 
rece. 

Am mîncat la micul dejun omletă și șuncă și am 
plecat la călărie. A fost o distracţie formidabilă. Aveam 
calul meu propriu, Pinto. 

Mă simţeam vinovată pentru cele de azi noapte, 
vinovată că o supărasem pe Maddy și vinovată de toate 
în general. 

Călăream prin pădure, apropiindu-ne de un riu, 
cînd deodată Pinto s-a ridicat pe picioarele dinapoi şi 
am căzut grămadă. 

— Aul! 

Mămica și Maddy traversaseră deja riul, dar s-au 
oprit și s-au întors. 

Căzusem zdravăn, nimic rupt, dar cînd am încer- 
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cat să mă ridic, piciorul stîng a cedat și am simtit o 
durere îngrozitoare. 

— Cred că te-ai ales cu-o păcătoasă de luxatie, 
spuse Mămica. 

— Of, Alex! se lamentă Maddy. 

M-am urcat înapoi pe Pinto, care acum stătea 
cuminte, și ne-am dus toate trei înapoi acasă. 

Mama a trimis după doctorul Sutton, care a venit 
imediat. E un bătrînel atit de dulce. El m-a adus pe 
lume şi de-atunci m-a îngrijit tot timpul. 

Era o luxatie, și încă una urită. 

— Nu mergi pe picioare cinci, şase zile cel puţin, 
se pronunță doctorul Sutton. 

— Biata Alex, se văicări Maddy. 

Mama era foarte practică. 

— N-avem ce face. Cred că la ora două e un tren 
spre oraș pe care-l poate lua domnul Blake. Tu ce faci, 
Madelaine dragă? Vrei să rămii, sau pleci și tu? 

Am gemut. Incepeam să mă simt rău. 

— Cred c-ar fi mai bine să ie întorci, Maddy. N-am 
să fiu prea amuzantă o vreme. 

— Numai dacă eşti sigură, Alex. Rămîn, dacă așa 
vrei. 

— Nu, am clătinat eu din cap. Doctorul Sutton îmi 
dăduse un analgezic și somnifere și mă simţeam ame- 
țită. 

— Haide, Madelaine dragă, spuse Mămica, o să 
se simtă mai bine dacă doarme puțin. 

Au ieșit din cameră. Piciorul îmi ardea, capul mă 
durea și curind mi s-au închis ochii. 
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h | dracului, e prea mult! să șed iar într-un tren, 

dS lingă cea mai bună prietenă Madelaine, fără a o 
fi întrezărit măcar pentru ultima oară pe adorabila mea 
Alex. 

— Nenorocit ghinion, nu-i așa? mă chestionă 
Madelaine peniru a șasea oară. 

Cred că simţea un soi de fior pervers să mă vadă 
așa de amării. 

— Mda, am murmurat, dorindu-mi să-și ţină gura. 

— Ce-ai să faci diseară? 

— Ce fac în fiecare sîmbătă seară, mă duc la club. 

— Ce noroc ai! Eu am rămas de căruţă, prietenul 
meu e plecat și detest să stau singură în apartament. 

Nasol! | 

Am avut cinci minute de tăcere minunată, apoi... 

— Auzi, Tony, n-aş putea să vin și eu la club cu 
tine? Voi fi foarte cuminte, nu-ţi stau în drum, nu nimic. 

M-am încruntat. Cine-avea nevoie de ea? 

— Păi, nu, Maddy, ar fi o mare pacoste pe capul 
tău, te-ar împinge ăia prin toată cîrciuma, simbăta 
noaptea e baiamuc. 

— Te rog, Tony, nu mă deranjează. Sînt sigură că 
Alex ar vrea să mă iei. De fapt, a pomenit ea ceva că 
să ne tinem aproape unul de altul. 
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Să ne ţinem unul de altul? Ce mai era și asta? 

Căcat — de ce se dusese iubiţica mea că cadă de 
pe nenorocitul ăla de cal? 

— Atunci, ne-am înţeles? 

Christoase! Asta nu-și ținea niciodată gura? Bietul 
băiat căruia-i era dat vreodată să aibă norocu' va trebui 
să-i pună căluș în timp ce-i făcea felu’. 

— În regulă, am răspuns, fără tragere de inimă. 
Nu voiam să umble cu vorba faţă de Alex că refuzasem 
s-o duc la club. 

A continuat să trăncănească despre Dumnezeu 
știe ce, mă plictisea. În sfîrşit, King's Cross! 

— Pot veni cu tine în același taxi, Tony? 

lar m-a prins. 

A vorbit tot drumul pină-n Chelsea și s-a despărţit 
de mine cu: 

— Poţi trece să mă iei pe la opt? 

A, nu, categoric nu. 

— Regret, Mads, trebuie să le fac o vizită mamei 
și lui tata. Dacă vrei să vii la club, voi fi acolo pe la 
douășpe. 

Asta ar fi trebuit s-o potolească. Îi căzu faţa. 

— Ce păcat! Credeam că mai întîi am putea lua 
cina împreună. 

— Regret, iubito, datoria mă cheamă. 

— Of, Alex va fi dezamăgită cînd am să-i spun. 

Oricine-ar fi crezut că pe Alex o refuzam! 

— Ştii cum e. Poate ne vedem mai tirziu. 

Am sărit înapoi în taxi și i-am mormăit șoferului 
s-o ia din loc. 

— Pe curind, strigă vitejește Madelaine. 

Nu intenţiona să se dea bătută, dar mă-ndoiam 
că avea să vină la club în pas de vals singură la miezul 


— 239 


nopții. 

Era cam albastră situaţia. Mă simţisem ca un rege 
în noaptea dinainte, pe baza întregii scene cu iubita 
mea, dar acum ea zăcea în pat rănită şi nici măcar nu 
mă lăsaseră s-o văd înainte de plecare. Ghinion. Hotă- 
risem să-i vorbesc despre planurile noastre, să pun 
totul în ordine pînă la sfîrșitul sejurului. Fărâ-ndoială, 
nu m-ar fi deranjat să rămîn acolo, în timp ce ea zăcea 
la pat, dar,,Mămica“ ne dăduse afară pe Madelaine și 
pe mine ca din pușcă. 

Apartamentul meu arăta mai rău ca oricind. Nici 
nu mă puteam gîndi ca Alex să se mute vreodată acolo, 
nici măcar pentru început. Poate, dacă ne descoioro- 
seam de Madelaine, reușeam să mă mut eu la Alex. 

Mă gindeam la Caxton Hall, eventual, pentru 
nuntă, s-o facem repede înainte să poată obiecta 
cineva ceva. Trebuia să-i vorbesc despre asta imediat 
ce ne revedeam, şi cînd avea să se întimple? Cu des- 
trăbălatul de doctor Sutton la comandă, cine putea ști? 

Oricum — luni dimineaţă, primul lucru, aveam să 
piec în căutarea locului pentru noul club. Cît timp Alex 
era plecată, puteam foarte bine să pun măcar ceva în 
ordine. 
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Treizeci şi trei 


Fontaine 


enjamin și cu mine am făcut drumul pînă la 
= Londra în tăcere. 

Întreaga noastră relaţie se baza pe tăcere, tot 
timpul, de la seara aia infectă cu Ben Creiin junior. 

Cînd ne pregăteam de aterizare, Benjamin m-a 
apucat deodată de braţ şi a spus: 

— Vreau să divorțez, Fontaine. 

Ei, firește că am fost uimită! 

— Vrei ce? 

Își drese glasul, iar eu am studiat rețeaua de mici 
riduri de pe toată faţa lui. 

— Vreau să divorțăm, repetă el. 

Am privit pe fereastră, complet aiurită. Pros- 
tănacul ăsta bătrîn îmi cerea mie să divorțez! Ce ironie! 
Ce umilință! Ce îndrăzneală! 

Am zîmbit rece: 

— Regret, băiatu', da’ nu cred că mă interesează 
ideea. 

Pe dinăuntru, ardeam ca turbată. 

— N-ai încotro, replică el acru. Am pus să te 
urmărească. 

Scoase un teanc gros de hirtii din servietă. 

— Știu totul despre tine și Allen Grant, și Tony 
Blake. Am chiar şi fotografii. | 
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Îmi întinse una lucioasă, opt pe zece, cu mine și 
lony în patul apartamentului din New York. 

O Doamne, arâtam groaznic, iar Tony atît de 
päros, ca o maimuţă mare — pfui! 

— Pe asta de unde o ai? am întrebat amabilă. 

— De la Adamo. 

— Oh! 

Ticălosul! Nu mai puteam gîndi ca lumea. Trebuia 
să mă consult imediat cu avocatul. 

— Ne vor aştepta două mașini la aeroport, spuse 
Benjamin, am un apartament la Claridges, iar tu poți 
locui în casă pînă la vînzare. 

Mi se-nvirtea capul. Ce-i făcusem bătrînului ăstuia 
de era în siare să mă trateze așa? 

— Desigur, îţi voi calcula o alocaţie rezonabilă, 
deși nu sînt obligat, iar haina de sobol o vom numi un 
cadou de adio. 

Își depozită probele la loc în servietă, iar roţile 
avionului atinseră ușure! pista. 

Din cine știe ce motiv idiot, ochii mi s-au umplut 
de lacrimi și am spus: 

— Dar credeam că mă iubești. 

Mă privi cu seriozitate: 

— Şi eu am crezut că mă iubești. | 

Își descheie centura de siguranţă şi se ridică. 

— La revedere, Fontaine. Succes! 
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Treizeci şi patru 


Tony 


gA m tras un pui bun de somn. N-aveam chef să 

£= văd pe nimeni, așa că m-am dus la un film de 
capul meu şi am ajuns la club devreme. Încă nu venise 
nimeni. M-am aşezai și i-am spus lui Franco să-i ceară 
bucătarului pentru mine o friptură cu cartofi prăjiţi. 

Flowers se apropie agale și se așeză lingă mine. 
Părea posomorii și nefericit. 

— Cum merge? am întrebat. 

Ridică din umeri: 

— Nu bine, nenicule! 

Începu să-și roadă unghiile. 

— Care-i problema? 

Stiam că nu putea fi vorba decît de parale, dar 
voiam să-l țin bine dispus, avind planuri pentru el și 
Tina la noua speluncă. 

— Am nevoie repede de cincizeci pentru Tina, e 
la belea. 

Fermecător! Paralele sînt parale, da’ cincizeci? 

Își mai mestecă un timp unghiile, în timp ce eu 
judecam rapid. Voiam să-l iau cu mine acolo unde mă 
duceam, Şi ce garanţie mai bună puteam găsi decit 
îndatorîindu-mi-l? Pe de altă parte, îmi plăcea Tina, era 
o fată bună și muncitoare. 
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— O.K., ti-i dau. Luni. 

Flowers se lumină la faţă: 

— Eşti mare, Tony. Ştiam eu că pot conta pe tine. 
"Şi se repezi să-i dea Tinei vestea cea bună. 

Fontaine avea să fie categoric năucită de plecarea 
mea. Nu-i acord Hobo-ului nici zece zile fără mine. 
Planul e să pregătesc noul local, să fie totul gata de 
deschidere, și-apoi bye-bye, doamnă Khaled. 

Dar unde-i Doamna K., la urma urmei? Tot la New 
York, sper, bucurindu-se de scenele ei stranii. 

_ Oamenii cu bani au început să sosească și au 
fost plasati cu grijă la o parte din drum. Flowers a pus 
un album Antonio Carlos Jobim de pe la-nceputuri. Unul 
de la Must a sosit singur şi s-a aşezat lingă mine. Era 
cam cel mai inteligent din grup, dar întotdeauna trosnit 
cu acidi. Am discutat despre muzică și cum îi făcea 
mereu poliţia razii în cîrciumă, da' el era prea deştept 
pentru ei — îşi ținea tot materialul îngropat în grădină! 

— Unde-i Lissy? am întrebat. Lissy era spe- 
riata-de-șaişpe-ani-cu-păru-ca-cilţii de nevastă-sa. 

— La nişte băi de sănătate, în Germania. 

— Aha. 

Vreau să zic, ce altceva poţi răspunde la una ca 
asta? 

Sammy ţopăi înăuntru, singur. 

— Lucrai de-m’ pocniră naibii coaiele! anunţă el. 
lau un scotch cu coca. 

M-am ridicat să salut niște mutre. Un politician 
binecunoscut, cu soția. Și cine să-i însoțească, dacă 
nu pieptoasa de Vanessa și bărba-su de Leonard. Îmi 
zimbi nervoasă, cu țiţele-i enorme scăpîndu-i din tulul 


1 — Acid lysergic, L.S.D.; specialitate de drog, foarte puternic. 
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purpuriu. Leonard îmi strînse mîna, treabă bună, cur 
tă, masculină. Aveam sentimentul că nu mă puti 
suporta. În meseria asta, ti se formează un al șasele 
simt destul de puternic despre asemenea lucruri. 

Toti au început să sosească de îndată, iar Franci 
era ocupat să-i pună în ordine, Existau anumite locul 
unde să șadă anumiţi oameni, şi anumite locuri und 
să nu se aşeze. Franco ştia exact şi se pricepea groza 
să-i aranjeze pe toţi. 

Eu stăteam lingă intrare, salutind, pupind, min: 
giind, flatind. 

Vanessa trecu în drum spre toaletă şi-mi șopii: 

— Pot sta de vorbă cu tine, Tony? 

— Mhm? 

De ce aşa încet? Eram departe de urechile băr- 
bățelului. 

— Ai auzit despre Benjamin Khaled? 

— Ce s-aud? 

— După cite se pare, şi o ştiu dintr-o sursă foarte 
serioasă, de la coaforul meu de fapt. 

— Zi-i acolo, am zorit-o, nerăbdător. 

— Trebuie să-mi promiţi că nu-i suili lui Fontaine 
o vorbă despre asta. Promiţi? 

— Mda, promit. 

Era imposibilă. 

— De fapt, are altă femeie, şi nu oricare femeie — 
Delores! Doamne fereşte, Fontaine o să-și piardă 
minţile de furie dacă audă! Nici n-ar visa ca Benjamin 
s-o ia razna. Nu-i teribil, teribil de înspăimîntător? 

Fără tîte, nici nu m-aș fi uitat la Vanessa, din stari, 
dar acum, cu ele cu tot, îmi făcea greață. Bfrfele mă 
scot din papuci. Cui îi pasă? Bunul și bătrinul Benjamin, 
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licîndu-și de cap cu una pe la spatele lui Fontaine. 
si-ncă, cu Delores! Senzaţional model nou, pe coperta 
revistei zi-i pe nume și-acolo o găseşti. Mhm! Fontaine 
o să fie de două ori buimăcită! 

Am băiut-o pe Vanessa pe fundu-i gras şi i-am 

lucut cu ochiul: 

— Să n-o crezi. 

— Dar e adevărat! Cinsiit, Tony. Delores merge 
la același coafor cu mine și am auzit că... 

— Tot să n-o crezi. 

Se îmbufnă. 

— Bona scoate copiii zilnic între trei şi cinci, 
ca-nainte. Ce-ar fi să treci să mă vezi? 

Am ridicat din umeri. Scena aia se încheiase defi- 
nitiv. 

— Mda, poate. 

— Nu zi poate, rîse ea nervos, zi da. 

M-a salvat Sammy, care se apropia. 

— Na, vreun ciorap liber prin preajmă? 

Vanessa îi aruncă o privire dezgustată şi dispăru 
în toaletă. 

Sammy chicoii: 

— Totdeauna ai cite-un păsărel agăţat de tine. 
Ce-ai tu de n-am io? 

Una dintre calităţile lui Sammy e că niciodată nu 
trebuie să te osteneșii să-i răspunzi. 

Seara vuia înainte. Am rămas treaz, am respins 
cîteva fete şi mă simţeam foarte mulţumit de mine în- 
sumi. Nu intenţionam să-i fiu infidel iubitei mele Alex. 
Nu voiam să fiu și n-aveam s-o fac. Asta, dacă vreţi să 
Ştiţi, e dragostea adevărată. 

Exact înainte de ora unu, apăru Madelaine. 
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— Mi-a fost pur şi simplu îngrozitor de greu să 
intru, se plinse ea. Am sosit la douăsprezece şi nesu- 
ferita aia de fată străină a spus că incă nu veniseși, ȘI 
nu m-a lăsai nici măcar să intru înăuntru ca să te-așiepi. 
Pe urmă m-am întors și ea tota zis că nu eşti aici, așa 
că am aşteptat pînă s-a uitat în altă parte şi-am intrat 
pe furiș. Zău că da, cred serios c-ar trebui s-o con- 
cediezi. 

Arăta ca un cocoloș, într-un fel de rochie croşe- 
tată, și cam roșie la faţă. Tina primise instrucțiuni stricte 
să nu lase niciodată o păsărică neînsotită înăuntru, 
mai ales dacă întreba de mine. 

Am așezat-o lingă Sammy, care a măsurat-o cu 
dezinteres. l-am comandat o Coca-Cola, nu voiam s-o 
machesc pe-asta. Apoi am operat o dispariţie rapidă 
și m-am aşezat cu un cuplu de libretiști, autori ai 
actualului spectacol de mare succes din oraș. Conver- 
satie lejeră. Apoi, sus să-l salutăm pe vedeta filmului 
de altădată, înalt de-un metru și. Pe ecran, părea un 
gigant. Era cu „Foanfa“, care devenea rapid partenera 
tuturor. | 

— Tonii puiuţuu', guiţă ea, ai să fii așa de mîndru 
de mine, am semnat contractul pentru două filme noi. 
Mai întîi Mud, și-apoi un film cu domnul prietenul meu 
aci de față. 

Strinse braţul starului filmului de altădată și | 
chicoti. Ţiţul ei sting îi ajungea la gură! 

M-am întrebat dacă încă mi-ar mai fi disponibilă | 
în caz c-aş vrea-o, sau dacă acum n-o mai făcea decit 
pentru roluri în filme. 

— Minunat, am răspuns, ca un ticălos prefăcut ce 
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— Da, nu-i așa, totuși? Sint atît de emoţionată, 
lotul e așa de minunat! Ai o masă bună pentru noi? 

Dintr-odată, îmi vorbea ca unui ospătar! 

— Se va ocupa Franco de voi. 

M-am dus la intrare, unde Tina spuse sfioasă: 

— Vă mulţumesc, dom’ Blake. 

Biata copilă arăta pleoșitită de-a binelea. 

— De ce nu te duci acasă? Poate veni aici unul 
dintre băieți. 

— Dom’ Blake, mi-e bine — zâu. 

Mie însumi îmi venea să decolez devreme. 

— Tony!!! se auzi răgetul unui glas profund, din 
gitlej. Ticâlos bătrîn și sexy. Ce faci, dragule? Tot cel 
mai mare futangiu din oraș, pe pariul! 

Era Margo Castile, faimosul schimbă... doamnă. 
Vreau să zic, el, a fost iniţial negustor de pește, sau 
aşa ceva, dar după numeroase operaţii ea a devenit o 
personalitate binecunoscută în oraş. Destul de exotică, 
fermecătoare la înfățișare, dar cu vocea asta groasă 
de barosan și limbajul de precupeaţă... Era cu doi băr- 
baţi, un italian mic și radios şi un actor englez. 

— Tony, dragule. Cînd ai să-mi arăţi tu mie ce ţii 
în pantalonii äia strimţi şi sexy? 

Chiţăi de ris. Tot timpul era beată. 

— Da, Tony, sisii surescitat actorul englez. Cind îi 
arăţi lui Margo? 

Am zimbit vlăguit. Astă seară, nu eram pregătit 
pentru un asemenea grup. Am intrat cu toții. 

— Auziţi, hai să-i tragem un futai organizat! strigă 
Margo. Toţi care vor să intre, mîna sus! 

— Gura, eşti groaznică, chicoti actorul. 

l-am aşezat la o masă și le-am atras atenţia să 
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fie cuminti. Margo rise și bătu cu palma o bloni 
drăgălașă aşezată la masa de-alāturi. ` 

— Eşti dulce, tărăgănă ea, absolut dulce! Tel 

Fata rămase cu gura căscată și-i intoarse spal 
Margo mugi. 

— Ascultă, dacă nu ești în stare să stai la un li 
am spus, va trebui să te dau afară. 

Întotdeauna o amenințam cu asta, dar nu folosi 
niciodată la nimic. 

— Promit să fiu fetiţă cuminte, îmi zimbi ea. Prom 
promit! 

Era o sonată, dar nu puteai să n-o placi. La mas 
noastră, Sammy tăifăsuia cu Madelaine. 

— Na, asta cine-i? șopii el. 

l-am spus tot ce știam. 

— Nu prea ai la ce să te uiţi, da’ pariez că-i o de- 
mentă la pat! 

N-avea decit să-ncerce. 

Dintr-odată, m-am hotărît să-i dau pe toţi dracului. 
Să plec acasă. Localul ăsta mă enerva al naibii. L-am 
instruit pe Franco și m-am retras în liniște. 

Cui îi trebuia? 
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Treizeci si cinci 


Fontaine 


icălosul ăsta de milionar bătrîn n-are decit să 
Z se mai gindească dacă-și închipuie că mă poate 
trata el pe mine aşa. A, nu, categoric nu. Nu-s urita de 
prima lui nevastă, gata să mă las azvirlită în linişte ca 
un șoricel alb speriat. 

Fireşte, toată chestia a venit prin mare surprin- 
dere. Deși ar fi trebuit să-mi dau seama cînd a apărut 
la New York și n-a fost gata să sară drept în pat cu 
mine că era în neregulă ceva. 

Trebuie să existe o altă femeie. Una care bagă 
intrigi să pună mîna pe banii lui, curva! Mă ia cu frig și 
cu fierbințeli de minie totală și absolută. Cum îndrăz- 
nește!? 

lar cît despre Adamo ăla, voi avea eu grijă să nu 
mai lucreze niciodată nicăieri. Ce revoltător, cînd mă 
gindesc că se uita la noi în pat. Unde Dumnezeu se 
ascundea? Și Tony, Allen... Au fost și ei amestecati în 
povestea asia? 

Abia aştept s-o sun pe draga mea prietenă Va- 
nessa. Dacă umblă ceva birfe, ea cu siguranţă va fi 
Știind. 

ȘI fiind duminică, am fost silită să aștepi pînă cel 
mai devreme la zece ca să-i dau telefon, și mi-a răspuns 
Leonard. 

— Doarme încă, Fontaine. Am fost azi-noapte la 
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clubul tău. Cînd te-ai întors? 

— Azi dimineaţă. Cum a fost la club? Cineva 
interesant? 

Atunci Leonard a început să-mi spună o poveste 
plicticoasă despre cum făcuse Margo Castile un strip- 
tease pînă la bikini. 

— Fantastic piept, a adăugat, ce-avea ea acolo, 
exact ca o femeie adevărată. 

— İnjectii, iubitule, ai putea avea și iu unul la fel. 
Deși, de ce te preocupă pe tine piepțţii, cu proporțiile 
de mamut ale nevestei tale, nu șiiu. 

Rise, cam stingherit. 

— O pun pe Vanessa să ie sune cînd se trezește. 
Sînt sigur că voi două aveţi multe să vă povestiţi. 

Stia ceva? 

M-am înviriit prin toată casa. Casa mea frumoasă, 
care era scoasă la vinzare. A, stai numai pînă iau miine 
legătura cu consultantul. 

Vanessa n-a telefonat pînă la douăsprezece. 

— Fontaine, dulceaţă, ce mai faci? Cind ai sosit? 

— Dimineaţa asta. 

— Trebuie că ești epuizată! 

— Nu, de fapt mă simt trează de-a binelea. Mă 
gîndeam să trec să mă mai pui la curent cu uitimele 
bîrfe. Sint sigură că-s o grămadă. 

— Sînt în pai încă, dar aș adora să ie văd. Vino ia 
masă, Leonard pleacă să joace golf. 

— Divin. 

Depindeam de capacitatea Vanessei să-mi spună 
exact ce se întîmpla. 

Am avut dreptate. Abia aștepta să-mi spună totul 
despre Benjamin şi o frecangioaică infectă de mane- 
chină pe nume Delores. 

-- De ce Dumnezeu nu mi-ai telefonat la New 
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York? am întrebat. Dumnezeule, dacă şiiam, aş fi fost 
intr-o poziţie mult mai puternică. 

— Credeam că şiiai, replică loiala mea prietenă, 
arătind jalnic într-un cardigan de cașmir cu un nasture 
lipsă. Se pare că i-a dăruit un smarald enorm și un inel 
cu diamani, o mașină și cîteva blănuri! 

— Ce drăgul. 

Aveam vocea ca acidul. 

— Ce-ai să faci? se repezi Vanessa. 

Am clătinat încet din cap: 

— Divorţez de ticălos și-l despoi pînă la ultimul 
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Treizeci si sase 


Tony 


-am telefonat minunatei mele Alexandra zilnic. 

2 Dar de fiecare dată îmi răspundea moş nas de 
uliu valetul sau „Mămica“. Amiîndoi îmi spuneau că Alex 
e bine, face progrese minunate, dar încă nu poate veni 
la telefon. Fermecător! Azi, a fost ultima picătură. Am 
sunat ca de obicei şi mi s-a spus că domnișoara Khaled 
a plecat să petreacă sărbătorile la familia Newcombe. 


E Ajunul Crăciunului, pișă cu ploaie, o mizerie. 
Toată săptămîna asta nenorocită am căutat un loc nou. 
Încă n-am găsit nimic. Clubul merge tîrîş grăpiş, toată 
lumea e plecată de Crăciun. Nici chiar bătrinul Sammy 
n-a mai apărut. 

Mi-e un dor nebun de Alex, în toate privinţele. E 
tot mai greu să nu iau acasă un păsărel și s-o ciocânesc 
din motive pur fizice. Fontaine s-a întors, da' n-am primit 
nici un semn de la ea. Ca să le pună capac la toate, 
am și un împuţit de guturai. 

Am petrecut ore-n şir încercînd să găsesc familia 
Newcombe în cartea de telefon. De ce n-oi fi fost mai 
drăguţ cu Madelaine? Acum ea e cu Alex a mea cine 
știe pe unde și nu pot da nici măcar un telefon. Rahat! 
Nu vă fie cu supărare, Alex ar fi trebuit să mă sune sau 
altceva la fel. Apoi, însă, mi-am amintit că n-avea nu- 
mărul meu, nici adresa. Of, bine, că terminăm cu 
Crăciunul, iar apoi se va întoarce și totul va fi bine. 

După Ajunul Crăciunului, clubul s-a închis pentru 
cinci nopți, urmînd să se redeschidă înainte de Reve- 
lion. M-am îmbolnăvit de gripă și am zăcut tot timpul 
ăsta la pat. Am mîncat conserve şi-am petrecut un 
Crăciun într-adevăr minunat cu febră şi sudori reci. 

A trecut o dată Sadie pe la mine, cu un borcan de 
supă de pui și o predică despre cum că toiul se dato- 
rează prea multului sex. Prea mult sex, auzi!! Ha!! 

— Trăiești ca un porc, a spus. Cînd ai de gind să 
te-așezi și tu, să-ţi găsești o slujbă civilizată. Acum ar 
trebui să-l vezi pe vărul iău Leon, cum locuiește într-o 
casă mare la Finchley, cu o soţie minunată și un bebe- 
luș pe drum. Cînd ai de gind să-ţi găsești o fată drăguță 
pe care să nu-ţi fie rușine s-o aduci acasă la mama 
ta? 


Eram prea bolnav ca să-i spun despre mine și 
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Alex, avea să afle destul de curînd. Am îmbrățișat-o, 
am sărutat-o și i-am spus să nu-și facă griji. 

— İn curînd am să-ţi fac o surpriză, am adăugat. 

Draga de Sadie, singura ei ambiţie în viaţă a fost 
să mă vadă însurat pentru a avea și ea cîțiva nepoți 
cărora să le gingurească. 

A venit un prieten de-al meu doctor, mi-a făcut o 
injectie și mi-a spus citeva istorioare porcoase. A doua 
zi, m-am simtit mai bine și m-am sculat din pat. Pierdu- 
sem cinci zile. Ba — mă ţinuse tot sezonul de sărbători. 

M-am bărbierit, m-am îmbrăcat și am sunat-o pe 
Alex. Totnici un răspuns la apartamentul din Chelsea. 

l-am telefonat lui lan Thaine și nu era acolo. 
Voiam să încheiem contractul. Eram sigur că săptă- 
mîna asta urma să găsesc o proprietate. 

M-am dus la club și m-am uitat pe lista rezervărilor 
pentru Revelion. Localul avea să fie o casă de nebuni 
— reținut pînă la refuz. 

Cînd naiba avea de gînd să se-ntoarcă Alex? 
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Treizeci şi şapte 


a PP o 


Alexandra 


pe super că te văd, spuse Maddy, am atitea noutăţi! 

$4 Era plăcut să fi scăpat de pat și să circul din nou. 
Glezna mi se vindecase și abia aşteptam să petrec 
Crăciunul acasă la Maddy. 

— Michael e aici? am întrebat, neliniștită. 

— Vine diseară, s-a terminat totul între el și 
manechina aia, bucură-te s-o afli. 

— Oh! | 

Mi-a tresărit inima în piept. Muream de nerăbdare 
să-l văd. 

— Cum a fost la Londra, singură singurică? Ce 
face Jonathan? | 

Maddy ridică din umeri: 

— Bine. Auzi, Alex, l-am cunoscut pe bărbatul ăsta 
îngrozitor și-s pur și simplu nebună după el! 

— Cine? 

— Păi, după ce m-am întors la Londra, Tony a 
insistat să merg la Hobo cu el. Cred că mă avea urmă- 
toarea pe listă. Apoi l-am întîlnit pe prietenul ăla al lui, 
destul de băirîn, un cockney depravat, dar atit de comic 
și fioros de sexy. Pur și simplu n-am avut încotro. Am 
făcut cele mai oribile lucruri cu el! | | 

— Maddy! Cum rămine cu Jonathan? Şi cum 
adică, erai următoarea pe lista lui Tony? | 

— Cred că nu face decit să se culce cu cit de 
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multe fete poate, și eu trebuia să fiu următoarea victima. 
Oricum, așa spune Sammy. L-am văzut pe Jonaihan 
într-o seară, dar a fost atit de plicticos. Sammy face 
pălării şi-ntr-o zi m-am dus la ei la birou şi mi-a dai 
două. Alex, e evreu. Maică-mea o să facă un atac! 

— Maddy, nu-mi vine să cred. Chiar ai... în fine, 
Ştii tu... 

— Nu tocmai — totul în afară de, oricum. Cred c-o 
să, după Crăciun. l-am promis că da. E groaznic de 
încîntat că-s virgină. O, și, Alex, am cea mai savuroasă 
veste. Sammy a spus că între Tony şi scumpa de 
maică-ta vitregă e o legătură violentă. Ce zici de asta? 

Mi s-a făcut rău. Cum îl putusem lăsa să mă 
atingă o daiă măcar? Era obscen. Ce îngrozitor! Pro- 
babil că-şi risese de mine toi timpul. Poate chiar i-a 
povestit lui Fontaine despre mine. M-am cutremurat. 

— Maddy, glumeșii. | 

— Nu, e absolut adevărat. Sammy mi-a spus totul, 
a zis că-i singurul motiv pentru care e Tony la Hobo. 
Greţos, nu? Auzi, Alex, m-am gîndit că ne-am putea 
repezi pîn-la magazine, să luăm ultimele mărunţișuri... 

Am clătinat din cap, amorţiiă. 

— Du-te tu, Mads, pe mine mă doare capul. 


âp 


256 
Treizeci şi opt 


Fontaine 


oamna Khaled? 
= — Da. 

— Mă numesc lan Thaine. 

= ja 7 

— Aă — ştiţi, da, cine sînt? 

— Nu, domnule Thaine, nu știu. 

— In legătură cu nou club, noul nostru club. Tony 
Blake v-a spuscă eu bag banul? 

— Ce club nou? 

— Clubul cel nou, localul care va lua locul lui Hobo. 
Mă gindeam că poate dumneavoastră și cu mine ar 
trebui să ne întilnim, dacă vom fi parteneri. 

— Domnule Thaine, n-am nici cea mai vagă idee 
despre ce vorbiţi, dar sună interesant, poate că ar trebui 
să ne întilnim. Spuneti-mi, aveţi vreo legătură cu 
magazinele Thaine? 

— Eu sint magazinele Thaine. 
| — Ce drăguţ! Poate v-ar face plăcere să poitiţi azi 
la ceai, pe la patru. A, și, domnule Thaine, nu-i pomeniti 
nimic lui Tony despre conversaţia noastră, lăsaţi doar 
să lămurim mai întîi lucrurile între noi. 
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Treizeci şi nouă 


| Tony 


| {Eh junul Anului Nou e o pacoste. Ar trebui să se 
| £2. imprime mici insigne cu sloganul ăsta și să-i pună 
să poarte cite una pe toţi cei care gindesc la fel ca 
| mine. O scuză jalnică pentru o beţie, trosnire și cordeală 
| gigantică. 

| Clubul era garnisit cu baloane, serpentine, tichii 

festive, trimbiţe, toi tacimul. 
Am ajuns acolo foarte devreme, emoţionat, fiindcă 
tocmai mi se răspunsese la apartamentul din Chelsea 
| al lui Alex, Madelaine informîndu-mă că Alex era 
plecată şi n-avea să revină pînă tîrziu. Plecată unde? 
| Madelaine Newcombe e o vacă ferecată la gură. Am 
lăsat numărul de la club și cel de-acasă și i-am spus 
ca Alex să mă sune în clipa cînd apare. Aveam de 
gind să lămuresc repede citeva lucruri. De fapt, nu 
vedeam nici un moiiv pentru care să nu ne putem 
căsători imediat, strecurindu-ne pînă în Caxton Hall și 
ținînd totul secret pînă era gata clubul cel nou. Exce- 
lentă idee — poate miine, de Anul Nou. Era cel mai 
bine așa. Fă-o, apoi spune-le oamenilor. Astfel, Fon- 
taine nu putea încerca să-și bage nasul. | 
Flowers apăru îmbrăcat într-o pereche de panta- 
loni galbeni, cămașă neagră şi vestă din piele de oaie, 


brodată. 

— Foarte elegant, am spus, gîndindu-mă că o 
parte din lovelele mele sfirșiseră în spinarea lui. 

A pus Sergio Mendes și s-a dus în bucătărie să 
mănînce. idee deloc rea, mai aveam încă o oră cel 
puțin pînă începeau să sosească oamenii. Nu le telefo- 
nasem lui Sammy, Massey sau oricare altul dintre 
băieţi. Probabil că erau la petrecerea dată de Steve 
Scott. Nici mort nu m-aş mai fi apropiat de iicălosul 
ăla, deși nevastă-sa (ha!) dăduse telefon în timp ce 
eram bolnav și se milogise să vin şi eu. 

Am luat o friptură şi vreo două scotch-uri — trebuia 
să-mi vină cheful de petrecere. Apăru apoi Franklin, 
spășit, cu Molly Mandy — îmbrăcată, deși doar cu strictul 
necesar. Zîmbea cu toată faţa și-și tot arunca braţele 
pe după gîtul lui şi-l săruta. El zimbea politicos. Cred 
că în sfîrșit își spărsese cireşicai! 

Flowers se lansă în James Brown şi începu petre- 
cerea. 

De Revelion, toiul începe mult mai devreme, iar 
pe la unşpe tot localul era ticsit. Franco şi băieții lui se 
descurcau de minune, servind pui la coșuleţ și șam- 
panie — trataţie standard pentru biletele de intrate 
speciale. lan Thaine avea rezervată o masă de zece 
persoane, pînă şi bătrinul Sammy își rezervase una. 
Totul era să se-adune înainte de douășpe și, pe la 
_unșpe jumate, apăru un șuvoi de mutre. „Foanfa“, Suki 
cu Massey, trei de la Must, citeva stele de cinema, doi 
membri ai Parlamentului și tot grupul de modele, foto- 
grafi, actori, care completau decorul. 

Apoi Fontaine, arătind efectiv fabulos, într-un soi 
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de haină fantastică. Speram ca Franco să-i găsească 
vreun loc, de vreme ce nu-mi aminteam numele ei de 
pe lista rezervărilor. Pentru ea, merita să-ncerci și să 
dai peste cap tot planul meselor. 

Urla Funky Broadway, iar eu mi-am așternut un 
zimbet pe faţă şi i-am ieșit în întîimpinare. 

Îmi adresă o privire rece ca gheaţa și trecu pe 
lîngă mine, urmată îndeaproape de lan Thaine, apoi 
Vanessa, Leonard și un întreg grup împopoțonat. 

— Salut, lan, am întins eu mîna; mi-o strînse mole- 
şit. Te-am toi căutat la telefon, erai mereu plecat. 

| Vanessa se strecură în fată și am sărutat-o pe 
obraz. Era roşie și părea stinjenită. 

Unde naiba era Franco? Un nătăfleţ de chelner o 
așeza pe Fontaine împreună cu lan. 

— Adu-mi-l repede pe Franco, i-am șuierat altui 
chelner. 

Franco veni în fugă, cu transpiraţia șiroindu-i pe 
față. 

— Ce se-ntimplă aici? am întrebat. Găsește-i 
doamnei Khaled o masă proprie. 

Se repezi spre locul unde se așezau cu toții și 
vorbi cu Fontaine, revenind apoi la mine în goană 
pentru a-mi spune: 

— E O.K., domnule Blake, doamna Khaled e cu 
grupul domnului Thaine. 

— Ce? 

Nu-mi venea să-mi cred urechilor. M-am uitat spre 
masă, surprinzînd privirea lui Fontaine. Îmi surise cu 
răceală, apoi se întoarse spre lan, care nu-și mai încă- 
pea în piele de bucurie. 
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Aveam în golul stomacului sentimentul ciudat că 
tocmai ratasem o afacere. Ei bine, ducă-se lan și milioa- 
nele lui. La urma urmei, cine-avea nevoie de el? 
Puteam găsi pe altcineva, trebuia să existe o mulțime 
de oameni încîntaţi să mizeze un ban pe mine. Mda, 
da' cine? 

Cineva arunca în mine cu cocoloașe de hirtie. 
Era opulenta Carla Cassini, storcită într-o rochie neagră 
cu-o grămadă de piepți ţișnind afară. 

— Buună, Tonii draagule, mirii ea veselă, așezîn- 
du-se la loc sigur cu „producătorul“ ei și alți cîţiva, la 
muulţi aani! 

Un grup întreg de la petrecerea lui Steve Scott 
intră de-a valma. Începeam să mă încarc. Ce mama 
dracu’! Apoi Sammy şi Madelaine — ce pereche-a zilei! 
Și în sfîrșit Alexandra, nepreţuita mea feţită minunată, 
care la urma urmei iată că totuși venise să întîmpine 
împreună cu mine noul an. 

l-am ridicat bărbia în palmă și am suris blind: 

— Bună seara, frumoasa mea. 

Arăta extraordinar, în ceva roz și fin. 

— Bună, Tony, îl mai ţii minte pe Michael New- 
combe, nu-i așa? 

Michael fletu’. Ce naiba căuta ăsta cu ea? 

— Haideţi, chițâi Maddy, să ne-așezăm pînă nu 
se face miezul nopții. Auzi, Tony, ţi-a dai Alex vestea 
cea super: ea şi Michael s-au logodit! Îţi dai seama, 
vom fi cumnate! 

Sosește un moment în viaţă cînd se-alege praful. 
Cînd totul se năruie pur și simplu și nu-ţi mai pasă de 
nimic. Așa mi se întîmpla mie acum. M-am holbat la 
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Alex nevenindu-mi să cred, iar ea mă privi cu ochii ei 
mari și căprui, lichizi, și am simţit că mă pocniseră în 
burtă o sută de cai. Am ajuns pînă la bucătărie, am 
înhăţat o sticlă de scotch şi am băut din ea pînă am 
început să ard ca focul pe dinăuntru. 

N-am plins în viata mea. Dar bucătăria era atit 
de-al dracului de plină de fum și ţi se strecoară pe sub 
pleoape. 

Veni Franco să mă caute: | 

— Domnule Blake, doar cinci minute pîn-la miezul 
noptii. 

— Mhm, puiule. 

Nu mai aveam capul pe umeri. Am revenit, clă- 
tinat, și am agăţat prima fată la-ndemînă. 

— Hei! protestă ea, în timp ce-o tîram spre estradă, 
lingă Flowers. 

— O.K., toată lumea! am răcnit. Profitaţi la maxi- 
mum. Încă cinci minute de glorie — beti. 

Fata se smulse de lîngă mine. 

— Prietenul meu o să se supere, spuse ea, 
tulind-o. 

Am chemat un chelner și i-am spus s-o aducă 
acolo pe Miss Cassini pentru a anunţa Anul Nou. Zim- 
bind, escortată de doi chelneri, apăru curind lingă mine, 
cu „producătorul“ alături. Flowers tocmai termina Land 
of 1000 Dances, iar serpentinele zburau, baloanele 
pocneau. 

— Poftim, numără-napoi de la zece, i-am dat eu 
Carlei microfonul, iar ea începu să numere... 

— Nouă, opt, șapte... 

De ce-mi făcuse Alex una ca asta? 
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— Şase, cinci, patru... 

Cum putuse să mi-o facă? 

— Trei, doi, unu — la muulţi aani la toaată luu- 
meaaaaa! 

Începu să urle Auld Lang Syne și toti se sărutau 
și rideau și-și stringeau mîinile. Am înșfăcat-o pe Carla 
și mi-am trîntit gura cu putere peste a ei. Se zbătu, iar 
eu i-am mușcat limba. Curva, să plătească pentru 
noaptea aia. 

Mă împinse, iar „producătorul“ îi turnă o şiroaie 
de reproșuri în italiană. 

Am ris și m-am pierdut în mulţime. An Nou fericit. 
De unde mama mă-sii atita fericire? 

— Na, Tony, mă chema Sammy, ʻai să bei un pă- 
hărel cu noi. 

— A, da, vino! insistă Madelaine. 

Sigur. Să șed şi să mă uit la Alex și la Michael 
cum se sorb din ochi. 

Apăru „Foanfa“ și m-am agăţat de ea, sărutindu-i 
buzele cărnoase și apăsîndu-mi piciorul între ale ei. 

— Ce-ai zice să mergem împreună, mai tirziu? 
am mormăit. 

— Oohee, Tony, nu pot. Sînt c-un regizor așa de 
important și zice că s-ar putea să fie un rol pentru mine 
în filmul lui următor. 

— Mda, da' eu am acuma un rol pentru tine, am 
rinjit. 

Chicoii. 

— Haide, coboară un minut pînă la birou. Am ceva 
pentru tine. 

Ezită, apoi se gindi mai bine. 
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— Aliădată, Tony, Zău că nu-l pot lăsa pe regizoru' 
ăsta așa de important. 

Ducă-se-n mă-sa atunci. Sala se învirtea în jurul 
meu. Ducă-se toți. 

Acum i-aş fi putut frige una lu’ Fontaine, i-o pu- 
team bubui zdravăn așa cum îi place ei. 

M-am dus la masa lor. 

— La mulţi ani tuturor. 

— Mulţumim, Tony, replică Fontaine, înviriindu-şi 
degetul în paharul cu șampanie. A, apropo, succes cît 
cuprinde ia noul tău club. lan a decis să se facă partener 
cu mine aci de față, așa că nu mai conta pe el, da’ 
mult, mult noroc, sînt sigură că ai să te descurci foarte 
bine. A, și în împrejurările date, cred că e mai bine să 
nu mai lucrezi aici. Am aranjat să-ţi primeşti banii pe 
două săptămîni, așa că, serios vorbind, nu e nevoie 
să mai apari după noaptea asia. 

Faţa ei se unduia înaintea mea. Ochi reci şi răi, 
buze subțiri. Nu mă mai luă în seamă şi se întoarse 
să-i spună ceva lui lan. Formau o pereche reuşită. Ala 
nici măcar nu-ndrăznea să semene pe departe cu mine. 
Am Surprins-o pe Vanessa privindu-mă, îngrijorată, şi 
am ris. Nu-și dădeau seama că fără mine localul avea 
să tragă oricum obloanele? 

Zgomotul, tipetele, pocnetele baloanelor. Oamerii 
încilciţi în torente de hirtie colorată. O voiam pe iubita 
mea, pe Alex. Unde era fetiţa mea dragă? 

Am ieșit pe balcon, împleiicit, și am închis uşa 
peste vacarmul gloatei. Aerul rece mă izbi ca o lovitură 
de pumn, îmi şiroiau ochii. Mai bine să nu îi băut atît 
de mult. Voiam să judec limpede, să lămuresc lucrurile. 
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M-am aşezat pe jos. Ploua mărunt. 

Drăguț. Îmi pierdusem fata, pierdusem clubul. 
Ce-aveam să fac? Am stat un timp acolo, apoi mi-am 
spus: ei, și? Mai sint și alte fete, vor fi şi alte cluburi. 
Viaţa e nemaipomenită, puișor. Așa că m-am întors 
înăuntru și am băut, am dansat, am urlat, am spari 
baloane și-am aruncat serpentine, și-am băut, am băut, 
am băut. 

Apoi apăru Hal, cu bătrîna barcă a visurilor lui, 
Mamie. 

— Hei, Tony, iubitule, Mamie şi cu mine ne-am 
căsătorit, urează-ne casă de piatră. 

L-am privit pe Hal. Ultimul dintre marii promotori 
căzuse în fine prins. Mamie zimbea şi se agăța cu drag 
de bratul lui. Ar fi putut să fie maică-sa. 

— Am venit cu avionul de la Roma să semnăm 
niște hirtii, iau în primire studioul pe care-l ştii. 

Ce studio? 

— Extraordinar! am încercat eu să surid. 

Mamie era radioasă. 

— Tony dragă, ea e buna mea prietenă, Delphine 
Cohen din Miami. Asta-i prima ei excursie în Europa şi 
Hally și cu mine vrem să-i arătăm peisajele. 

Delphine Cohen era blondă vopsită, pe undeva 
spre şaizeci de ani. Am dat din cap spre ea. Ea mi-a 
arătat o droaie de dinţi albi. Purta o haină de vizon de 
culoare deschisă și-o mulţime de diamanie ce păreau 
veritabile. 

Ne-am așezat cu toţii și am comandat şampanie. 
A venit Sammy ţopăind, să vadă ce se punea la cale. 
Mamie și Delphine s-au dus la toaletă, iar Hal m-a 
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înhăţat imediat. 

— Ascultă, Tony, nu fi fraier! Știu că nu-i pe gustul 
tău, da’ bătrinu' lu’ Delphine practic e stăpinul Mia- 
mi-ului și a picat de-un atac de inimă acu' șase luni, 
așa că-i încărcată ca un pistol, arde să tragă. Ce-ai de 
gînd, să stai lipit de crișma asta toată viata? Desteap 
tă-te, băiete, uită-te la mine, acuma-s un om dê seamă 

M-am uitat la Hal. Era atit de pocnil, ca avon o 
ceată permanentă pe ochi. 

Mamie și Delphine au revenii și am mai băut puji- 
nă șampanie. Franco tot alerga la mine cu drame 
mărunte, dar i-am spus să se spele pe cap cu ele. 
Hobo nu mai era traista mea, las' să se dea alţii de 
ceasu' morții. 

Delphine avea braţe durdulii și pistruiate. Cred 
că nu era prea rea, pentru o păsărică bătriioară. Bă 
nenică, iar șampanie. lar și iar și iar. | 

Mamie spunea: | 

— Tony, ce-ar fi să vii cîteva zile cu noi la Roma. | 
Haily e-așa de ocupat acum şi avem nevoie de un om 
care să ne apere pe străzi. E-adevărat ce se spune | 
despre bărbaţii italieni, biata Delphine e învineţită toată! | 

| 


Biata Delphine rise și-și zăngăni brăţara grea cu 
diamante în ritmul muzicii. Purta o rochie neagră cu 
tăietură largă și joasă, dezvăluind un munte de grăsime. 
Mă întrebam dacă puteam să-i fac figura. Mă-ntrebam 
dacă ar fi fost bine să-i fac figura. 

Era foarte bronzată, foarte ridată, foarte su- 
pra-machiată și foarte demodată în rochia aia. 

Hal îmi făcu cu ochiul: 

— Mhm, hai la Roma, puișor, o să ne distrăm straș- 
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nic. Ce zici, Delphine? 

— Sigur, îmi zimbi ea, minunată idee. Vii? 

Ochii îi zăboviră pe chipul meu, formulîndu-și 
propria întrebare personală. 

M-am ridicat pe neaşteptate. 

— Mda, poate. Trebuie să mă gindesc. Mă scuzati, 
merg să văd ce se mai întimplă. Vin într-un minut. 

M-am repezit la recepţie. 

— La mulți ani, dom’ Blake, îmi ură Tina. 

Intra un grup de oameni, fete îmbrăcate ca niște 
pomi de Crăciun, un impresar și un actor american 
binecunoscut. Una dintre fete era fantastică, păr lung 
și negru, cu perle, costum cu franjuri albe, ochi mari și 
verzi. Cineva ne-a făcut prezentările. 

Îmi zîmbi, lingîndu-și buzele pline. 

Am simţit un fior familiar, pe care știam că ar fi 
trebuit să mi-l păstrez pentru Delphine Cohen. 

Fata se numea Miranda. Am invitat-o la dans. 
Agentul și actorul mai aveau cu ei alte trei fete, așa că 
nu s-a supărat nimeni. Flowers ne speria cu Clarence 
Carter. l-am tat semnalul și a trecut pe Light my Firea 
lui Jose Feliciano. 

Miranda era înaltă și moale în braţele mele. O 
tineam strîns. La naiba cu Delphine Cohen şi toi mălaiu' 
ei, n-aveam de gind să mă las iar prins într-o scenă 
din-alea bolnave. 

Deci, o ratez și pe-asta. Şi ce dacă? O s-apară 
ceva, ceva pentru care nu va trebui să mă vind. Şi 
dacă nu? Ei, asta-i viaţa. Pot oricînd să spăl vase. 

Fata din braţele mele nu este Alex, dar e cu sigu- 
ranţă o fată frumoasă. Piele ca laptele, ochi strălucitori. 
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— Nu mă asleplam să cunosc în seara asta pe | 
cineva ca tine, i-am $O0pul, stringind-o puţin mai tare. 

— Nici eu, rise ea usurel. Abia ieri am venit de la | 
New York. Credeam în reputaţia aia a englezilor de-a 
fi scorțoși și înțepali. 

— Şi acum ce crezi? 

Se mulţumi să-și împingă şi mai tare trupul într-al 
meu. 

Am dansat și iar am dansat. Hal şi grupul lui au 
plecat în cele din urmă. 

— Fraiere! a venit el să-mi șoptească. Dai în brinci 
o combinaţie grozavă pentru altă pipiţă! 

Fontaine a plutit pe-alături cu trei din anturajul ei 
Și cu lan Thaine gudurîndu-i-se pe urme. 

N-am văzut-o pe Alex a mea cînd a plecat. Nu 
voiam, voiam doar s-o uit. 

Miranda și cu mine am plecat la șase dimineaţa. 
Tira după sine un snop de baloane și am mers pe 
străzile pustii pînă la magherniţa mea. 

Îmi plăcea mult faţa ei. Era serioasă şi sexy. Avea 
un trup tare, băiețesc, cu sîni mici şi frumoși, și a trebuit 
să-i dau la o parte părul lung și negru ca să i-i sărut. 

— Tocmai rupsesem logodna, cînd am plecat, spu- 
se ea în timp ce eu o exploram cu mîinile. Logodnicul 
meu n-o putea face decit în scene de grup. Puah! 
Detest chestiile astea. Tata a spus c-ar trebui să călă- 
toresc undeva şi să uit de el. Ştia el, fără discuţie, ce 
vorbea. O, ce-mi mai place! 

— Logodnica mea tocmai s-a logodit cu altul. 

— Îngrozitor. Oh, oh, oh — mai fă o dată! Ar trebui 

| să vii la New York, ca să uiţi. 
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— Mhm. 

M-am urcat deasupra ei. Era o fată trăsnet. 

— Cu ce? 

Se zvîrcoli sub mine. 

— Hei, Tony, ești fantastic! E prea mult!! Ascultă. 
Știu. Poţi veni să lucrezi pentru tatăl meu, are tot felul 
de afaceri. Oh — uau! La mulţi ani! Puiu, puiu’, puiu’! 
Mai fă o dată. Avem în New York discoteca aia dementa 
care se cheamă Picketts. Ar fi nemaipomenită pentru 
tine și, ooh, Tony, ce minunat e, ce sălbatic. Mor de 
plăcere! Mor! Așa, da! luhuu, Tony — ce mai armăsar 


ești! 


SFÎRŞIT 


CARTEA PRIN POȘTĂ 


Alesul lui Hannah - Sandra Chastain - 1600 lei 
Amelie - Elizabeth Adler - 3000 lei 

Bărbaţii de la Hollywood vol. I-il - J. Collins - 5000 lei 
Bărbatul din preajma casei - Cindy Gerard - 1600 lei 
Căderea lui Adam - Sandra Brown - 1600 lei 
Cîntecul furtunii - Fayrene Preston - 1600 lei 

Chipul fără mască - Sidney Sheldon - 1500 lei 
Cuceritorul - Laura Taylor - 1600 lei 

Clar de lună în golful Monterey - S. Goldenbaum - 1600 lei 
10. Cutia Pandorei vol. IV - Elizabeth Gage - 1600 lei 

11. Daddy - Danielle Steel - 2700 lei 

12. Destine imprevizibile - vol. Il - 1950 lei 

13. Destine imprevizibile vol. IlI - 2300 lei 

14. Dimineaţa de după - Sandra Chastain - 1600 lei 

15. Eu şi doamna Jones - Linda Cajio - 1600 lei 

16. E minunat! - Susan Connell - 1200 lei 

17. Femeia falsă - Jude Deveraux - 2900 lei 

18. Femeia lui Wilder - Laura Taylor - 1400 lei 

19. Fuga de celebritate - Sandra Brown - 1600 lei 

20. Grădina minciunilor vol.I-lil - Eileen Goudge - 6900 lei 
21. Imagini trecătoare - Elizabeth Adler - 2200 lei 

22. Leonie - Elizabeth Adler - 2400 lei 

23. Lumea e plină de femei divorţate - J. Collins - 2300 lei 
24. Lovitură de maestru - Elizabeth Gage - 3400 lei 

25. Mişcare ilegală - Donna Kaufman - 1600 lei 

26. Mormintul lui April - Susan Howatch - 1400 lei 

27. Nisipurile timpului - Sidney Sheldon - 3000 lei 

28. Nevestele de la Hollywood - J. Collins - 2900 lei 

29. O inimă încrezătoare - Lynne Bryant - 1600 lei 

30. Păcatul - Josephine Hart - 1500 lei 

31. Pare să fie dragoste - Susan Connell - 1600 lei 

32. Pentru plăcerea alteţei sale regale - L. Banks - 1600 lei 
33. Pulbere de stele - Charlotte Bingham - 4200 lei 
34. Rock Star vol. I-lll - Jackie Collins - 4200 lei 

35. Sălbăticiunea - Bonnie Pega - 1600 lei 

36. Secrete publice vol. I-ll - Nora Roberts - 4250 lei 
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